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Originalbetriebsanleitung
Benzin-Wasserpumpe

Original operating instructions
Petrol water pump

Mode d’emploi d’origine
Pompe a eau a essence

Istruzioni per I'uso originali
Pompa dell‘acqua a benzina

Manual de instrucciones original
Bomba de agua con motor
de gasolina

Originele handleiding
Benzine waterpomp

Instrukcja oryginalng
Pompa spalinowa

Originalni navod k obsluze
Benzinové cerpadlo na vodu

Originalny navod na obsluhu
Benzinové cerpadlo na vod

Eredeti hasznalati utasitas
Benzin-vizszivattyu

Originalna navodila za uporabo
Bencinska vodna ¢érpalka

Originalne upute za uporabu
Benzinska pumpa za vodu

OpurvHanHo ynbTBaHe 3a ynorpeba
BeH3uHoOBa BogHa nomna
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Originalne upute za uporabu
Benzinska pumpa za vodu

Originalna uputstva za upotrebu
Benzinska pumpa za vodu

Orijinal Kullanma Talimati
Benzinli su pompasi

OpuruHasnibHoe pyKOBOACTBO NO
aKcnayarauuu
BeH3UHOBbIM BOAAHON Hacoc

Original betjeningsvejledning
Benzin-vandpumpe

Original-driftsveiledning
Bensindrevet vannpumpe

Upprunalegar
notandaleidbeiningar
Bensin-vatnsdzela

Original-bruksanvisning
Bensindriven vattenpump

Alkuperaiskéyttéohje
Bensiinikdyttéinen vesipumppu

Originaalkasutusjuhend
Bensiinimootoriga veepump
Originala lietosanas instrukcija
Benzina udenssuknis

Originali naudojimo instrukcija
Benzininis vandens siurblys
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der Hinweisschilder auf dem Geréat

(Bild 14)

1. Achtung! Bedienungsanleitung lesen.

2. Achtung! Heisse Teile. Abstand halten.

3. Achtung! Wahrend des Tankens Motor
abstellen.

4. Achtung! Nicht in unbeltfteten RGumen
betreiben.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3)
Benzintank

Tragegriff

Flllstutzen

Druckanschluss
Sauganschluss
Entleerungsschraube
Oleinfillschraube/ Olmessstab
Olablassschraube

. Startseilzug

10. Ein-/ Ausschalter

11. Luftfilter

©CONOOTAWN
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12. Saugkorb

13. Chokehebel

14. Zindkerzenschlissel

15. Gabelschlissel

16. Gashebel

17. 2x Uberwurfmutter

18. 2x Dichtung

19. 2x Schlauchanschlussstiick 1,5
20. 3x Schlauchklemme

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist geeignet zum Bewéassern und Gie-
Ben von Griinanlagen, GemUsebeeten und Gar-
ten sowie zum Betrieb von Rasensprengern. Mit
Vorfilter kann die Wasserentnahme aus Teichen,
Béchen, Regentonnen, Regenwasserzisternen
und Brunnen erfolgen.
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Die maximale Temperatur der Férderflissigkeit
darf im Dauerbetrieb +35°C nicht Uberschreiten.
Als Férdermedien eignen sich klares Wasser
(StiBwasser), Regenwasser und leichte Wasch-
lauge. Es durfen keine brennbare, gasende,
explosive und aggressive Flussigkeiten (z.B.
Benzin, Sauren, Laugen, Silosickersatft,...) sowie
FlUssigkeiten mit abrasiven Stoffen (z.B Sand)
geférdert werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Motortyp:....ceevveiciienen. 4-Takt-Motor; Luftgekihlt
...1,75 kW/ 2,4 PS (3600)
................................................... 80 cm?
Treibstoff: ...ooveiiiceecs Benzin (E10)
Tankinhalt:..........ccooiiiiii e 1,31
OIMENGE: v 350 ml
ZUNAKErze:.....ccooovveeiiieeeceeeeee Torch ASRTC
Fordermenge max. ........ccccceeveeeneeeenns 14.000 I’h
Saughdhe MaX.:......cccocvvvviiiieiiiieeeeee 7m
Férderhdhe max.:......cccceeveiriienieniiecieeee, 28m
Druck Max.:......coooviveeeeeeeeeciieee e 2,8 bar
Gewicht (leerer Tank): ........cccovreeiineeiiens 12,6 kg

Saug-/Druckanschluss:...1,5“ Schlauchanschluss

5. Vor Inbetriebnahme

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung
eines Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saug-
schlauch, Saugkorb und Riickschlagventil, um
lange Wiederansaugzeiten und eine unnétige
Beschéadigung der Pumpe durch Steine und feste
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Fremdkérper zu verhindern.

5.1 Vorbereiten des Gerétes

®  Motor mit Motordl beflillen (siehe auch Punkt
7.2.1 Olwechsel).

Tank mit Benzin flllen.

Gerat auf ebenem und festem Standort auf-
stellen.

5.2 Anschluss und Verlegung von Saug- und
Druckleitung

SchlieBen Sie die Saugleitung am Saugan-
schluss (Bild 1/Pos. 5) und die Druckleitung
am Druckanschluss (Bild 1/ Pos. 4) an.

Die Saugleitung von der Wasserentnahme
zur Pumpe steigend verlegen. Vermeiden
Sie unbedingt die Verlegung der Saugleitung
Uber die Pumpenhdhe. Luftblasen in der
Saugleitung verzégern und verhindern den
Ansaugvorgang.

Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf
die Pumpe ausuben.

Das Saugventil sollte genligend tief im
Wasser liegen, so dass durch Absinken des
Wasserstandes ein Trockenlauf der Pumpe
vermieden wird.

Eine undichte Saugleitung verhindert durch
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.
Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremd-
korpern (Sand usw.) Falls notwendig ist ein
Vorfilter anzubringen.

6. Bedienung

Vor dem Starten des Motors muss die Pumpe am
Fullstutzen (Bild 1/ Pos. 3) mit Forderflissigkeit
aufgefullt werden.

Hinweis: Es ist ratsam, in der Saugleitung ein
Ruckschlagventil zu montieren und diese vor dem
ersten Betrieb zusétzlich mit Wasser zu befullen.

6.1 Anlassen des Motors:
1. Ein-/Ausschalter (Bild 4/Pos. 10) auf ,ON*
stellen.

2. Bei Kaltstart den Chokehebel (Bild 5/ Pos. 13)
auf ,Choke* stellen.

3. Gashebel (Bild 6a/ Pos. 16) in die Mitte stel-
len.

4. Kraftig am Startseilzug (Bild 6b/ Pos. 9) zie-
hen bis der Motor startet.

5. Nach ca. 30sek. Laufzeit den Chokehebel auf

,Run”stellen.
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Bei warmen Motor den Chokehebel beim Starten
in Stellung ,,Run” belassen.

Erklarung der Positionen des Gashebels (Bild 6a/
Pos.16):

»Schildkrote:
Motor in Leerlauf

LHase"
Maximale Férderleistung

6.2 Ansaugvorgang:

® Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in der
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane
(Spritzdiisen, Ventile etc. ) voll zu 6ffnen,
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft
frei entweichen kann.

® Je nach Saughdhe und Luftmenge in der
Saugleitung kann der erste Ansaugvorgang
ca. 0,5 min.- 5 min. betragen. Bei langeren
Ansaugzeiten sollte erneut Wasser aufgefullt
werden.

®  Wird die Pumpe nach dem Einsatz wieder
entfernt, so muf bei erneutem Anschluf3 und
Inbetriebnahme unbedingt wieder Wasser
aufgefullt werden.

6.3 Abstellen des Motors:
® Ein-/ Ausschalter auf Stellung ,OFF* stellen.
® Benzinhahn schlieBen.

7. Reinigung, Wartung, Lagerung
und Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten den Ziindkerzenstecker.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen

kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Beachten Sie hierzu auch die beiliegenden Ser-
vice- Informationen

7.2.1 Olwechsel

Der Motorélwechsel sollte bei betriebswarmen

Motor durchgefiihrt werden.

®  Nur Motorendl verwenden.

® Gerat auf geeigneter Unterlage leicht schrag
gegen die Olablassschraube (Bild 7/Pos. 8)
abstellen.

e Oleinfilllschraube (Bild 7/ Pos. 7) éffnen.

o QOlablassschraube entfernen und warmes Mo-
tordl in geeigneten Behélter ablassen.

* Nach vollstandigem Entleeren Olablass-
schraube einschrauben und Geréat eben auf-
stellen.

¢ Neues Motordl bis zur oberen Markierung
des Oleinfilllstabes einfiillen (Bild 8/Pos. H).
Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstan-
des nur einstecken. Nicht einschrauben!

Wahrend des Betriebes muss sich der Olstand
zwischen den beiden Markierungen ,L*“ und ,H“
(Bild 8) befinden.

Das Altél muss ordnungsgeman entsorgt werden.

7.2.2 Luftfilter

Den Luftfilter regelmaBig reinigen, wenn nétig

ersetzen.

e Luftfilterabdeckung entfernen (Bild 9-10)

® Filtereinsatz entnehmen (Bild 11)

o Luftfilter durch Ausklopfen, Ausblasen mit
Druckluft oder durch Waschen mit Seifenwas-
ser reinigen. Achtung! Gewaschenen Luftfilter
vor erneutem Einbau trocknen lassen.

e Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.2.3 Ziundkerze

Zundkerze regelmaBig reinigen, wenn nétig erset-

zen. Elektrodenabstand auf 0,6 mm einstellen.

e Zundkerzenstecker mit einer Drehbewegung
abziehen (Bild 12)

e Zundkerze mit Zindkerzenschlissel entfer-
nen (Bild 13)

e Zindkerze mit Kupferdrahtbirste reinigen
bzw. neue verwenden.

e Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.
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7.3 Lagerung

e Vorlangerem Nichtgebrauch oder Uberwinte-
rung die Pumpe griindlich mit Wasser durch-
spllen.

® Benzinhahn schlieBen und Motor laufen
lassen bis dieser stoppt, um den Vergaser zu
entleeren.

® Tank vollstandig Fllen um Rostbildung zu
verhindern.

e Entleerungsschraube (Bild 1/Pos. 6) entfer-
nen und das Pumpengehé&use vollstandig
entleeren.

® Das Geréat an einem trocken Ort auB3erhalb
der Reichweite von Kindern lagern.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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9. Fehlersuchplan

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Motor kann nicht -
gestartet werden -

Zindkerze verruf3t

Luftfilter verschmutzt

Keine Kraftstoff im Tank
Olabschaltautomatik spricht an

Zundkerze reinigen und ersetzen
Luftfilter reinigen

Kraftstoff einflillen

Olstand prifen, Motordl auffullen

Pumpe saugt nicht | -
an -

Saugventil nicht im Wasser
Pumpenraum ohne Wasser

Luft in der Saugleitung

Saugkorb (Saugventil) verstopft
Max. Saughohe (iberschritten

Saugventil in Wasser legen
Pumpenraum durch Fllstutzen
mit Wasser flillen

Saugleitung auf Leckagen prifen
und falls nétig versiegeln oder er-
setzen.

Saugkorb reinigen

Saughohe Uberprifen, ggf. verrin-
gern

nugend

Férdermenge unge- | -

Saughodhe zu hoch

Saugkorb verschmutzt
Wasserspiegel sinkt rasch und
Saugleitung ragt aus Wasser
Pumpenleistung verringert durch
Ablagerungen

Saughohe uberprifen, ggf. verrin-
gern

Saugkorb reinigen

Saugleitung tiefer legen

Pumpe reinigen

Achtung! Die Pumpe darf nicht trocken laufen.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Anl_NBP_E_16_SPK7.indb 10
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Ziundkerze, Lulftfilter, Kraftstofffilter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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iISC

Nl

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie all Ihre Projekte moglich machen kénnen. Aus diesem Grund
ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit ber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich das iSC auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen zu Ihrem
Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverflgbarkeit,
24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.isc-gmbh.info sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch schneller
und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
isc-gmbh.info
>>>
iSC GmbH Telefon: 09951 - 959 2003
EschenstralRe 6 Telefax: 09951 - 959 1710
94405 Landau an der Isar E-Mail: info@isc-gmbh.info Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the warning signs on the

equipment (Fig. 14)

1. Important! Read the operating instructions.

2. Important! Hot parts. Keep your distance.

3. Important! Switch off the engine before refue-
ling.

4. Important! Never operate in non-ventilated
rooms.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)
. Petrol tank

Carry handle

Filler neck

Pressure connection

Suction connection

Drain screw

Qil filler screw / Oil dipstick

Qil drain plug

Starter cord

10. On/Off switch

11. Air filter

12. Intake cage

13. Choke lever

14. Spark plug wrench

15. Open-ended spanner (8/10 mm)

©COoNOO~WN
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16. Throttle lever

17. 2x Union nut

18. 2x Seal

19. 2x Hose connector 1.5¢
20. 3x Hose clip

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions
® Safety instructions

3. Proper use

The machine is suitable for irrigating and watering
landscaped areas, vegetable beds and gardens
and for operating lawn sprinklers. The water can
be taken from ponds, streams, rainwater butts,
rainwater cisterns and springs if an initial filter is
fitted. The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the machine is operated
permanently. Clean water (sweet water), rainwater
and low concentrations of washing lye can be
used as the transport medium. The machine must
not be used to transport inflammable, gassing,
explosive and aggressive fluids (such as petrol,
acids, lyes, silo percolating juice, etc.) and fluids
that contain abrasive substances (such as sand).

-14-
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The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Engine type: .............. 4-stroke engine; air-cooled
Max. engine output: ...... 1.75 kW / 2.4 bhp (3600)
Displacement: .........ccccceiiiiiiiiiiiiiicie, 80 cc
Fuel: oo, petrol (E10)
Tank capacity: ......ccooeeeeiiiieiieeeeeeeeee 1.31
Oil VOIUME: .. 350 ml
Spark plug: ..cocveeeieeieeeeeee Torch AS5RTC
Max. pumping rate ........ccccceeveiriieinnennns 14,000 I/h
Max. intake head: ..........ccccconiiiiiniiiiicee 7m
Max. delivery head: ...........ccoceevieniiinncnnnn. 28 m
MaX. Pressure: ........cccoceeieeecieneieieennens 2.8 bar
Weight (with empty tank): ..........ccccceeene. 12.6 kg
Intake/Discharge connector: 1.5” hose connection
L, sound power level: ..............c.ocoeenne 102 dB
LpA sound pressure level: ............ccccoeene 87 dB

5. Before starting the equipment

As a basic principle, we recommend the use of

a preliminary filter and a suction set with suction
hose, suction strainer and non-return valve, in
order to prevent long priming periods and unne-
cessary damage to the pump as a result of stones
and solid foreign bodies.

5.1 Preparing the machine

® Fill the engine with engine oil (see also point
7.2.1 Oil change).

®  Fill the tank with petrol.

® Place the machine on a flat, firm surface.

Anl_NBP_E_16_SPK7.indb 15

5.2 Connecting and routing the intake and
discharge lines

® Connect the intake line to the intake connec-
tion (Figure 1/ Iltem 5) and the discharge line
to the discharge connection (Figure 1/ ltem
4).

® Position the intake line so that it rises from
the water withdrawal point to the pump. Itis
essential that you do not route the intake line
above the height of the pump. Air bubbles in
the intake line will slow down and prevent the
intake process.

¢ Install the intake and discharge lines in such
a way that they do not exert any mechanical
pressure on the pump.

® The intake valve should be low enough in the
water to ensure that if the water level falls, the
pump will not run dry.

® Aleaking intake line will draw in air and there-
fore not draw in any water.

e Do notdraw in any foreign bodies (sand,
etc.). If necessary install an initial filter.

6. Operation

The pump must be filled with the transport fluid at
the filler neck (Figure 1/ ltem 3) before the engine
is started.

Note: We advise that you install a non-return valve
in the intake line and fill it with water before you
start the machine for the first time.

6.1 Starting the engine

1. Set the On/Off switch (Figure 4 / Item 10) to
“ON”.

2. Ifthe engine is cold, set the choke lever (Fi-

gure 5/ Item 13) to “Choke”.

Move the throttle lever (Figure 6a/ Item 16) to

the center position.

Pull the starter cord (Figure 6b / Item 9) until

the engine starts.

5.  When the engine has been running for ap-
prox. 30 seconds, move the choke lever to
“Run”.

If the engine is warm, leave the choke lever in the

“Run” position when starting.

»>

15.05.2024

15:25:01



Explanation of the positions of the throttle lever
(Figure 6a/ ltem 16):

“Tortoise”™:
Engine in idling

“Hare”:
Maximum delivery rate

6.2 Intake process

®  During the priming process, the shut-off
devices present in the pressure pipe (spray
nozzles, valves etc.) must be completely
open so that the air in the suction pipe can
escape freely.

® Depending on the suction height and the air
quantity in the suction pipe, the initial priming
process can last for approx. 0.5 min. — 5 min.
In the case of longer priming periods, top up
again with water.

o Ifthe pump is removed after use, it is essen-
tial that it is filled with water again the next
time it is connected and started.

6.3 Stopping the engine
®  Set the On/Off switch to “OFF”.
® Close the petrol cock.

7. Cleaning, maintenance, storage
and ordering of spare parts

Danger!
Disconnect the spark plug boot before doing any
cleaning and maintenance work!

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-

7.2 Maintenance
In this connection, please also read the attached
service information

7.2.1 Changing the oil

The engine oil is best changed when the engine

is at working temperature

® Use only engine oil.

® Place the machine on a slightly inclined sur-
face so that the oil drain plug is at the lower
end (Figure 7/ ltem 8).

® Remove the oil filler screw (Figure 7 / ltem 7).

® Remove the oil drain plug and drain the warm
engine oil into a suitable container.

e After all the oil has drained, screw in the oil
drain plug and place the machine on a flat
surface.

® Insert fresh engine oil up to the top mark on
the oil dipstick (Figure 8 / ltem H). Important.
Only inset the oil dipstick to check the oil le-
vel. Do not screw it in.

While the machine is working, the oil level must
be between the two marks “L” and “H” (Figure 8).
Dispose of the waste oil properly.

7.2.2 Air filter

Clean the air filter at regular intervals, and replace

it if necessary.

® Remove the air filter cover (Figure 9-10)

® Remove the filter insert (Figure 11)

® Clean the air filter by tapping it, blowing it
out with compressed air or by washing it with
soap suds. Important. Leave the air filter to
dry before you refit it.

e Assemble in reverse order.

7.2.3 Spark plug

Clean the spark plug at regular intervals, and

replace it if necessary. Set the electrode gap to

0.6 mm.

® Remove the spark plug boot by twisting it (Fi-
gure 12)

® Remove the spark plug using a spark plug
wrench (Figure 13)

® Clean the spark plug with a copper wire brush
or fit a new one.

e Assemble in reverse order.

re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.
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7.3 Storage

® Rinse the pump thoroughly with water before
lengthy periods of inactivity or winter storage.

® Close the petrol cock and allow the engine to
run until it stops to empty the carburetor.

®  Fill the tank fully to prevent rust formation.

® Remove the drain plug (Figure 1/ Item 6) and
fully drain the pump housing.

® Store the machine in a dry place out of the
reach of children.

7.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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9. Troubleshooting

Fault Cause Remedy
Engine does not - Spark plug fouled - Clean or replace the spark plug
start - Air filter dirty - Clean the air filter.
- No fuel in the tank - Top up fuel.
- Automatic oil cut-out has not - Check oil level, top up engine oil
responded
Pump fails to prime | - Intake valve not in the water - Place the intake valve in the water
- No water in the pump chamber - Fill the pump chamber with water
through the filler neck
- Airin the intake line - Check the intake line for leaks and
seal it if necessary.
- Intake cage (intake valve) blocked | - Clean intake cage
- Max. intake head exceeded - Check intake head and reduce it if
necessary
Insufficient pumping | - Intake head too high - Check intake head and reduce it if
rate necessary
- Intake cage soiled - Clean intake cage
- Water level falling rapidly and intake | - Place the intake line at a deeper
line is out of the water- level
- Pump performance reduced by de- | - Clean pump
posits

Important. The pump must not run dry.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-18 -
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Spark plug, air filter, fuel filter

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_NBP_E_16_SPK7.indb 19
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-20-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des plaques signalétiques si-

tuées sur I'appareil (fig. 14)

1. Attention ! Lisez le mode d‘emploi.

2. Attention ! Parties brllantes. Gardez vos dis-
tances.

3. Attention! Eteignez le moteur pendant que
vous mettez de I'essence.

4. Attention ! Ne pas exploiter dans les piéces
non aérées.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)
Réservoir a essence

Poignée

Tubulure de remplissage

Raccord de pression

Raccord d’aspiration

Bouchon fileté de vidange

Bouchon de remplissage d’huile/ jauge de
niveau d’huile

Vis de purge d’huile

Corde de lancement

Noorwb =~

© >
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10. Interrupteur Marche/Arrét
11. Filtre a air

12. Panier d’aspiration

13. Levier étrangleur

14. Clé a bougie

15. Clé a fourche (ouverture 8/10)
16. Accélérateur

17. 2x écrous raccords

18. 2x joints

19. 2x raccords de tuyau 1,5¢
20. 3x pinces pour flexible

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil convient a arroser et a irriguer les es-
paces verts, les plates-bandes de légumes et les
jardins tout comme a I'exploitation d’arroseurs
automatiques. Lorsque I'on emploie un filtre
préalable, il est possible de prendre I'eau a partir
de pieces d’eau, de ruisseaux, de flts d’eau de
pluie, de citernes d’eau de pluie de puits. Ne pas
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dépasser la température maximale (+35°C) du
liquide refoulé en fonctionnement continu. Con-
viennent comme fluide refoulé I'eau claire (eau
douce), 'eau de pluie et les lessives légeres. ||
est interdit de refouler des liquides inflammables,
générant du gaz, explosifs ni agressifs (p. ex. de
'essence, des acides, des solutions alcalines, la
seve d’écoulement de silos, ...) tout comme les
liquides contenant des substances abrasives (p.
ex. du sable).

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Type de moteur:

.................... Moteur quatre temps ; refroidi par air
Puissance du moteur maxi. :
........................................ 1,75 kW/ 2,4 CV (3600)

Cylindrée @ ....oooveiiiiiieeeeee e 80 cm?
Carburant : ............. Essence normale (E10)
Contenance du réservoir : ...........ccecevveeenennns 1,31
Quantité d’huile : .....cocoeeviiiiie, 350 ml
Bougie d’allumage : .......c.ccoceevenene Torch ASRTC
DEDit MaX. .eevvevieierieeie e 14 000 I/h
Hauteur d’aspiration maxi. : ........ccccceeveeinenne 7m
Hauteur manométrique maxi.: ..........cc....... 28 m
Pression maxi. : ...cccceeeeeeeveiiiiiiee e 2,8 bars
Poids (réservoir vide) : ......ccccooevvvenennenne. 12,6 kg

Raccord d’aspiration / de pression :

.............................. Raccord de tuyau flexible 1,5
Niveau acoustique L, © .cooooeviniiincinns 102 dB

Niveau de pression acoustique LpA e 87 dB
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5. Avant la mise en service

Nous préconisons fondamentalement I'utilisation
d’un préfiltre et d’une garniture d’aspiration com-
prenant une téte aspirante, un panier d’aspiration
et une soupape de retenue qui permettra d’éviter
de longs temps de réaspiration et un endomma-
gement inutile de la pompe par des pierres et des
corps étrangers solides.

5.1 Préparation de I'appareil

®  Remplir le moteur d’huile pour moteur (voir
également le repére 7.2.1 Vidange d’huile).

® Remplir le réservoir d’essence.

e Placez I'appareil dans un endroit plan et fixe.

5.2 Raccordement et pose de conduites
d’aspiration et de pression

e Raccordez la conduite d’aspiration au rac-
cord d’aspiration (figure 1/pos. 5) et la condu-
ite de pression au raccord de pression (figure
1/pos. 4).

e Poser la conduite d’aspiration en la faisant
monter de la prise d’eau jusqu’a la pompe.
Evitez absolument de poser la conduite
d’aspiration au-dessus de la hauteur de
la pompe. Les bulles d’air dans la condu-
ite d’aspiration ralentissent et empéchent
I'aspiration.

e Laconduite d’aspiration et celle de pression
doivent étre posées de telle maniére qu’elles
ne puissent exercer aucune pression méca-
nique sur la pompe.

® Lasoupape d’aspiration doit se trouver a une
profondeur suffisante dans 'eau pour que,
lorsque le niveau d’eau baisse, on puisse
empécher que la pompe ne marche a sec.

® Une conduite d’aspiration non étanche
empéche d’aspirer I'eau en raison de I'air as-
piré.

e Evitez d’aspirer des corps étrangers (sable
etc.) Utilisez un filtre préalable si nécessaire.

6. Commande

Avant de faire démarrer le moteur, il faut remplir
la pompe sur la tubulure de remplissage (figure 1/
pos. 3) de liquide de refoulement.

Remarque : Il est conseillé de monter une soupa-
pe anti-retour dans la conduite d’aspiration et de
la remplir en sus d’eau avant le premier service.
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6.1 Démarrer le moteur :

1. Mettre l'interrupteur Marche / Arrét (figure 4/
pos. 10) sur « ON ».

2. Endémarrage a froid, mettre le levier excen-
trique (figure 5/ pos. 13) sur “étrangleur”.

3. Mettre le levier de 'accélérateur (figure 6a/
pos. 16) en position centrale.

4. Tirer vigoureusement la corde de lancement
(figure 6b/ pos. 9) pour faire démarrer le mo-
teur.

5. Aprés un certain temps de service, mettre le
levier excentrique sur “Run”.

Lorsque le moteur est chaud, on peut laisser le

levier étrangleur en position “Run” pendant le

démarrage.

Explication des positions du levier de
I'accélérateur (fig. 6a/pos. 16) :

“tortue” :
Moteur en marche a vide

“lievre” :
Volume de refoulement maximum

6.2 Aspiration :

® Pendant l'aspiration, il faut ouvrir compléte-
ment les organes d’arrét présents dans la
conduite de refoulement (gicleurs, soupapes,
etc.) afin que I'air se trouvant dans la condui-
te d’aspiration puisse s’échapper.

® Enfonction de la hauteur d’aspiration et de la
quantité d’air dans la conduite d’aspiration, la
premiére aspiration peut durer env. 0,5 min.-
5 min. Si les temps d’aspiration sont longs, il
faut remplir encore d’eau.

® Sila pompe est a nouveau retirée apres
emploi, il faut alors absolument la remplir a
nouveau d’eau a son prochain branchement
et a sa prochaine mise en service.

6.3 Eteindre le moteur :

® Mettre l'interrupteur Marche/Arrét en position
“OFF”.

® Fermer le robinet d’essence.

7. Nettoyage, maintenance,
stockage et commande de piéces
de rechange

Danger !
Retirez la cosse de bougie d’allumage pour
chaque travail de réglage et de maintenance.
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7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Veuillez également respecter a ce propos les in-
formations du service aprés-vente ci-jointes

7.2.1 Vidange d’huile

Le changement d’huile du moteur doit se faire

lorsque le moteur est a température de service

* Nutilisez que des huiles moteur.

© Déposez I'appareil sur un support adéquat,
en position légérement inclinée contre le bou-
chon de vidange d’huile (figure 7/pos. 8).

e Quvrir le bouchon de remplissage d’huile (fi-
gure 7/ pos. 7).

e Retirer le bouchon de vidange d’huile et vider
I’huile pour moteur dans un récipient adéquat.

® Une fois qu'’il est complétement vidé, revis-
sez le bouchon de vidange d’huile et mettez
I'appareil a I'horizontale.

® Remplissez de nouvelle huile pour moteur
jusqu’a la marque supérieure de la jauge de
remplissage d’huile (figure 8/pos. H).
Attention ! Enfichez simplement la jauge de
niveau d’huile pour le contréle du niveau
d’huile. Ne la vissez pas !

Pendant le fonctionnement, le niveau d’huile doit
se trouver entre les deux repéres “L” et “H” (figure
8).

Mettez I'huile usée au rebut conformément aux
spécifications.

7.2.2 Filtre a air

Nettoyez réguliérement le filtre & air, remplacez-le

si possible.

® Retirez le recouvrement du filtre a air (figure
9-10)
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® Retirez la cartouche filtrante (figure 11)

® Nettoyez le filtre & air en tapotant dessus,
soufflant avec de I'air comprimé ou en le
lavant a 'eau savonneuse. Attention ! Faites
sécher les filtres a air nettoyés avant de les
remonter.

® Le montage est effectué dans I'ordre inverse
des étapes.

7.2.3 Bougie d’allumage

Nettoyez régulierement la bougie d’allumage,

remplacez-les au besoin. Régler la distance entre

électrodes sur 0,6 mm.

® Retirez la cosse de bougie d’allumage d’un
mouvement rotatif (figure 12)

® Retirez la bougie d’allumage avec laclé a
bougie (figure 13)

® Nettoyez la bougie d’allumage avec la brosse
a fils de cuivre ou encore en employer une
nouvelle.

® Le montage est effectué dans I'ordre inverse
des étapes.

7.3 Stockage

® Lorsque vous ne vous servez pas de la pom-
pe pendant une période prolongée ou que
vous la rangez pour I'hiver, rincez-la minutieu-
sement a 'eau.

® Fermez le robinet d’essence et faites fon-
ctionner le moteur jusqu’a ce que celui-ci
s’arréte pour vidanger le carburateur.

® Remplissez le bac complétement pour éviter
la rouille.

* Retirez le bouchon fileté de vidange (figure 1/
pos. 6) et vidanger le carter de pompe comp-
letement.

® Stockez I'appareil dans un endroit sec hors
de portée des enfants.

7.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.
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9. Elimination des erreurs

Dérangement

Origine

Mesure

Le moteur ne peut
pas étre démarré

Bougie d’allumage encrassée

Filtre a air encrassé

Pas de carburant dans le réservoir
La mise hors circuit automatique de
I’huile se déclenche

Nettoyez la bougie d’allumage ou
remplacez-la.

Nettoyer le filtre a air.

Remplissez de carburant.
Contrélez le niveau d’huile, remplis-
sez d’huile moteur

La pompe n’aspire
pas

Soupape d’aspiration n’est pas
dans 'eau

Chambre de la pompe sans eau
De I'air dans la conduite d’aspira-
tion

Panier d’aspiration (soupape d’as-
piration) bouché

Max. hauteur d’aspiration dépassée

Mettre la soupape d’aspiration
dans 'eau

Remplir la chambre de la pompe
d’eau via la tubulure de remplis-
sage

Contrbler 'imperméabilité de

la conduite d’aspiration, le cas
échéant, étancher.

Nettoyer le panier d’aspiration con-
tréler la hauteur d’aspiration, le cas
échéant, la réduire

Refoulement insuf-
fisant

Hauteur d’aspiration trop élevée

Panier d’aspiration encrassée
Niveau d’eau chute rapidement et
conduite d’aspiration sort de 'eau
Puissance de la pompe diminuée
par des dépbts

Contréler la hauteur d’aspiration, le
cas échéant, la réduire

Nettoyer le panier d’aspiration
Placer la conduite d’aspiration plus
en profondeur

Nettoyer la pompe

Attention ! La pompe ne doit pas fonctionner a sec.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'iSC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* bougie, filtre a air, filtre a carburant

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-26-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione delle targhette di avvertenze

sull’apparecchio (Fig. 14)

1. Attenzione! Leggete le istruzioni per l‘'uso.

2. Attenzione! Parti molto calde. Tenetevi a dis-
tanza.

3. Attenzione! Spegnete il motore durante il ri-
fornimento.

4. Attenzione! Non usare in locali non arieggiati.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
Serbatoio della benzina

Maniglia

Bocchettone di riempimento

Attacco di mandata

Attacco di aspirazione

Tappo a vite di scarico

Tappo a vite di rabbocco dell’olio/ astina
dell’olio

8. Tappo a vite di scarico dell’olio

9. Fune di avvio

10. Interruttore ON/OFF

11. Filtro dell’aria

12. Griglia

No O AN
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13. Levetta dell‘aria

14. Chiave della candela di accensione
15. Chiave fissa (n. W8/10)

16 Leva dell‘acceleratore

17. 2x dado a risvolto

18. 2x guarnizione

19. 2x raccordo per tubo 1,5

20. 3x stringitubo

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e |[struzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & adatto per irrigare e annaffiare
prati, aiole di orti e giardini nonché per fare funzi-
onare i sistemi di irrigazione di superfici erbose.
Con un filtro d’ingresso puo avvenire il prelie-
vo d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dellacqua piovana e da pozzi. La temperatura
massima del liquido convogliato non deve su-
perare i + 35 °C in esercizio continuo. E adatto
per convogliare fluidi quali acqua pulita (acqua
dolce), acqua piovana oppure leggere soluzioni
alcaline. Non devono venire convogliati liquidi
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infammabili, gassosi, esplosivi e aggressivi (ad
es. benzina, acidi, soluzioni alcaline, acque di
percolamento silo,...) nonché liquidi con sostanze
abrasive (ad es. sabbia).

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tipo del motore:
.................... motore a 4 tempi, raffreddato ad aria

Potenza del motore max.: .......... 1,75kW /2,4 CV
(3600)

CiliNdrata: .......coeeveveevereeereeeeeeee e 80 cm?®
Carburante: ... benzina (E10)
Capacita del serbatoio: .........ccceeveiieeienrienne 1,31
Quantita di 0lio: .....eevveeriiiiee 350 ml
Candela di accensione: .................. Torch A5RTC
Portata max. ......cccceeeveieeeiieeeieeeenn 14.000 I/h
Altezza di aspirazione max.: ........cccceeeerceeenene. 7m
Prevalenza max.: .......ccccoovveeeiiieniniieeesieennn 28 m

Peso (serbatoio vuoto): ...
Attacco di aspirazione /di mandata

............................................. Attacco del tubo 1,5”
Livello di potenza acustica L,,: ..ccoevvvne 102 dB
Livello di pressione acustica LpA: ................ 87 dB

5. Prima della messa in esercizio

Consigliamo fondamentalmente I'uso di un filtro
d’ingresso e di un attrezzo di aspirazione con
tubo aspirante, griglia e valvola di non ritorno, per
evitare dei lunghi tempi di riaspirazione e un inuti-
le danneggiamento della pompa a causa di pietre
e impurita solide.
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5.1 Preparazione dell’apparecchio

® Riempite il motore con olio per motore (si
veda anche il punto 7.2.1 Cambio dell’olio).

® Riempite il serbatoio di benzina.

® Mettete la pompa su una superficie piana e
stabile.

5.2 Collegamento e posa del tubo di aspirazi-
one e di mandata

® Collegate il tubo di aspirazione all’attacco di
aspirazione (Fig. 1/Pos. 5) e il tubo di manda-
ta all’attacco di mandata (Fig. 1/Pos. 4)

e [l'tubo di aspirazione deve essere installato
in senso ascendente tra il prelievo dell’acqua
e la pompa. Evitate assolutamente la posa
del tubo di aspirazione al di sopra dell'altezza
della pompa. Eventuali bolle d’aria nel tubo di
aspirazione rallentano o impediscono il pro-
cesso di aspirazione.

® [l'tubo di aspirazione e di mandata devono
venire montati in maniera tale da non eser-
citare nessuna pressione meccanica sulla
pompa.

e Lavalvola aspirante deve essere immersa
nell’acqua ad una profondita tale da evitare
un funzionamento a secco in caso di abbas-
samento del livello d’acqua.

® Se il tubo di aspirazione non € a tenuta,
aspirando aria esso impedisce I'aspirazione
dellacqua.

e Evitate 'aspirazione di impurita (sabbia ecc.),
se & necessario montate un filtro di ingresso.

6. Uso

Prima di avviare il motore la pompa deve venire
riempita tramite il bocchettone di riempimento
(Fig. 1/Pos. 3) con liquido da convogliare.
Avvertenza: € consigliabile montare una valvola
antiritorno nel tubo di aspirazione e di riempirla
con acqua prima della prima messa in esercizio

6.1 Avvio del motore:

1. Posizionate l'interruttore ON/OFF (Fig. 4/Pos.
10) su ,,ON“.

2. Portate la levetta dell’aria (Fig. 5/Pos. 13) su
,Choke*.

3. Posizionate la leva dell’acceleratore (Fig.6a/
Pos. 16) al centro.

4. Tirate con forza la fune di avvio (Fig. 6b/Pos.
9) fino a quando il motore si avvia.

5. Dopo un periodo di esercizio di ca. 30 sec.
portate la levetta dell’aria su ,Run®.
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Con il motore caldo, all’avvio, lasciate la levetta
dell’aria in posizione ,Run”.

Spiegazione delle posizioni della leva
dell’'acceleratore (Fig.6a/Pos.16):

Jartaruga:*:
motore al minimo

Jepre®:
portata massima

6.2 Processo di aspirazione:

© Durante 'operazione di aspirazione gli ele-
menti di bloccaggio del tubo di mandata
(ugelli di spruzzo, valvole, ecc.) devono venire
aperti completamente per permettere all’aria
presente nel tubo di aspirazione di uscire
liberamente.

e |l primo ciclo di aspirazione pud durare da ca.
0,5 a 5 minuti, a seconda dell’altezza di aspi-
razione e della quantita di aria nella tubazione
di mandata. Per tempi di aspirazione superiori
dovrebbe venire riempita di nuovo di acqua.

® Se la pompa viene rimossa dopo I'uso, € as-
solutamente necessario riempirla nuovamen-
te di acqua prima di ricollegarla e metterla di
nuovo in esercizio.

6.3 Spegnimento del motore

® Portate I'interruttore ON/OFF in posizione
“OFF”.

e Chiudete il rubinetto della benzina.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione e ordinazione dei
pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi

potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
A tale riguardo osservate anche le informazioni
allegate sul servizio assistenza.

7.2.1 Cambio dell’olio

Il cambio dell’olio del motore deve essere esegui-

to a motore caldo

e Usate solo olio per motore.

e Posizionate 'apparecchio su una base adatta
leggermente inclinato rispetto al tappo a vite
di scarico dell’olio (Fig. 7/Pos. 8).

® Aprite il tappo a vite di iempimento olio (Fig.
7/ Pos. 7).

* Togliete il tappo a vite di scarico dell’olio e
fate defluire I'olio caldo del motore in un reci-
piente di raccolta adatto.

® Dopo lo svuotamento completo avvitate il
tappo a vite di scarico dell’olio e posizionate
I'apparecchio su una base piana.

® Riempite I'olio per motore fino alla tacca
superiore dell’astina dell’olio (Fig.8/Pos.H).
Attenzione! Per il controllo del livello dell’olio
inserite solo 'astina dell’olio. Non avvitatela!

Durante I'esercizio il livello dell’olio deve trovarsi
tra le due marcature ,L* e ,H* (Fig. 8).
Lolio vecchio deve essere regolarmente smaltito.

7.2.2 Filtro dell’aria

Pulite regolarmente il filtro dell’aria o, se necessa-

rio, sostituitelo.

* Togliete il coperchio del filtro dell’aria (Fig. 9 e
10)

e Togliete la cartuccia del filtro (Fig. 11)

e Pulite il filtro dell’aria dandolo dei leggeri
colpi, con aria compressa o lavandolo con
acqua saponata. Attenzione! Fate asciugare il
filtro dell’aria pulito prima di montarlo di nuo-
VO.

e Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

7.2.3 Candela di accensione

Pulite regolarmente la candela di accensione o,

se necessario, sostituitela. Regolate la distanza

degli elettrodi su 0,6 mm.

e Togliete il connettore della candela di accen-
sione con un movimento rotatorio (Fig. 12)
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Togliete la candela di accensione facendo
uso dell’apposita chiave (Fig. 13)

Pulite la candela di accensione con una spaz-
zola a setole di rame o mettetene una nuova.
Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

7.3 Conservazione

Se la pompa non viene usata per un lungo
periodo o durante l'inverno bisogna sciac-
quarla bene con 'acqua.

Chiudete il rubinetto della benzina e fate
girare il motore fino a quando si ferma per
svuotare il carburatore.

Riempite completamente il serbatoio per evi-
tare la formazione di ruggine.

Togliete la vite di scarico (Fig. 1/Pos. 6) e
svuotate completamente la carcassa della
pompa.

Conservate I'apparecchio in un luogo asciutto
fuori dalla portata dei bambini.

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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9. Soluzione di eventuali problemi

Anomalia

Causa

Intervento

Il motore non si
avvia

Candela di accensione sporca

Filtro dell’aria sporco

Manca carburante nel serbatoio
Interviene il dispositivo automatico
di disinserimento con olio insuffi-
ciente

Pulite o sostituite la candela di ac-
censione.

Pulite il filtro dell’aria

Riempite di carburante
Controllate il livello dell’olio, rab-
boccate I'olio del motore.

La pompa non
aspira

La valvola di aspirazione non & im-
mersa nell’acqua
Vano della pompa senza acqua

Aria nel tubo di aspirazione
Griglia (valvola aspirante) ostruita

Superata l'altezza di aspirazione
max.

Immergete la valvola di aspirazione
nell’acqua

Riempite il vano della pompa trami-
te bocchettone di riempimento
Controllate la tenuta del tubo di as-
pirazione, eventualmente eliminate
le perdite

Pulite la griglia

Controllate ed eventualmente dimi
nuite l'altezza di aspirazione

Portata insufficiente

Altezza di aspirazione eccessiva

Griglia sporca

Il livello dell’acqua si abbassa ve-
locemente e il tubo di aspirazione
emerge dallacqua

Lefficienza della pompa viene ri-

dotta dai depositi.

Controllate ed eventualmente dimi-
nuite l'altezza di aspirazione

Pulite la griglia

Posizionate la valvola di aspira-
zione ad una profondita maggiore

Pulite la pompa.

Attenzione! La pompa non deve funzionare a secco.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della

iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Candela di accensione, filtro dell‘aria, filtro del
carburante

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de las placas de advertencia que
aparecen sobre el aparato (fig. 14)

1. jAtencion! Leer el manual de instrucciones.
2. jAtencion! Piezas calientes. Mantenerse ale-

jado.

3. jAtencion! Apagar el motor a la hora de re-
postar.

4. jAtencion! No utilizar en lugares sin ventilaci-
on.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-3)
Depdsito de la gasolina

Dispositivo de transporte

Boca de llenado

Toma de presion

Empalme para la aspiracion

Tornillo de vaciado

Tornillo para el llenado de aceite / Varilla del
nivel de aceite

8. Tornillo purgador de aceite

9. Cable de arranque

10. Interruptor ON/OFF

Noorwb =

11. Filtro de aire

12. Cesta de aspiracion

13. Palanca del estarter

14. Llave de bujia de encendido

15. Llave fija (del 8/10)

16. Acelerador

17. 2 tuercas retén

18. 2 juntas

19. 2 piezas de empalme para manguera 1,5”
20. 3 abrazaderas

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato resulta adecuado para regar parterres
y zonas verdes, semilleros y jardines, asi como
para el funcionamiento de aspersores para cés-
ped. Con filtro previo se puede tomar de agua de
estanques, arroyos, toneles y cisternas de agua
de lluvia, asi como de fuentes. La temperatura
maxima del liquido bombeado no debe sobre-
pasar los +35°C en funcionamiento continuo. Se
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pueden bombear los liquidos siguientes: agua
limpia (agua dulce), agua de lluvia o lejia en baja
concentracion. Esté prohibido bombear liquidos
combustibles, gaseosos, explosivos y agresivos
(p. €j., gasolina, acidos, lejias, jugo de filtracién
de silo, etc.), asi como tampoco liquidos con sus-
tancias abrasivas (p. €j., arena).

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tipo de motor:

............... Motor de 4 tiempos; refrigerado por aire
Potencia del motor max: . 1,75 kW/ 2,4 CV (3600)
Cilindrada:

Combustible: .......

Volumen del deposito: ......cccoveeiieenieiiieeene. 1,31
Cantidad de aceite: ........ccocceevverieenennnnnne 350 ml
Bujia de encendido: .. Torch ASRTC
Caudal de transporte max...........ccccuee.. 14.000 I/h

Altura de aspiracion max.:

Peso (depdsito vacio): ..
Toma de aspiracién/presion:

................................. Conexion tubo de goma 1,5”
Nivel de potencia sénica L ,: ........ccccueuee 102 dB
Nivel de presion acustical , .......c.ccoce.ee 87 dB

5. Antes de la puesta en marcha

Generalmente se recomienda utilizar un filtro
previo, asi como un juego de aspiracién con tubo,
cesta de aspiracion y valvula de retencion con el
fin de evitar tiempos de aspiracién de arranque
largos y que la bomba sufra dafos innecesarios
causados por piedras o cuerpos extrafios solidos.

5.1 Preparacién del aparato

e Llenar el motor con aceite para motor (ver
también el apartado 7.2.1 Cambio de aceite).

e Llenar el depdsito de gasolina.

® Colocar el aparato sobre una superficie plana
y resistente.

5.2 Conexién y colocacion del conducto de
aspiracion y presion

® Conectar el conducto de aspiracion a la toma
correspondiente (fig. 1/pos. 5) y el conducto
de presioén a su toma (fig. 1/pos. 4).

® Colocar el conducto de aspiracion de for-
ma ascendente entre la toma de aguay la
bomba. Evitar que el conducto quede colo-
cado mas arriba de la bomba, puesto que la
entrada de burbujas de aire en el conducto
retardarian y obstaculizarian el proceso de
aspiracion.

e Elconducto de aspiracion y el de presiéon
deben colocarse de forma que no ejerzan
presion mecanica en la bomba.

® Esimprescindible sumergir la valvula de aspi-
racion a profundidad suficiente, de modo que
no pueda trabajar en seco al bajar el nivel de
agua.

® Un conducto de aspiracion no estanco aspira
aire, lo cual obstaculiza la succién del agua.

e Evitar que se aspiren cuerpos extrafos (are-
na, etc.) y, si es necesario, instalar un filtro
previo.

6. Manejo

Antes de arrancar el motor, afiadir liquido a la
bomba por medio de la boca de llenado (fig. 1/
pos. 3).

Advertencia: Es aconsejable montar una valvula
de retencion en el conducto de aspiracién y llenar
éste adicionalmente con agua antes de la prime-
ra puesta en servicio.

6.1 Como poner el motor en marcha:

1. Poner en “ON” el interruptor ON/OFF (fig.4/
pos. 10).

2. Poner en “estéarter” la palanca del estarter (fig.
5/pos. 13) en el arranque en frio.

3. Poner en el centro el acelerador (fig. 6a/ pos.
16).

4. Tirar con fuerza del cable de arranque (fig.
6b/ pos. 9) hasta que arranque el motor.

5. Transcurridos 30 segundos, poner la palanca
del estarter en “Run”.
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Cuando el motor esté caliente, dejar la palanca
del estarter en posicion “Run” al arrancar el motor.

Explicacién de las posiciones del acelerador (fig.
6a/pos. 13):

“Tortuga™:
Motor en marcha en vacio

“Liebre”:
Maxima potencia de bombeo

6.2 Proceso de aspiracion:

e Durante el proceso de aspiracion, los ele-
mentos de bloqueo disponibles en el con-
ducto de presién (boquillas pulverizadoras,
valvulas, etc.) deben abrirse por completo
para que pueda evaporarse el aire existente
en el conducto de aspiracion.

® Dependiendo de la altura de aspiracién y del
volumen de aire en el conducto de aspiraci-
on, el primer proceso de aspiraciéon puede
durar de 0,5 a 5 minutos. Llenar de nuevo la
bomba con agua si se prolonga el tiempo de
aspiracion.

® Sise extrae la bomba tras su uso, sera im-
prescindible llenarla con agua al volverla a
poner en marcha.

6.3 Parar el motor:
® Poner el interruptor ON/OFF en “OFF”.
e Cerrar lallave de la gasolina.

7. Limpieza, mantenimiento,
almacenamiento y pedido de
piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar el enchufe de la bujia de encendido
antes de realizar trabajos de mantenimiento o de
limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No

utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
Tener en cuenta también la informacién de servi-
cio adjunta.

7.2.1 Cambio de aceite

El aceite del motor deberia cambiarse con el mo-

tor en caliente por el funcionamiento

e Utilizar unicamente aceite para motor.

®  Apoyar el aparato ligeramente inclinado sob-
re una superficie adecuada, el tornillo purga-
dor de aceite hacia abajo (fig. 7/pos.8).

®  Abrir el tornillo para el llenado de aceite (fig.
7/p0s. 7).

® Retirar el tornillo para el llenado de aceite
y recoger el aceite del motor caliente en un
recipiente adecuado.

® Tras el vaciado completo, atornillar el tornillo
purgador de aceite y colocar el aparato plano.

®  Anadir nuevo aceite para motor hasta la
marca superior de la varilla del nivel de aceite
(fig. 8/pos. H). jAtencion! Insertar soélo la varil-
la de nivel para comprobar el nivel de aceite.
iNo atornillar!

Durante el servicio, el nivel de aceite debe hallar-
se entre las marcas “L”y “H” (fig. 8).
Eliminar el aceite usado de forma apropiada.

7.2.2 Filtro de aire

Limpiar de forma periddica el filtro de aire, cambi-

ar en caso necesario.

e Retirar la cubierta del filtro de aire (fig. 9-10)

® Retirar el filtro (fig. 11)

e Limpiar el filtro de aire sacudiéndolo, soplan-
do con aire comprimido o lavandolo con agua
y jabon. jAtencion! Dejar que se seque el filtro
de aire lavado antes de volver a montarlo.

® El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.2.3 Bujia de encendido

Limpiar de forma periddica la bujia de encendido

Yy, en caso necesario, cambiarla. Ajustar la distan-

cia entre los electrodos a aprox. 0,6 mm.

e Extraer el enchufe de la bujia de encendido
girandolo una vuelta (fig. 12)

e Retirar la bujia de encendido con su enchufe
(fig. 13)
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Limpiar la bujia con un cepillo de hilos de
cobre o colocar una nueva.

El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.3 Almacenamiento

Antes de guardarla durante un largo periodo
o durante el invierno, limpiar a fondo la bom-
ba con agua.

Cerrar la llave de la gasolina y dejar que el
motor marche hasta que se detenga para va-
ciar el carburador.

Llenar por completo el depdsito para evitar
que se forme oxido.

Retirar el tornillo purgador (fig. 1/pos. 6) y va-
ciar por completo la carcasa de la bomba.
Guardar el aparato en un lugar seco, fuera
del alcance de los nifos.

7.4 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.

Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de

diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la

basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no

conocer ninguna, sera preciso informarse en el

organismo responsable del municipio.
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9. Reparacion de fallos

Averia

Causa

Medida

El motor no arranca

La bujia tiene hollin

Filtro del aire sucio

No hay combustible en el depodsito
Se activa el automatico de desco-
nexion del aceite

Limpiar o cambiar la bujia de en-
cendido.

Limpiar filtro del aire.

Afadir combustible.

Comprobar el nivel del aceite, relle-
nar de aceite del motor

La bomba no aspira

La valvula de aspiracion no esta
sumergida
Céamara de la bomba sin agua

Aire en el conducto de aspiracion

Cesta de aspiracion (valvula de
aspiracion) atascada

Se ha sobrepasado la altura de as-
piracién max.

Colocar la valvula de aspiracién en
el agua

Llenar la camara de la bomba con
agua a través de la boca de llenado
Comprobar la estanqueidad del
conducto de aspiracion y, en caso
necesario, obturar.

Limpiar cesta de aspiracion

Comprobar la altura de aspiracion
Yy, en caso necesario, reducir

Caudal insuficiente

Altura de aspiracion demasiado
alta

Cesta de aspiracion sucia

El nivel de agua disminuye rapida-
mente y el conducto de aspiracion
sobresale por encima del agua

El rendimiento de la bomba empe-
ora debido a restos acumulados

Comprobar la altura de aspiracion
Yy, en caso necesario, reducir
Limpiar cesta de aspiraciéon
Colocar el conducto de aspiracion
mas profundo

Limpiar la bomba

jAtencion! La bomba no debe funcionar en seco.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iSC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bujia de encendido, filtro de aire, filtro de com-
bustible

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-40 -
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de symbolen op het toestel

(fig. 14):

1. LET OP! Handleiding lezen.

2. LET OP!Warme onderdelen. Op afstand blij-
ven.

3. LET OP! Tijdens het tanken motor afzetten.

4. LET OP! Niet in niet verluchte ruimten laten
draaien.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3)

Benzinetank
Draaggreep

Vulgat

Drukaansluiting
Zuigaansluiting
Aftapplug
Olievulplug/oliepeilstok
Olieaftapplug

. Starttrekkabel

10. AAN/UIT-schakelaar
11. Luchtfilter

12. Zuigkorf

©COoNOO~WN

13. Chokehendel

14. Bougiesleutel

15. Platte open sleutel (sw 8/10)
16. Gashendel

17. 2x wartelmoer

18. 2x dichting

19. 2x slangaansluitstuk 1,5
20. 3x slangklem

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het toestel is geschikt voor het besproeien en
water geven aan groenstroken, groentebedden
en tuinen alsmede voor het gebruik van gazon-
sproeiers. Het water kan via voorfilters worden
onttrokken aan vijvers, bekers, regentonnen,
regenwatercisternen en putten. De maximale
temperatuur van het te pompen vloeistof mag

in continubedrijf +35° C niet overschrijden. Als
opvoermedium is helder water (zoetwater), regen-
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water en lichte wasloog geschikt. Er mogen geen
brandbare, gassende, explosieve en agressieve
vloeistoffen (b.v. benzine, zuren, logen, siloleksap
enz.) en ook geen vloeistoffen met abrasieve stof-
fen (b.v. zand) worden opgevoerd.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Motortype: .......cccoeenee viertaktmotor; luchtgekoeld
Motorvermogen max.:..... 1,75 kW / 2,4 pk (3600)
Cilinderinhoud:..........cocoevinieniiiccicene 80 ccm
Brandstof: ........ccccovieiiniiiiiice benzine (E10)
Capaciteit van de tank:.........c.ccceveeiieenieninienne 1,31
Hoeveelheid olie: .........c.ccoviiiiiiiiiiiis 350 ml
Bougie:.....cooviiiiiieee Torch ASRTC
Capaciteit max. .....cccccevevveveerieiiiiennens 14.000 I/h
Zuigho0gte MaX.:....ccueveereiiireiiieeee e 7m
Opvoerhoogte max.: .......cccccoeveviieiiciienne 28m
DruK MaX....eeeee e e 2,8 bar
Gewicht (lege tank):.......cccooveviieiiinieiens 12,6 kg
Zuig-/drukaansluiting: . 1,5” slangkoppeling
Geluidsvermogen L, i ....c.ccoeeeciienininen. 102 dB
Geluidsdrukniveau L ..o 87 dB

5. V66r inbedrijfstelling

Principieel raden wij aan gebruik te maken vaan
een voorfilter en een zuigset met zuigslang,
zuigkorf en terugslagklep teneinde lange heraan-
zuigtijden en een onnodige beschadiging van de
pomp door stenen en harde vreemde voorwerpen
te voorkomen.

5.1 Voorbereiden van het toestel

® Motorolie in de motor gieten (zie ook punt
7.2.1 Olie verversen).

e Tank met benzine vullen.

* Toestel op een effen en vaste ondergrond
opstellen.

5.2 Aansluiting en plaatsen van zuig- en dru-
kleiding

®  Sluit de zuigleiding aan op de zuigaansluiting
(fig. 1, pos. 5) en de drukleiding op de dru-
kaansluiting (fig. 1, pos. 4).

® De zuigleiding vanaf het wateronttrekkings-
punt tot naar de pomp stijgend plaatsen.
Vermijd zeker het plaatsen van de zuigleiding
boven de pomphoogte. Luchtbellen in de
zuigleiding vertragen en voorkomen het aan-
zuigen.

®  Zuig- en drukleiding zodanig aanbrengen dat
die geen mechanische druk uitoefenen op de
pomp.

® De zuigklep moet diep genoeg in het water
liggen zodat het drooglopen van de pomp
door daling van het waterpeil wordt verme-
den.

® Een lekke zuigleiding verhindert door lucht
aanzuigen het aanzuigen van het water.

® Vermijd het aanzuigen van vreemde voorwer-
pen (zand enz.); indien nodig een voorfilter
aanbrengen.

6. Bediening

Voor het starten van de motor moet de pomp via
het vulgat (fig. 1, pos. 3) met opvoervloeistof wor-
den opgevuld.

Aanwijzing: Het is aan te raden in de zuigleiding
een terugslagklep te monteren en die voor de
eerste ingebruikneming bovendien met water te
vullen.

6.1 Starten van de motor:

1. Aan-/uitschakelaar (fig. 4, pos 10) naar de
stand “ON” brengen.

2. Bij koude start de chokehendel (fig. 5, pos.
13) naar de stand ,choke” brengen.

3. Gashendel (fig. 6a, pos. 16) naar de tussen-
stand brengen.

4. De starttrekkabel (fig. 6b, pos. 9) flink doorha-
len tot de motor aanslaat.

5. Naongeveer 30 sec. looptijd de chokehendel
naar de stand ,Run“ brengen.
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Als de motor warm is, de chokehendel bij het
starten in de stand “Run” laten.

Verklaring van de posities van de gashendel
(fig. 6a, pos. 16):

,Schildpad®:
motor draait stationair

“haas™
maximaal opvoervermogen

6.2 Aanzuiging:

® Tijdens het aanzuigen moeten de op de dru-
kleiding voorhanden zijnde afsluiters (spro-
eiers, kleppen enz.) helemaal opengedraaid
zijn zodat de in de zuigleiding aanwezige
lucht vrij kan ontsnappen.

Naargelang de zuighoogte en de hoeveelheid
lucht in de zuigleiding kan de eerste aanzu-
igbeurt ca. 0,5 min. tot 5 min. duren. Duurt de
aanzuiging langer moet opnieuw water wor-
den opgevuld.

Wordt de pomp na gebruik terug verwijderd
dient ze zeker opnieuw met water te worden
gevuld als ze opnieuw wordt aangesloten en
in werking gesteld.

6.3 Afzetten van de motor:
® Aan-/Uit-schakelaar naar de stand ,OFF*
brengen.

® Benzinekraan dichtdraaien.

7. Reiniging, onderhoud, opbergen
en bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaak- en onderhoudswerk-
zaamheid de bougiestekker uit het stopcontact.

Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water

71
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in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
Gelieve hieromtrent ook de bijgaande service-
informatie in acht te nemen.

7.2.1 Verversen van de olie

Het is aan te bevelen de motorolie bij warme mo-
tor te verversen.

®  Gebruik enkel motorolie.

Het toestel op een gepaste onderlaag lichtjes
schuin tegen de olieaftapplug (fig. 7, pos. 8)
neerzetten.

Olievulplug (fig. 7, pos. 7) opendraaien.
Olieaftapplug verwijderen en de warme moto-
rolie naar een gepast vat laten weglopen.

Is al de olie afgelaten olieaftapplus weer
indraaien en het toestel op een horizontale
plaats opstellen.

Verse motorolie ingieten tot aan de bovenste
markering van de olievulstok (fig. 8, pos. H)

LET OP! Oliepeilstok enkel erin steken om het
oliepeil te controleren. Niet indraaien!

Tijdens het bedrijf moet het oliepeil tussen de bei-
de markeringen ,L“ en ,H“ (fig. 8) staan.

U dient zich naar behoren van de afgewerkte olie
te ontdoen.

7.2.2 Luchtfilter

De luchtfilter regelmatig reinigen, indien nodig,
vervangen.

® Luchtfilterafdekking verwijderen (fig. 9-10).
Filterelement verwijderen (fig. 11).
Luchtffilter reinigen door uitkloppen, uitblazen
met perslucht of door wassen met zeepsop.
LET OP! Gewassen luchtfilter voor de her-
montage laten drogen

De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

7.2.3 Bougie

De bougie regelmatig reinigen, indien nodig, ver-
vangen. Elektrodenafstand op 0,6 mm afstellen.
® Bougiestekker met een draaibeweging aftrek-
ken (fig. 12).

Bougie verwijderen m.b.v. de bougiesleutel
(fig. 13).

Bougie met een koperen draadborstel reini-
gen of een nieuwe bougie gebruiken.

De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.
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7.3 Opbergen

® Als ude pomp lange tijd niet gebruikt of voor
de overwintering moet u de pomp grondig
met water doorspoelen.

® De benzinekraan dichtdraaien en de motor
laten draaien tot die stopt teneinde de carbu-
rator leeg te maken.

® De tank helemaal vullen om roestvorming te
voorkomen.

o Aftapplug (fig. 1, pos. 6) verwijderen om het
huis van de pomp volledig leeg te maken.

® Hettoestel op een droge plaats buiten bereik
van kinderen opbergen.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Foutopsporing

Storing

Oorzaak

Maatregel

Motor kan niet wor-
den gestart

Bougie zit vol roet.

Luchtfilter vervuild

Geen brandstof in de tank

De automatische uitschakeling
wegens oliegebrek heeft gerea-
geerd.

Bougie reinigen of vervangen.
Luchtffilter reinigen.

Brandstof ingieten.

Oliepeil controleren, motorolie bij-
vullen

Pomp zuigt niet aan

Zuigklep niet in water
Pompcompartiment zonder water

Lucht in de zuigleiding

Zuigkorf (zuigklep) verstopt geraakt
Maximale zuighoogte overschreden

Zuigklep het water in brengen.
Pompcompartiment via het vulgat
met water vullen.

Controleren of de zuigleiding dicht
is, indien nodig afdichten.

Zuigkorf reinigen

Zuighoogte controleren, indien no-
dig verminderen.

Wateropbrengst
onvoldoende

Zuighoogte te hoog

Zuigkorf vervuild

Waterpeil daalt snel en zuigleiding
steekt uit boven het water
Capaciteit van de pomp is vermin-
derd door afzettingen

Zuighoogte controleren, indien no-
dig verminderen.

Zuigkorf reinigen

Zuigklep dieper plaatsen

Pomp reinigen.

Let op! De pomp mag niet drooglopen.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Bougie, luchtfilter, brandstoffilter

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Wyjasnienie symboli na urzadzeniu (rys. 14):

1. Uwaga! Przeczytac instrukcje obstugi.

2. Uwaga! Gorace czesci. Zachowac odstep.

3. Uwagal! Podczas tankowania wytgczy¢ silnik.

4. Uwaga! Nie uzywac urzagdzeniach w nie wen-
tylowanych pomieszczeniach.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-3)
Zbiornik paliwa

Uchwyt do przenoszenia
Krociec do napetniania
Potaczenie cisnieniowe
Przytacze ssgce

Sruba spustowa

Korek wlewu oleju/ miarka stanu oleju
Sruba spustowa oleju

Linka ciggnowa startowa

10. Wigcznik/ wytacznik

11. Filtr powietrza

12. Kosz zasysajgcy

13. Dzwignia ssania

14. Klucz do $wiec zaptonowych

©COoNOO~WN -
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15. Klucz widetkowy (SW 8/10)
16. Dzwignia gazu

17. 2x nakretka ztgczkowa

18. 2x uszczelka

19. 2x tgcznik rurowy weza 1,5¢
20. 3x zacisk weza

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

® Instrukcjg oryginalng

®  Wskazéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do nawadniania
i podlewania powierzchni zielonych, upraw war-
zywnych i ogrodéw jak réwniez do zraszacza
trawnikow. Przy zamontowanym filtrze woda
moze by¢ pobierana ze stawdw, strumieni,
zbiornikéw retencyjnych i studni. Maksymalna
temperatura przettaczanej cieczy podczas pracy
ciggtej nie moze przekracza¢ +35°C. Do prze-
pompowywania nadaje sie czysta woda (stodka
woda), deszczéwka i delikatny roztwor do pra-
nia. Nie wolno przepompowywac tatwopalnych,
gazujgcych, wybuchowych i zrgcych cieczy (np.
benzyny, kwaséw, tug itp.), jak rowniez cieczy z
materiatami Sciernymi (np. piasek).
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Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezn
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Typ silnika: ...... 4-suwowy; chtodzony powietrzem
Moc silnika (max):........... 1,75 kW /2,4 PS (3600)

Waga (pusty bak).........c.coeevieiiiiinniien. 12,6 kg
Podtaczenie zasysania/

cisnienia:........ccovveeenennnns 1,5 podtgczenie weza
Poziom mocy akustycznej L0 «vooeevevenennee 102 dB
Poziom ci$nienia akustycznego LpA: ............ 87 dB

5. Przed uruchomieniem

Zasadniczo poleca sie uzycie filtra wstepnego

i kompletu ssacego z wezem ssgacym, kos-

zem zasysajgcym i zaworem zwrotnym, w celu
unikniecia dtugiego czasu ponownego zasysania i
niepotrzebnego uszkodzenia pompy przez kamie-
nie oraz twarde ciata obce.

5.1 Przygotowanie urzadzenia

®  Silnik napetni¢ olejem silnikowym (zobacz
punkt 7.2.1 Wymiana oleju).

e Zbiornik napetni¢ benzyna.

e Urzadzenie ustawi¢ na ptaskiej i stabilnej po-
wierzchni.

5.2 Przytgczenie i uktadanie przewodu
zasysajacego i ciSnieniowego

® Podtgczyc przewdd zasysajgcy do przytacza
ssgcego (rys. 1/ poz. 5), a przewod
cisnieniowy do przytgcza cisnieniowego
(rys. 1/poz. 4).

® Przewdd zasysajgcy utozyc¢ ze spadkiem od
pompy do miejsca pobierania wody. Unika¢
utozenia przewodu zasysajgcego powyzej
wysokosci pompy. Pecherzyki powietrza
w przewodzie zasysajgcym opdzniajg i
uniemozliwiajg proces zasysania.

e Przewody zasysajgcy i cisnieniowy
przymocowac w taki sposob, by nie
wytwarzaty mechanicznego nacisku na
pompg.

e Zawdr ssacy powinien by¢ wystarczajgco
gteboko zanurzony w wodzie, aby unikngé
pracy pompy na sucho w przypadku, gdy stan
wody sig obnizy.

® Nieszczelny przewdd zasysajgcy w wyniku
zasysania powietrza utrudnia zasysanie wody.

e Unikac¢ zasysania ciat obcych (piasek itp.).W
razie koniecznosci uzywac filtra.

6. Obstuga

Przed uruchomieniem silnika napeti¢ kréciec do
napetniania (rys. 1/poz. 3) ciecza, ktéra bedzie
pompowana.

Wskazéwka: Zaleca sig zamontowanie za-

woru zwrotnego w przewodzie zasysajgcym i
napetnienie go wodg przed pierwszym uruchomi-
eniem urzgdzenia.

6.1 Uruchomienie silnika:

1. Wigcznik/ wytacznik (rys. 4/poz. 10) ustawic
na pozycji “ON”.

2. Przy rozruchu na zimno dzwignie prze-
pustnicy (rys. 5/ poz. 13) ustawi¢ na pozycji
,Choke*.

3. Dzwignie gazu ustawi¢ po srodku (rys. 6a/
poz. 16).

4. Pociggna¢ energicznie linkg ciggnowa (rys.
6b/poz. 9), az uruchomi sie silnik.

5. Po ok. 30 sekundach pracy silnika dzwignie
przepustnicy ustawi¢ na pozyciji ,Run”

W przypadku startu rozgrzanego silnika dzwignie

przepustnicy pozostawic¢ w pozycji “Run”.
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Objasnienie pozycji dZzwigni gazu (rys. 6a/poz.
16):

LZ0tw”:
Silnik w biegu jatowym

»~Zajac”:
Maksymalna wydajnos¢ ttoczenia

6.2 Proces zasysania:

® Podczas procesu zasysania nalezy otworzy¢
wszystkie elementy zamykajgce w przewod-
zie ci$nieniowym (dysze rozpylajgce, zawory
itp.), aby obecne w przewodzie zasysania
powietrze mogto sig ulotnic.

W zaleznosci od wysokosci zasysania i ilosci
powietrza w przewodzie zasysajgcym proces
zasysania moze trwa¢ ok. 0,5 min. - 5 min. W
przypadku diuzszego czasu zasysania nalezy
ponownie napetni¢ przewdd wodg.

Jesli po uzyciu pompa zostanie ponownie
oprézniona, przy ponownym podtgczaniu i
uruchomieniu przewéd musi by¢ ponownie
napetniony wodg.

6.3 Zatrzymanie silnika:

®  Wiacznik/ wytacznik ustawi¢ na pozyciji
LOFF*.

Zakrecic¢ kurek benzyny.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z konserwacjg i czyszczeniem wyjgé
wtyczke Swiecy zaptonowe;j.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
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urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

7.2 Konserwacja
Przestrzega¢ zatgczonych informaciji ser-
wisowych.

7.2.1 Wymiana oleju

Wymiana oleju powinna by¢ przeprowadzana,
gdy silnik jest rozgrzany do pracy.

e Uzywac tylko oleju silnikowego.

Urzadzenie potozy¢ na odpowiednim podtozu
i przechyli¢ lekko w kierunku sruby spustowe;j
oleju (rys. 7/poz. 8).

Odkreci¢ korek wlewu oleju (rys. 7/poz. 7).
Zdjac srube spustowa oleju i spuscic ciepty
olej do odpowiedniego zbiornika.

Po catkowitym oprdznieniu Srubeg spustowg
oleju przykrecié i ustawi¢ urzadzenie na
ptasko.

Nowy olej silnikowy wla¢ do gérnego oz-
naczenia miarki stanu oleju (rys. 8/poz. H).
Uwaga! W celu kontroli poziomu ilosci oleju
wiozy¢ miarke. Nie przekrecac!

Podczas pracy urzgdzenia poziom oleju musi
znajdowac sie pomiedzy oznaczeniem ,”i ,H”
(rys. 8). Olej zuzyty musi by¢ wtasciwie utylizo-
wany.

7.2.2 Filtr powietrza

Filtr powietrza czyscic regularnie, jesli konieczne.
o Zdja¢ przykrywke filtra (rys. 9-10).
Wyciagna¢ wkiad filtrujgey (rys. 11).
Wyczyscic filtr przez wystukanie, przed-
muchanie sprezonym powietrzem lub przez
umycie woda z mydlinami. Uwaga! Umyty filtr
powietrza pozostawi¢ do wyschniecia przed
ponownym zamontowaniem.

Sktadanie nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

7.2.3 Swieca zaptonowa

Regularnie czysci¢ swiece zaptonu, jesli koniecz-
ne wymienié. Odstep elektrod ustawi¢ na 0,6 mm.
®  Odkreci¢ koncowke przewodu swiecy
zaptonu (rys. 12).

Odkreci¢ $wiece zaptonu za pomocg klucza
do Swiec zaptonu (rys. 13).

Swiece zaptonu wyczyscié za pomoca mied-
zianej szczoteczki, ewentualnie uzy¢ nowej.
Sktadanie nastepuje w odwrotnej kolejnosci.
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7.3 Przechowywanie

®  Przed dtuzszym nieuzywaniem i przezimowa-
niem pompy nalezy jg doktadnie przeptukaé
woda.

®  Zakreci¢ kurek benzyny i poczekac, az silnik
sie zatrzyma, aby oprdzni¢ gaznik.

® W celu unikniecia zardzewienia, zbiornik
napetni¢ do petna.

®  Odkreci¢ $rube oprdzniajaca (rys. 1/poz.6) i
catkowicie oprézni¢ obudowe pompy.

® Urzadzenie przechowywac¢ w suchym miejs-
cu, poza zasiggiem dzieci.

7.4 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czg$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.
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9. Usuwanie usterek

Usterka

Przyczyna

Sposodb usuniecia

Nie mozna
uruchomic silnika

Zakopcona $wieca zaptonu

Zanieczyszczony filtr powietrza
Brak paliwa w zbiorniku
Automatyczne wytgczanie oleju
dziata

Wyczysci¢ swiece zaptonu, ewen-
tualnie wymieni¢ Swiece zaptonu.
Wyczyscic filtr powietrza.
Napetni¢ zbiornik paliwem.
Skontrolowac stan oleju/ napetnic¢
olej silnikowy

Pompa nie zasysa

Zawor zasysajacy nie znajduje sie
w wodzie

Brak wody w zbiorniku
pompujacym

Powietrze w przewodzie zasysa
jacym

Zatkany kosz zasysajacy ( zawor
zasysajacy).

Przekroczona max. wysokos¢ zasy-
sania

Potozy¢ zawér zasysajacy w wod-
zie

Napeti¢ zbiornik woda za pomoca
kré¢ca do napetniania

Sprawdzi¢ szczelno$é przewodu
zasysajgcego, w razie koniecznosci
uszczelnic.

Wyczysci¢ kosz zasysajacy

Sprawdzi¢ wysokosé zasysania, w
razie koniecznosci zmniejszy¢

Niedostateczna
ilos¢ przettaczanej
cieczy

Za wysoka wysokos¢ zasysania

Zanieczyszczony kosz zasysajacy
Lustro wody opada za szybko a
przewod zasysajacy wystaje z
wody

Moc pompowania zmniejszona
przez osad

Sprawdzi¢ wysokos$é zasysania, w
razie koniecznosci zmniejszy¢
Wyczysci¢ kosz zasysajacy
Przewdd zasysajacy potozyé
gtebiej

Wyczysci¢ pompe

Uwaga! Nie mozna dopusci¢ do suchego biegu pompy.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Swieca zaptonowa, filtr powietrza, filtr paliwa
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktdre nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni stitk( s pokyny na pfistroji

(obr.14)

1. Pozor! Pfedist si navod k pouziti.

2. Pozor! Horkeé dily. Udrzovat vzdalenost.

3. Pozor! Béhem doplriovéani paliva vypnout mo-
tor.

4. Pozor! Neprovozovat v nevétranych mist-
nostech.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1-3)
1 Palivova nadrz

2. Drzadlo

3. PInici hrdlo

4. Tlakova pfipojka

5. Saci ptipojka

6. Sroub vypoustéciho otvoru

7. Sroub plniciho otvoru / mérka oleje
8. Sroub vypoustéciho otvoru oleje

9. Startovaci lanko

10. Za-/vypina¢

11. Vzduchovy filtr

12. Saci ko$

13. Packa sytice

14. Kli¢ na zapalovaci svicky

15. Rozvidleny kli¢ (velikost 8/10)
16. Packa plynu

17. 2x pfesuvna matice

18. 2x tésnéni

19. 2x hadicova pfipojka 1,5“

20. 3x hadicova spona

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze
e Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

P¥istroj je vhodny na zavlazovani a zalévani
zelenych ploch, zeleninovych zadhon( a zahrad,
jakoz k provozu postfikovacl pro travniky.

S predfiltrem je mozné ¢erpani vody z rybnickd,
potokU, nadob a cisteren na destovou vodu a
studni. Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by v
trvalém provozu neméla prekrocit +35 °C.

Jako ¢erpana média je vhodna &ista voda (sladka
voda), destova voda a lehce znecisténa mydlova
voda. Timto erpadlem nesmi byt Cerpany zadné
hoflavé, plyn vyvijejici nebo explozivni a agresivni
kapaliny (nap¥. benzin, kyseliny, louhy, silazni
Stavy, ...) a kapaliny s abrazivnimi latkami (napf.
pisek).
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Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Typ motoru: .............. 4taktni, vzduchem chlazeny
Vykon motoru max: ........ 1,75 kW /2,4 PS (3600)
Obsah ValCe: .......ccccoiiviiiiieeeecece 80 ccm
Palivo: ... benzin (E10)
Obsah NAdIZe: .......ccocceeiiiiieeieieee e 1,31
MNOZstvi 0leje: .....oviueeiiiiiiiiieieeee e 350 ml
SVICKA: i Torch ASRTC
Dopravované mnozstvi max. ................. 14000 I/h
Saci vy8Ka MaxX.: .....cccveveiiiieieceeeceee 7m
Dopravni vyska max.: ......cccceveeeveenienneennen. 28 m
TIaK MaX.: weeeeeeiieiiiiee e 2,8 bary
Hmotnost (prazdna nadrz): ............cc...... 12,6 kg
Saci/tlakova pfipojka: ....... 1,5 hadicova pfipojka
Hladina akustického vykonu L ,: .............. 102 dB
Hladina akustického tlaku LpA: .................... 87 dB

5. Pfed uvedenim do provozu

Zasadné doporucujeme pouzivani predfiltru a
saci sady se saci hadici, sacim koSem a zpétnym
ventilem, aby se zabranilo dlouhym dobam
zpétného nasavani a poskozeni ¢erpadla kameny
a pevnymi cizimi télesy.

5.1 Pfiprava pfristroje

®  Motor naplnit motorovym olejem (viz také bod
7.2.1 Vyména oleje).

® Do nadrze nalit benzin.

®  Pristroj postavit na rovné, pevné misto.
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5.2 Polozeni a pfipojeni saciho a vytlaéného
vedeni

® Saci vedeni pfipojte na pfipojce saciho
vedeni (obr. 1/pol. 5) a vytlaéné vedeni na
pfipojce vytlacného vedeni (obr. 1/pol. 4).

® Saci vedeni polozit od mista nasavani vody k
Cerpadlu stoupajic. Zabrarite polozeni saciho
vedeni nad vySku Cerpadla. Vzduchoveé bubli-
ny ve vedeni zpomaluji a zabranuji nasavani.

® Saci a vytlaéné vedeni upevnit tak, aby
nevytvarela zadny mechanicky tlak na
Cerpadlo.

® Saci ventil by mél lezet dostate¢né hluboko
ve vodeé, aby bylo pfi poklesnuti hladiny vody
zabranéno chodu ¢erpadla nasucho.

® Netésné saci vedeni zabrariuje nasavanim
vzduchu nasavani vody.

® Vyhybejte se nasavani cizich téles (pisek
atd.). Pokud je to nutné, umistit predfiltr.

6. Obsluha

PFed spusténim motoru musi byt ¢erpadlo plnicim
hrdlem naplnéno dopravovanou kapalinou (obr. 1/
pol. 3).

Pokyn: Doporuéujeme namontovat do saciho ve-
deni zpétny ventil a tento pfed prvnim uvedenim
do provozu dodate¢né naplnit vodou.

6.1 Spusténi motoru:

1. Za-/vypina¢ (obr. 4/pol. 10) nastavit na ,ON*.

2. Pristudeném startu nastavit packu sytice
(obr. 5/pol. 13) na ,,Choke* (Syti¢).

3. Packu plynu (obr. 6a/pol. 16) nastavit do
stfedové polohy.

4. Silou zatdhnout za startovaci lanko (obr. 6b/
pol.9), az se motor rozbéhne.

5. Po cca 30 vtefinach chodu nastavit packu
syti¢e na ,Run”.

P¥i spousténi teplého motoru ponechat packu

sytie v poloze ,Run®.

Vysvétleni poloh packy plynu (obr. 6a/pol. 16):

JZelva:
chod motoru naprazdno

LZajic*:
maximalni ¢erpaci vykon
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6.2 Sani:

® P¥isani zcela otevfit uzavéry nachazejici se
ve vytlaéném vedeni (stfikaci trysky, ventily
atd.), aby mohl uniknout vzduch nachazejici
se ve vytlatném vedeni.

Podle saci vySky a mnozstvi vzduchu v sacim
vedeni mUze prvni nasavani trvat cca 0,5 min
- 5 min. Pfi delSich dobéach sani by méla byt
voda znovu naplnéna.

Je-li Cerpadlo po pouziti opét odstranéno,
musi byt pfi opakovaném pfipojeni a uvedeni
do provozu opét naplnéna voda.

6.3 Zastaveni motoru:
e Za-/vypina¢ nastavit do polohy ,OFF*.

®  Zavfit benzinovy kohout.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni a
objednani nahradnich dilli

Nebezpeci!
Pfed v8emi Cisticimi a udrzbovymi pracemi
vytahnéte kabelovou koncovku zapalovaci svicky.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
K tomuto bodu prosim dodrzujte také pfilozené
servisni informace.

7.2.1 Vyména oleje

Vyména oleje by méla byt provadéna u motoru za
hfatého na provozni teplotu.

® Pouzivat pouze motorovy olej.

Pristroj odstavit na vhodném podkladu mirné
Sikmo opfeny o Sroub vypoustéciho otvoru
oleje (obr. 7/pol. 8).

Otevtit Sroub plniciho otvoru oleje (obr. 7/pol.
7).
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Sroub vypoustéciho otvoru oleje oteviit a te-
ply motorovy olej vypustit do vhodné nadrze.
Po Uplném vypusténi Sroub vypoustéciho
otvoru oleje zaSroubovat a pfistroj postavit
rovné.

Novy motorovy olej naplnit az po horni
znacku mérky oleje (obr. 8/pol. H). Pozor!
Mérku oleje pfi kontrole stavu oleje pouze
zastrcit. NezaSroubovat!

P¥i provozu se musi stav oleje pohybovat mezi
znackami L“a ,H" (obr. 8).

Pouzity olej musi byt zlikvidovan pfislusné podle
platnych predpisu.

7.2.2 Vzduchovy filtr

Vzduchovy filtr pravidelné Eistit, pokud je to nutné
vymenit.

e Odstranit kryt vzduchového filtru (obr. 9 - 10).
Vyjmout filtraéni vlozku (obr. 11).

Vzduchovy filtr vycistit vyklepanim, vy-
fouknutim stlaéenym vzduchem nebo vyp-
ranim v mydlové vodé. Pozor! Vyprany vzdu-
chovy filtr nechat pfed opakovanou montazi
uschnout.

Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.2.3 Zapalovaci svicka

Svi¢ku pravidelné Eistit, pokud je to nutné
vymeénit. Vzdalenost elektrod nastavit na

0,6 mm.

® Nastréku zapalovaci svicky ota¢enim stahn-
out (obr. 12).

Kli¢em na svi€ky odstranit zapalovaci svi¢ku
(obr. 13).

Svicku vycistit pomoci médéného draténého
kartace, resp. pouzit novou.

® Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.3 Ulozeni

® Pred delSim nepouzivanim nebo
pfezimovanim je tfeba ¢erpadlo dukladné
vyplachnout vodou.

Zavfit benzinovy kohout a nechat bézet motor
tak dlouho, az se zastavi, aby se vyprazdnil
karburator.

Palivovou nadrz zcela naplnit, aby se zabrani-
lo rezavéni.

Odstranit vypoustéci Sroub (obr. 1/pol. 6) a
téleso Cerpadla zcela vyprazdnit.

Pristroj skladovat na suchém misté z dosahu
déti.
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7.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

* Identifika¢ni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Odstranéni poruch

Porucha

PFi¢ina

Opatieni

Motor nelze spustit

- Zakarbonovana svicka

- Znecistény vzduchovy filtr

- Zadné palivo v nadri

- Automatika vypnuti pfi nedostatku
oleje zareaguje

Svicku vycistit, resp. vymeénit
Vzduchovy filtr vy¢istit

Palivo doplnit

Zkontrolovat stav oleje, doplnit mo-
torovy olej

Cerpadlo nenasava

- Saci ventil neni ve vodé
- Cerpaci komora bez vody

- Vzduch v sacim vedeni

- Saci kos (saci ventil) ucpany
- Max. saci vyska prekroéena

Saci ventil umistit ve vodé

Do ¢erpaci komory naplnit plnicim
hrdlem vodu

Zkontrolovat tésnost saciho ve-
deni, popf. utésnit

Saci kos vycistit

Saci vysku zkontrolovat, popf. sni-
zit

Nedostate¢né
Serpané mnozstvi

- Saci vyska moc vysoka

- Saci ko$ znecistén

- Hladina vody rychle klesé a saci
vedeni vy¢niva z vody

- Vykon €erpadla snizen usazeni-
nami

Saci vy$ku zkontrolovat, popf. snzit
Saci kos vyd¢istit
Saci vedeni polozit hloubé&ji

Cerpadilo vygistit

Pozor! Cerpadlo nesmi bézet nasucho.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Zapalovaci svi¢ka, vzduchovy filtr, palivovy filtr

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 meésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie vystraznych stitkov na pristroji

(obr. 14)

1. Pozor! Precitat navod na obsluhu.

2. Pozor! Horuce ¢asti. Dodrziavat odstup.

3. Pozor! Poéas tankovania vypnut motor.

4. Pozor! Neprevadzkovat v nevetranych miest-
nostiach.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3)
Benzinova nadrz

Nosna rukovat

Plniace hrdlo

Tlakové pripojenie
Nasavacie pripojenie
Vypréazdnovacia skrutka
Olejova plniaca skrutka / olejova mierka
Olejova vypustacia skrutka
Startovacie lanko

10. Vypina¢ zap/vyp

11. Vzduchovy filter

12. Vyséavaci k6$

13. Packa sytica

©COoNOO~WN

14. Svieckovy klu¢

15. Vidlicovy kl't¢ (velkost 8/10)
16. Plynova packa

17. 2x prevle€¢na matica

18. 2x tesnenie

19. 2x pripojny kus hadice 1,5
20. 3x hadicova sponka

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie si hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu

e Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny na zavlazovanie a zalieva-

nie travnatych pléch, zeleninovych zahonov

a zéhrad ako aj na prevadzkovanie travnikového
zavlazovania. Za pouzitia predradeného filtra je
mozné od&erpavanie vody z rybnikov, potokov,
dazdovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vodou

a studni. Maximalna teplota prepravovanej tekuti-
ny nesmie pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.
Ako prepravované médium sa hodi ¢ista voda
(sladka voda), dazd'ova voda alebo l'ahka Iuho-
va voda na pranie. Na preCerpavanie sa nesmu
pouzivat horl'avé, plynové, explozivne ani ag-
resivne tekutiny (napr. benzin, kyseliny, zasady,
silazna $tava,...) ako aj tekutiny obsahujuce abra-
zivne latky (napr. piesok).
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Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Typ motora: 4-taktovy motor, chladeny vzduchom

Vykon motora max: ........ 1,75 kW /2,4 PS (3600)
Zdvihovy ObJEM: ....ocviiiiiiiieencc e 80 ccm
Palivo: ... benzin (E10)
Objem NAAIZE: ......ccooveeiiiiiieeeeeee e 1,31
MnNozZstvo oleja: ......ceevveeieiiiiiieieeeee 350 ml
Zapalovacia svie€ka: .........ccccveeenns Torch AS5RTC
Prepravné mnozstvo max. .........ccccee.... 14 000 I/h
Nasavacia vyska, MaX.: .....ccccceecveerverieenineanne 7m
Prepravnd vyska, max.: ......ccccecveercvirneennnenn 28 m
TIaK MaX.: .oeeeeeeiiiiiiee e 2,8 bary
Hmotnost (prédzdna nadrz): ..........cccceeeeee. 12,6 kg

Nasavacia / tlakova pripojka:

.......................................... 1,5" hadicova pripojka
Hladina akustického vykonu L,: .............. 102 dB
Hladina akustického tlaku LpA: .................... 87 dB

5. Pred uvedenim do prevadzky

Zasadne odporu¢ame pouzivanie predradeného
filtra a odsavacej supravy s odsavacou hadicou,
odsavacim koSom a spatnym ventilom, aby bolo
mozné zabranit dlhému opatovnému rozbiehaniu
a zbyto€nému poskodeniu ¢erpadla kamerfimi

a pevnymi cudzimi telesami.

5.1 Priprava pristroja

®  Motor naplnit motorovym olejom (pozri k
tomu tiez bod 7.2.1 Vymena oleja)

® Naplnit nadrz benzinom.

®  Pristroj postavit na miesto s rovnym a
pevnym povrchom.

5.2 Pripojenie a polozenie nasavacieho a tla-
kového vedenia

e Zapojte nasavacie vedenie na nasavacie
pripojenie (obr. 1/pol. 5) a tlakové vedenie na
tlakové pripojenie (obr. 1/pol. 4).

* Nasavacie vedenie sa musi nainstalovat
vzostupne od odobratia vody k ¢erpadiu.
Bezpodmieneéne musite zabranit polozeniu
nasavacieho vedenia nad vysku ¢erpadia.
Vzduchové bubliny v nasavacom vedeni
spomaluju a znemoznuju proces nasavania.

° Nasavacie a tlakové vedenie sa musi
inStalovat tak, aby nevykonavali ziaden me-
chanicky tlak na samotné ¢erpadlo.

® Nasavaci ventil by mal byt dostato¢ne hlboko
vo vode, tak aby sa zabranilo chodu ¢erpadla
na sucho z dévodu poklesnutia hladiny vody.

® Netesné nasavacie vedenie zabrariuje, kvoli
nasavaniu vzduchu, spravnemu odsavaniu
vody.

® Zabrarnte nasavaniu cudzich telies (piesok
atd.). Ak uznate za vhodné, pouzite predra-
deny filter.

6. Obsluha

Pred nastartovanim motora sa musi ¢erpadlo cez
plniace hrdlo (obr. 1/ pol. 3) naplnit prepravova-
nou tekutinou az do preliatia.

Upozornenie: Je vhodné namontovat spatny ven-
til do nasavacieho vedenia a toto vedenie pred
prvym uvedenim do prevadzky dodato¢ne naplnit
vodou.

6.1 Nastartovanie motora:

1. Vypina¢ zap/vyp (obr. 4/pol. 10) nastavit do
polohy ,,ON*.

2. V pripade studeného motora nastavit packu
syti¢a (obr. 5/pol. 13) do polohy ,,Choke*
(sytic).

3. Plynovu paku (obr. 6a/pol. 16) dat do strednej
polohy.

4. Silne tahat za Startovacie lanko (obr. 6b/pol.
9), az kym sa motor nenastartuje.

5. Po cca 30 sek. doby chodu nastavit packu
syti¢a na ,Run®.

Ak je motor teply, moZete packu syti¢a nechat pri

Starte v otvorenej polohe ,Run”.
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Vysvetlenie k poloham plynovej paky (obr. 6a/
pol. 16):

LKorytnacka“:
motor v chode na prazdno

LZajac":
maximalny vykon ¢erpadla

6.2 Proces nasavania:

® Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva na
tlakovej hadici (striekacie trysky, ventily, atd'.),
aby sa vzduch pritomny v odsavacom vedeni
mohol vol'ne dostat von zo systému.

® V zavislosti od nasavacej vysky a mnozstva
vzduchu v nasavacom vedeni méze prvy
nasavaci proces trvat cca 0,5 min. az 5 min.
Pri dlhSej dobe nasavanie by sa mala do
¢erpadla znovu napustit voda.

® Ak sa ¢erpadlo po ukonéeni prevadzky znovu
odstrani, musi sa potom pri novom pripojeni
a uvedeni do prevadzky bezpodmienecne
znovu naplnit vodou.

6.3 Vypnutie motora:
® Vypinac¢ zap/vyp uviest do polohy ,OFF*.
e Zatvorit benzinovy ventil.

7. Cistenie, tdrzba, skladovanie
a objednanie nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami
vytiahnite koncovku zapalovacej svie€ky.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Preditajte si k tomu tiez prilozené servisné infor-
macie.

7.2.1 Vymena oleja

Vymena motorového oleja by sa mala uskutoénit

pri prevadzkovej teplote motora.

® Pouzivat len motorovy olej.

®  Pristroj postavit na vhodnej podlozke 'ahko
nakloneny oproti olejovej vypustacej skrutke
(obr. 7/pol. 8).

e Otvorit olejovu plniacu skrutku (obr. 7/pol. 7)

e Qdstranit olejovu vypustaciu skrutku
a vypustit teply motorovy olej do vhodnej
nadoby.

e Po uplnom vypusteni starého oleja
naskrutkovat olejovu vypustaciu skrutku
a pristroj postavit rovno.

* Naplnit novy motorovy olej az po hornu
znacku olejovej mierky (obr. 8/pol. H). Pozor!
Olejovu mierku pri merani stavu oleja len
zasunut. Neskrutkovat!

Pocas prevadzky sa musi stav oleja nachadzat
medzi dvomi zna¢kami L a ,H" (obr. 8).
Stary olej musi byt odstraneny podla predpisov.

7.2.2 Vzduchovy filter

Vzduchovy filter pravidelne Cistit, ak je potrebné

vymenit.

e Odstranit kryt vzduchového filtra (obr. 9-10).

® Odobrat filtraénu viozku (obr. 11).

® Vzduchovy filter vy¢istit vyklepanim, vyfu-
kanim stlaéenym vzduchom alebo umytim
v mydlovej vode. Pozor! Umyty vzduchovy
filter nechat vyschnut pred obnovenym
zalozenim.

® Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.

7.2.3 Zapal'ovacia sviecka

Zapalovaciu sviecku pravidelne ¢istit, ak je

potrebné vymenit. Nastavit odstup elektrod na

0,6 mm.

® Vytiahnut koncovku zapalovacej sviecky
oto€nym pohybom (obr. 12).

® Pomocou kl'i¢a na sviecky odobrat
zapal'ovaciu sviecku (obr. 13).

e Zapalovaciu svie¢ku vycistit resp. pouzit
novu svie€ku.

® Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.
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7.3 Skladovanie

®  Pred dlh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné ¢erpadlo dokladne
preplachnut vodou.

e Zatvorit benzinovy ventil a nechat motor
bezat, az kym sa motor nezastavi, aby sa vy-
prazdnil karburator.

* Naplnit celt nadrz, aby sa zabranilo tvorbe
hrdze.

®  Odobrat vyprazdriovaciu skrutku (obr. 1/
pol. 6) a Uplne vyprazdnit teleso ¢erpadla.

®  Pristroj skladovat na suchom mieste mimo
dosahu deti.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z rbznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.
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9. Odstranovanie poruch

Porucha Pric¢ina Opatrenie
Motor sa neda - Zapalovacia sviecka je zanesena - Zapalovaciu sviecku vydistit resp.
nastartovat vymenit.
- Vzduchovy filter je zneCisteny - Vygistit vzduchovy filter
-V nadrzi nie je ziadne palivo - Doplnit palivo
- Je aktivovana vypinacia automatika | - Skontrolovat stav oleja, doplnit mo-
pri nedostatku oleja torovy olej
Cerpadlo nenasava | - Nasavaci ventil nie je vo vode - Nasavaci ventil vlozit do vody
- Cerpadlovy priestor bez vody - Cerpadiovy priestor naplnit vodou
cez plniace hrdlo
- Vzduch v odsavacom vedeni - Skontrolovat tesnost odsavacieho
vedenia, pripadne utesnit
- Odsavaci kés (nasavaci ventil) je - Vygcistit odsavaci k6s
upchaty
- Max. vySka nasavania prekroéena | - Skontrolovat vySku nasavania, pri-
padne znizit
Nedostato¢né prep- | - Vyska odsavania prilis vysoka - Skontrolovat vysku nasavania, pri-
ravované mnozstvo padne znizit
- Znedisteny odsavaci k63 - Vycistit odsavaci k6$
- Hladina vody rychlo klesé a nasa- - Nasavacie vedenie ponorit hibsie
vacie vedenie tréi von z vody
- Vykon ¢erpadla znizeny kvoli usa- | - Vycistit ¢erpadlo.
deninam.

Pozor! Cerpadlo nesmie bezat nasucho.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Zapalovacia svieCka, vzduchovy filter, palivovy
filter

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zac¢ina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhato jelz6tablak mag-

yarazata (képek 14)

1. Figyelem! Elolvasni a hasznalati utasitast.

2. Figyelem! Forro részek. Tavolsagot tartani.

3. Figyelem! A tankolas ideje alatt leallitani a
motort.

4. Figyelem! Ne tzemeltesse nem szell§ztetett
termekben.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-3-es kép)
Benzintartaly

Hordozofogantyu

Tolté csécsonk
Nyomdcsatlakozés
Szivocsatlakozas

Kilritécsavar

Olajbetoltécsavar / Olajmérépalca
Olajleengeddcsavar

. Start kotélhuzo szerkezet

10. Be-/kikapcsolo

11. Légszlré

12. Szivokosar

CENOO AWM=

Anl_NBP_E_16_SPK7.indb 70

13. Hideginditokar

14. Gyujtégyertyakulcs

15. Villas csavarkulcs (SW 8/10)
16. Gazszabalyozo kar

17. 2x hollandianya

18. 2x tomitd

19. 2x tdmlécsatlakozddarab 1,5¢
20. 3x tdmlészoritd

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és apréorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas

° Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék kdzkertek, zdldséges agyas és kertek
Ontdzésére és locsolasara alkalmas. Elészlirdvel,
tavakbdl, patakokbdl, esévizgyUjtd, eséviz-
ciszternakbdl és kutakbdl lehet vizet kivenni. A
szallitott folyadék maximalis hémérsékletének
nem szabad tartés Gizemben a +35°C-t tullépnie.
Szdllitasi kozegként tiszta viz (édesviz), es6viz
vagy enyhe mosolug felel meg. Nem szabad vele
gyullékony, gazosodo, robbanékony és agressziv
folyadékokat (mint példaul benzint, savakat, lugo-
kat silosockerlét, ...) valamint abraziés anyagokat
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(mint példaul homokot) tartalmazé folyadékokat
szallitani.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékul tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Motortipus: .........cc...... 4-utemu-motor; léghtésu
Motorteljesitmény max: ...1,75 kW/ 2,4 PS (3600)
Lokettérfogat: ........ccoovevvreciiiiccccee, 80 ccm
Uzemanyag: .......cccoceveeveeeereerceenenns benzin (E10)
Tartalytartalom: ........cccccooiiiiiiiiiieeeeee 1,31
OlajmennyiSeg: ...cccevrveeervierieeiieerie e 350 ml
GyUjtogyertya: .......ccooeeeveereenieeennne. Torch ASRTC
Szallitott mennyiség max. .................. 14.000 l/éra

Szivémagassag max...... 7m
Szallitdsi magassag max.: .....ccocceeevveeiennenns 28m
NYOMAS MAX. 7 coeiiieeiiiie e 2,8 bar
Témeg (Ures tartaly): ......coeeeviiiiiiiiiies 12,6 kg
Szivé- / nyomascsatlakozé:..1,5” tdmlécsatlakozd
Hangteljesitmenymeérték L,: ................... 102 dB
Hangnyomasmérték LpA: ............................ 87 dB

5. Belizemeltetés elo6tt

Alapjaban véve egy elész(ird és egy
szivétomldbol, szivokosarbdl és visszacsapd
szelepbdl allé szivogarnitura hasznalatat ajanljuk,
azért hogy megakadalyozza a hosszu Ujramegs-
zivasi idéket és a szivattyu kdvek vagy mas ke-
mény targyak altali f6losleges megsériilését.

5.1 A késziilék el6készitése

®  Feltdlteni motorolajjal a motort (lasd a 7.2.1-
es olajcsere pontot is).

* Feltolteni a tartalyt benzinnel.

® Egy sik és feszes allohelyre felallitani a kés-
zllléket.
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5.2 A szivo- és a nyomasvezeték csatlakozta-
tasa és lefektetése

® Csatlakoztasa a szivdvezetéket a szivdcsatla-
koztatasra (1-es kép/poz. 5) és a nyomasve-
zetéket a nyomascsatlakoztatéra (1-es kép/
poz. 4)ra.

e A szivovezetéket a vizkivételtdl a szivattyuig
emelkedden kell fektetni. Kertlje okvetlenul
el a szivovezetéknek a szivattyimagassagan
felili fektetését. Légbuborékok a szivéve-
zetékben késleltetik és megakadalyozzak a
megszivasi folyamatot.

® Aszivo és a nyomo vezetékeket ugy kell fels-
zerelni, hogy ne gyakoroljonak mechanikai
nyomast a szivattyura.

® A szivoszelepnek elég mélyen kell a vizben
lennie, ugyhogy elkerllje a szivattyunak a
vizallas lesullyedése altali szarazmenetét.

e Egy szivargé szivovezeték, a légbeszivas
altal megakadalyozza a viz megszivasat.

e Kertlje el az idegen testek (homok stb.) bes-
zivasat, ha szukséges, akkor szereljen fel egy
eldszirét.

6. Kezelés

A motor inditasa el6tt fel kell a szivattyut a tolté
csécsonkon (1-es kép/poz. 3) a szallitando foly-
adékkal tolteni.

Utasitas: Ajanlatos a szivovezetékbe egy viss-
zacsapo szelepet beszerelni és az elsé belize-
meltetés elétt kiegészitéen vizzel feltdlteni.

6.1 A motor beinditasa:

1. A be-/kikapcsolot (4-es kép/poz. 10) az “ON”
allasba tenni.

2. Hideginditasnal a hideginditékart (5-os kép/
poz. 13) a ,Choke“-ra allitani.

3. A gazszabalyozé kart (6a-os kép/poz. 16) ko-
zépre allitani.

4. Huzzon addig eréssen a startolészerkezeten
(6b-0s kép/poz. 9) amig a motor be nem in-
dul.

5. Cca. 30 masodperc futasi idé utan a hidegin-
ditékart a “Run”-ra allitani.

Meleg motor inditasanal a “Run” allasban hagyni

a hidegindito kart.

A gazszabalyozdkar pozicidjainak a magyarazata
(6a-0s kép/poz 16):

steknésbéka“: Motor Gresmenetben
LNyul”: Maximalis szallitételjesitmény
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6.2 Megszivasi folyamat:

® Abeszivasi folyamat alatt teljesen ki kell nyitni
a nyomovezetékben levl lezarasi szereket
(szorofuvokak, szelepek stb. ), azért hogy
a szivovezetékben levd leveg6 szabadon el
tudjon tavozni.

® A szivasi magassagtol és a szivovezeték-
ben levé [égmennyiségtdl fliggéen az elsd
beszivéfolyamat cca. 0,5 perctél — 5 percig
tarthat. Hosszabb szivasi idéknél fel kellene
ismét télteni a vizet.

® Ha ahasznalat utan ismét eltavolitana a sziv-
attyut, akkor az ujboli csatlakoztatasnal és
Uzembehelyezésnél okvetlenil ismét fel kell
télteni a vizet.

6.3 A motor leallitasa:
® Abe-/kikapcsolét az ,OFF” dllasba allitani.
® Lezarni a benzincsapot

7. Tisztitas, karbantartas, tarolas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt
lehdzni a gyujtogyertyadugot.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 Karbantartas
Vegye ehhez a mellékelt szerviz-informéacidkat is
figyelembe.

7.2.1 Olajcsere

A motorolajcserét izemmeleg motornal kellene

elvégezni.

® Csak motorolajat hasznalni

o Allitsa le a késziiléket egy megfeleld alatétre,
enyhén ferdén az olajleengedd csavarhoz (7-
es kép/poz. 8).

* Kinyitni az olajbetdlté csavart (7-es kép/poz.
7).

e Eltavolitani az olajleengedé csavart és egy
megfelelé tartalyba leengedni a meleg moto-
rolajat.

e Teljes kilrités utan becsavarni az
olajleengedd csavart és a készuléket ismét
egyenesre felallitani.

® Azolajmérdpalca fellilsé jeldléseéig uj motoro-
lajat betolteni (8-as kép/poz. H). Figyelem! Az
olajéllas méréséhez az olajméré palcat csak
bedugni. Ne csavarja be!

Az Uzem ideje alatt az olajallasnak az ,L* és ,H*

jelélések kdzott kell lennie (8-as kép).

A faradt olajat szabalyszertien kell megsemmisi-

teni.

7.2.2 Légsziiré

Rendszeresen megtisztitani a légszlrét, ha szik-

séges kicserélni.

e Eltavolitani a Iégszlréburkolatot (képek 9-t6l
-10-ig)

e Kivenni a szlir6betétet (11-es kép)

® Alésgszlrét kiporolas, préslég altali kifuvas-
sal vagy szappanos vizzel valé kimoséas
altal megtisztitani. Figyelem! A megmosott
légsz(rét ujboli beépités elétt hagyni megs-
zéaradni.

® Az bsszeszerlés az ellenkez6 sorrendben tor-
ténik.

7.2.3 Gyujtégyertya

Rendszeresen megtisztitani a gyujtogyertyat, ha

szlUkséges kicserélni. Az elektrodatavolsagot 0,6

mme-re beallitani.

e Egy csavarofordulattal lehuzni a gyujtogyer-
tyadugot (12-es kép).

® A gyujtogyertyakulccsal eltavolitani a gyujto-
gyertyat (13-as kép).
Rézdrotkefével megtisztitani a gyujtogyertyat
ill. tjat hasznalni.

® Az bsszeszerlés az ellenkez6 sorrendben tor-
ténik.
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7.3 Tarolas

® Hosszabb nemhasznélat vagy atteleltetés
eltt a szivattyut alaposan &t kell vizzel éblite-
ni.

® Lezarni a benzincsapot és karburator kiuri-
téséhez hagyni a motort addig futni amig le
nem all.

® Abenzintartalyt teljesen feltélteni, azért hogy
megakadalyozza a rozsdaképzddést.

* Eltavolitani a kilritécsavart (1-es kép/poz. 6)
és teljesen kilriteni a szivattyugéphazat.

® Akésziléket a gyerekek szamara nem
elérhetd széraz helyen tarolni.

7.4 A pétalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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9. Hibakeresési terv

Zavar

Ok

Intézkedés

Nem lehet inditani a
motort.

Kormozott a gyujtogyertya

Szennyezett a legsz(iré
Nincs izemanyag a benzintartaly-
ban

Megtisztitani ill. kicserélni a gyujto-
gyertyat

Kitisztitani a 1égsz(irét.
Uzemanyagot betdlteni.

Nem sziv meg a
szivattyu

Nincs a vizben a szivészelep
Viz nélkili a szivattyutér

Levegé van a szivévezetékben
El van dugulva a szivokosar

(szivoszelep)
Tullépve a max. szivomagassag

A vizbe fektetni a szivoszelepet

A toltécsonkokon keresztil vizzel
feltdlteni a szivattyutermet
Leellendrizni tdmdrségre a szivove-
zetéket, adott esetben leszigetelni.
Megtisztitani a szivokosarat

Leellendrizni a szivasmagassagot,
adott esetben lecsdkkenteni.

Nem kielégitd a
szallitott mennyiség

Tul magas a szivdbmagassag

Piszkos a szivokosar

Gyorsan leereszkedik a vizszint és
a szivovezeték kinéz a vizbdl
Lerakodasok altal lecsdkkentve a
szivattyuteljesitmény

Leellendrizni a szivasmagassagot,
adott esetben lecsdkkenteni
Megtisztitani a szivokosarat
Mélyebre helyezni a szivovezetéket

Megtisztitani a szivattyut

Figyelem! A szivattyunak nem szabad szérazon futnia.

A termékek dokumentéacidjanak és a kisérdépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Gyujtégyertya, 1égsziré, lzemanyagsz(iré

Fogyoeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Obrazlozitev opozorilnih napisov na érpalki

(Slika 14)

1. Pozor! Preberite navodila za upravljanje.

2. Pozor! Vrogi deli. Drzite razdaljo.

3. Pozor! Med nalivanjem goriva ugasnite motor.

4. Pozor! Ne uporabljajte ¢rpalke v
neprezra¢evanih prostorih.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)
1. Posoda za bencin

Nosilni ro¢aj

Polnilni nastavek

Tlaéni prikljucek

Sesalni priklju¢ek

Vijak za praznjenje

Vijak za odprino za dolivanje olja/ merilna
palcka

8. Vijak za izpust olja

9. Vrvzazagon

10. Stikalo za vklop/izklop

11. Zragni filter

12. Sesalni ko$

13. Rocica za hladni zagon

14. Klju¢ za vzigalno svecko

15. Vilicasti klju¢ (SW 8/10)

16. Rocica za p

NoarwN:
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17. 2x prekrivna matica

18. 2x tesnilo

19. 2x prikljuéni komad za cev 1,5¢
20. 3x objemka za cev

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za zalivanje in namakanje
zelenih povrsin, zelenjavnih gred in vrtov ter za
uporabo vodnih prsilnikov za travo. S predfiltrom
je mozno €rpati vodo iz ribnikov, potokov, sodov
za dezevnico, rezervoarjev za dezevnico in vod-
njakov. Najvecja dovoljena tempertura ¢rpane
tekoc&ine ne sme biti pri trajnem obratovanju
¢rpalke visja od +35 °C. Kot ¢rpalni medij je pri-
merna Cista voda (sladka voda), deZevnica in bla-
gi lug. Prepovedano je ¢rpati s to ¢rpalko vnetljive,
plinaste, eksplozivne in agresivne tekocine (n.pr.
bencin, kisline, lugi, izcedna voda v silosih,...)

ter tekoCine z vsebnostjo abrazivnih snovi (n.pr.
pesek).
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Tip motorja: ............ 4-taktni motor; zrano hlajeni
Mo¢ motorja max: ..... .. 1,75 kW/2,4 KS (3600)
Delovna prostornina: ..........c.coceeeeeiieennenne 80 ccm
GOMVO: it bencin (E10)
Prostornina posode za gorivo: .........ccccceveennes 1,31
Koli€ina olja: ....cceerveeriieiie e 350 ml
VZzigalna svecka: .......cccoeoverieennnens Torch ASRTC
Precrpana koli€ina najv. .........cccccceeeenens 14.000 I/h
Vidina sesanja max.: ......cccoceeveeeiveeneenieeenene 7m
Vidina &rpanja maX.: ......cccceeeerveeneerieeennens 28 m
TIaK MaX. weeeeeeiiicieee e 2,8 bar
Teza (prazna posoda za gorivo): .............. 12,6 kg
Sesalni/ tlaéni prikljucek: ..... 1,5" cevni priklju¢ek
Nivo zvoéne moCi L, ..o 102 dB
Nivo zvognega tlaka L ! ...ccoovovveiiniiniicinnes 87 dB

5. Pred uporabo

Naceloma priporo¢amo uporabo predfiltra in se-
salne garniture s sesalno cevjo, sesalnim koSem
in povratnim ventilom, da bi preprecili dolge ¢ase
ponovnega sesanja in nepotrebne poskodbe
¢rpalke zaradi kamenja in trdih tujih predmetov.

5.1 Priprava naprave

® V motor nalijte motorno olje (glej tudi to¢ko
7.2.1 - Menjava olja).

® Napolnite rezervoar z bencinom.

® Napravo postavite na ravno in trdo povrsino.

5.2 Priklop in polaganje sesalne in tlacéne
cevi

® Prikljucite sesalno cev na sesalni priklju¢ek
(Slika 1/Poz. 5) in tla¢no cev na tla¢ni
priklju¢ek (Slika 1/Poz. 4).
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® Sesalno cev polozite od odvzemnega mesta
za vodo v vzponu proti Erpalki. V vsakem pri-
meru preprecite polaganje sesalne cevi nad
viino Crpalke. Zra¢ni mehurcki v sesalni cevi
otezujejo in ovirajo proces sesanja.

e Sesalno in tla¢no cev morate namestiti tako,
da le-ta ne bo izvajala mehanskega pritiska
na ¢rpalko.

e Sesalni ventil se mora nahajati dovolj globoko
v vodi tako, da se z zniZzanjem vodne gladine
prepreci suhi tek ¢rpalke.

o Ce sesalna cev ne tesni, potem je ovirano se-
sanje vode zaradi isto¢asnega sesanja zraka.

® Prepredite sesanje tujih predmetov (pesek,
itd.) Po potrebi uporabljajte predfilter.

6. Uporaba

Pred zagonom motorja je potrebno napolniti
¢rpalko na polnilnem nastavku (Slika 1/ Poz. 3) z
vodo.

Napotek: Priporocljivo je montirati povratni ventil
na sesalno cev in le-to pred prvo uporabo napol-
niti z vodo.

6.1 Zagon motorja:

1. Stikalo za vklop/izklop (Slika 4/Poz. 10) posta-
vite v polozaj ,ON“ (“VKLJ.").

2. Ceje &rpalka hladna, postavite pri zagonu
rocico Choke (Slika 5/Poz. 13) v polozaj
,Choke*".

3. Rocico za plin (Slika 6a/Poz. 16) pomaknite v
srednji polozaj.

4. Mocno potegnite ta vrv za zagon (Slika 6b/
Poz.9), da se motor zazene.

5. Po priblizno 30 sekundah delovanja pomakni-
te roc¢ico Choke v polozaj ,Run® (“obratovan-
ie”).

Ce je motor topel, potem pustite pri zagonu rogico

Choke v polozaju ,Run.

Obrazlozitev polozajev rocice za plin (Slika 6a/
Poz. 16):

JZelva“:
Motor v prostem teku

LZajec”:
Najvecja moc¢ ¢rpanja
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6.2 Postopek sesanja:

® Med postopkom &rpanja morajo biti v tlaéni
cevi vsi obstojeci zaporni organi (prsilne
Sobe, ventili, itd. ) do konca odprti tako, da
lahko v sesalni cevi nahajajo€i se zrak prosto
uhaja.

® Glede navisino sesanja in koli¢ino zraka v
sesalni cevi lahko zna$a prvi postopek se-
sanja ca. 0,5 min.- 5 min.. Pri daljSih sesalnih
Casih je potrebno ponovno naliti vodo.

o Ce po uporabi odstranite érpalko, jo morate
pri ponovnem prikljuéku in zagonu brezpogoj-
no ponovno napolniti z vodo.

6.3 Izklop motorija:

e Stikalo za vklop / izklop pomaknite v polozaj
LOFF“ (“IZKLJ.).

® Zaprite pipo za dovod bencina.

7. Ciséenje, vzdrzevanje,
skladi§¢enje in naro¢anje
nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsakim ¢istilnim ali vzdrzevalnim opravilom
izvlecite vtika¢ vzigalne svecke.

7.1 Ciséenje

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo€amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V ta namen upostevajte tudi prilozene informacije
za servisiranje ¢rpalke.
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7.2.1 Menjava olja

Menijavo olja je potrebno izvrsiti takrat, ko je ima

motor temperaturo obratovanja.

e Uporabljajte samo motorno olje.

o Crpalko postavite na odgovarjajo¢o podlago
v rahlo poSevni polozaj proti vijaku za izpust
olja (Slika 7/Poz. 8).

e Odprite vijak odprtine za dolivanje olja (Slika
7/Poz. 7).

® Odstranite vijak odprtine za izpust olja in iz-
pustite toplo motorno olje v primerno posodo.

® Ko ste izpustili vso olje, privijte vijak odprtine
za izpust olja in postavite ¢rpalko v ravni
pokon¢ni polozaj.

® Novo motorno olje nalijte do zgornje oznake
na merilni palcki za olje (Slika 8/Poz. H). Po-
zor! Pri meritvi nivoja olja merilno palcko za
olje samo vstavite, ne privijajte je v odprtino!

Med obratovanjem ¢&rplake se mora nivo olja
nahajati med obema oznakama ,L“ in ,H" (Sli-

ka 8).

Staro olje morate odstraniti v skladu s predpisi za
odstranjevanje starih motornih ol].

7.2.2 Zracni filter

Redno Cistite zracni filter in ga po potrebi zamen-

jajte.

e QOdstranite pokrov zra¢nega filtra (Slika 9-10)

® Vzemite ven filtrski vioZek (Slika 11)

e Zracni filter oCistite z iztepanjem, izpihovan-
jem s komprimiranim zrakom ali s pranjem fil-
tra v milnici. Pozor! Pred ponovnim vstavljan-
jem morate oprani filter pustiti, da se posusi.

® Sestavljanje filtrskega sklopa izvrsite v obrat-
nem vrstnem redu.

7.2.3 Vzigalna svecka

Redno Cistite vzigalno svecko in jo po potrebi

zamenjajte. Nastavite razmak med elektrodami

vzigalne svec¢ke na 0,6 mm.

® Snemite vtika¢ z vzigalne svecke z enim ob-
ratom (Slika 12)

® Vzemite ven vzigalno svecko s pomocjo
klju¢a za vzigalne svecke (Slika 13)

e Qcistite vzigalno svecko z bakreno $¢etko
oziroma vstavite novo vzigalno svecko.

* Sestavljanje izvrsite v obratnem vrstnem
redu.
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7.3 Skladiscéenje

o Ce érpalke ne boste uporabljali dlje ¢asa ali
pred zimo temeljito izperite ¢rpalko z vodo.

® Zaprite pipo za bencin in pustite motor delati
tako dolgo, da se sam zaustavi, da se izprazni
uplinjag.

® Tank napolnite z bencinom do vrha, da
preprecite nastajanije rje.

® Odstranite vijak za izraznjevanje (Slika 1/Poz.
6) in v celoti izpraznite ohisje Crpalke.

o Crplako shranite na sihem mestu izven dose-
ga otrok.

7.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.
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9. Odprava napak

Motnja

Vzrok

Ukrep

Motor noce vzgati

Sajasta vzigalna svecka

Zracni filter je umazani

Ni goriva v posodi za gorivo
Avtomatika za izklop motorja v pri-
meru pomanjkanja olja se je spro-
zila

Ocistite vzigalno svecko oziroma jo
zamenijajte z novo.

Ocistite zracni filter

Nalijte gorivo

Preverite nivo olja, nalijte motorno
olje

Crpalka ne &rpa

§esalni ventil se ne nahaja v vodi
Crpalni prostor je brez vode

Zrak v sesalni cevi

Sesalni ko$ (sesalni ventil) zama-
Sen

Najvedja viSina sesanja je prekora-
¢ena

Polozite sesalni ventil v vodo.
Preko polnilnega nastavka nalijte
vodo v érpalni prostor

Preverite tesnenje sesalne cevi, po
potrebi zatesnite

Ocistite sesalni kos

Preverite viSino sesanja in jo po
potrebi zmanjsajte

Nezadostna koli¢ina
érpanja

Prevelika viSina ¢rpanja

Sesalni ko$ je umazani

Vodna gladina hitro pada in se-
salna cev $trli iz vode

Zmanj$ana moc¢ ¢rpalke zaradi ob-

log

Preverite viSino sesanja in jo po
potrebi zmanjSajte
Ocistite sesalni ko$

Sesalno cev polozite globje v vodo
Ocistite ¢rpalko

Pozor! Crpalka ne sme delati na suho.

Ponatis ali kakrsnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem iSC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Vzigalna svecka, zracni filter, filter za gorivo
Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zac¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje natpisnih plo€ica na uredaju
(slika 14)

1. Paznja! Procitajte upute za uporabu.

2.

Paznja! Vrudi dijelovi. Drzite razmak.

3. Paznjal Tijekom punjenja goriva motor mora
biti ugasen.

4. Paznjal Ne koristite u neprozra¢enim prostori-
jama.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sa¢uvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)
Spremnik za benzin
Rucka za nosenje
Nastavak za punjenje
Tlaéni prikljuéak
Usisni priklju¢ak
Vijak za praznjenje
Vijak za punjenje ulja/ Sipka za mjerenje ulja
Vijak za ispustanje ulja
Sajla za pokretanje
. Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
. Filtar za zrak
. Usisna kosara
. poluga ¢oka
. Klju€ za svjecicu
. Viljuskasti klju¢ (SW 8/10)
. poluga gasa
. Preturna matica 2x

©CONOOTAWN

18. Brtva 2x
19. Nastavak za crijevo 1,59, 2x
20. Stezaljka za crijevo 3x

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

®  Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za navodnjavanje i zalije-
vanje zelenih povrsina, gredica s povréem kao i
za pogon prskalica za travnjak. Pomocu predfiltra
moze se pumpati voda iz jezerca, potoka, cis-
terna s kiSnicom i iz zdenaca. Maksimalna tem-
peratura proto¢ne tekucine kod trajnog pogona
ne smije biti ve¢a od +35°C. Kao protoéni mediji
prikladna je Cista voda (slatka voda), kiSnica i bla-
ga luzina za pranje. Ne smiju se pumpati zapaljivi,
plinoviti, eksplozivni i agresivni proto¢ni mediji
(npr. benzin, kiseline, luzine, otpadne tekucine,...)
kao i tekucine s abrazivnim tvarima (npr. pijesak).

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: ........... 4-taktni motor; hladen zrakom
Maks snaga motora: ........ 1,75 kW/2,4 PS (3600)
Stapajni prostor: ........ceeervererieeiineeene 80 ccm
GOMVO: i benzin (E10)
Sadrzaj spremnika: ........cccccoeveeiiiiiieiieeienns 1,31
Koliéina ulja: .......ccoeveerieeiieiienie e 350 ml
SVJECICA: i Torch ASRTC
Koli¢ina protoka maks. .........ccccceeeuneen. 14.000 I/h
Maks. visina usisavanja: ...........cccceceerieenneenns 7m
Maks. proto€na visina: ..........cccccververneennnen. 28 m
Maks. tlak: .......coooiiiiiiieeeeee e 2,8 bara
Tezina (prazan spremnik): ........cccoceeceeees 12,6 kg
Usisni / tlacni priljuéak: ....... 1,5% priklju¢ak crijeva
Razina snage buke L,: ..cccooeiiiiinicnnn 102 dB
Razina zvuénog tlaka L 1 ..c..cooveiiniiniiiins 87 dB

5. Prije pustanja u pogon

Nacelno preporucujemo koristenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, koSarom
i povratnim ventilom kako bi se sprijecila duga
vremena povratnog usisavanja i nepotrebno
ostecenje pumpe zbog kamenja i krutih stranih
tijela.

5.1 Priprema uredaja

®  Motor napunite uljem (vidi takoder to¢ku 7.2.1
Zamjena ulja).

Tank napunite benzinom.

Uredaj postavite na ravnu i ¢vrstu podlogu.

5.2 Prikljucak i postavljanje usisnog i tlaénog
voda

Prikljucite usisni vod na doti¢ni priklju¢ak (sli-
ka 1/poz. 5) i tlaéni vod na njegov priklju¢ak
(slika 1/poz. 4).

Usisni vod za uzimanje vode postavite okomi-
to uz pumpu. Izbjegavajte postavljanje usis-
nog voda iznad visine pumpe. Mjehurié¢i zraka
u usisnom vodu usporavaju i sprje¢avaju
postupak usisavanja.
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Usisni i tla¢ni vod treba postaviti tako da ne
radi na pumpu nikakav mehanicki pritisak.
Usisni ventil trebao bi biti dovoljno duboko

u vodi tako da se kod spustanja razine vode
izbjegne rad pumpe na suho.

Ako usisni vod nije zabrtvljen, zbog usisavan-
ja zraka nema usisavanja vode.

Sprijecite usisavanije stranih tijela (pijeska
itd.) Ako je potrebno, stavite predfiltar.

6. Rukovanje

Prije pokretanja motora pumpa se mora napu-
niti na nastavku proto¢nom tekuéinom (slika 1/
poz. 3).

Napomena: Savjetujemo da u usisni vod monti-
rate povratni ventil i prije pogona da ga dodatno
napunite vodom.

6.1 Pokretanje motora:
1. Sklopku za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje (slika 4/
poz. 10) postavite na ,ON“.

2. Kod hladnog pokretanja polugu ¢oka (slika 5/
poz. 13) postavite na ,,Choke*.

3. Polugu gasa (slika 6a/poz. 16) postavite u
sredinu.

4. Snazno povucite sajlu za pokretanje (slika 6b/
poz. 9) tako da se motor pokrene.

5. Nakon oko 30sek. rada postavite polugu ¢oka

u polozaj ,Run®.
Kad je motor topao, polugu ¢oka ostavite kod po-
kretanja u polozaju ,,Run®.

Tumacenije polozaja poluge gasa (slika 6a/
poz. 16):

Lkornjac¢a®:
motor je u praznom hodu

,Zec”:
maksimalna proto¢na snaga

6.2 Postupak usisavanja:

e Tijekom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.)
koji se nalaze u tlaénom vodu treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izadi
zrak.

Ovisno o visini usisavanja i koli¢ini zraka u
usisnom vodu, prvi postupak moze trajati oko
0,5 min. - 5 min. Kod duzeg vremena usisa-
vanja ponovno treba napuniti vodu.
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®  Ukloni li se pumpa nakon kori$tenja, prilikom
ponovnog priklju€ivanja i pustanja u pogon
ponovno je treba napuniti vodom.

6.3 Iskljuéivanje motora:

e  Sklopku za ukljugivanje/ isklju¢ivanje postavi-
te u polozaj ,OFF*.

®  Zatvorite pipac za benzin.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i narudzba rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja izvucite
mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
Obratite pri tome paznju na priloZzene servisne
informacije

7.2.1 Zamjena ulja

Zamjena ulja treba se obaviti na radnoj tempera-

turi motora

o Koristite samo motorno ulje.

e Uredaj odlozite na prikladnu podlogu, blago
ukoso nagnut prema vijku za ispustanje ulja
(slika 7/poz. 8).

e Otvorite vijak za punjenje ulja (slika 7/poz. 7).

e Uklonite vijak za ispustanje ulja i ispustite top-
lo motorno ulje u prikladnu posudu.

® Nakon $to ulje u potpunosti istee, navrnite
vijak i uspravite uredaj.

©  Novo motorno ulje napunite do gornje oznake
na Sipci za kontrolu (slika 8/poz. H). Paznjal!
Mjernu Sipku za kontrolu razine ulja samo uta-
knite. Nemojte je uvrtati!

Tijekom rada razina ulja mora se nalaziti izmedu
obje oznake ,L"i ,H" (slika 8).
Staro ulje morate propisno zbrinuti.

7.2.2 Filtar za zrak

Redovito Cistite filtar za zrak, a po potrebi ga za-

mijenite.

e Skinite poklopac filtra za zrak (slika 9 - 10)

® |zvadite umetak filtra (slika 11)

® Filtar istresite, ispusite komprimiranim zrakom
ili operite sapunicom. Paznja! Prije nego ¢ete
ponovno umetnuti oprani filtar, osusite ga na
zraku.

® Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.

7.2.3 Svjecica

Redovito Cistite svjecicu, a po potrebi je zamijeni-

te. Razmak elektroda podesite na 0,6 mm.

e Utikac svjecice skinite jednim okretom (slika
12)

e  Odvrnite svjedicu s klju¢em (slika 13)

e Qcistite svje¢icu bakrenom Zicom odnosno
zamijenite novom.

* Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.

7.3 Skladistenje

®  Prije duzeg nekoriStenja pumpe ili tijekom
zimskog razdoblja, temeljito je isperite vo-
dom.

e Da bi se ispraznio rasplinja¢, zatvorite pipac
za benzin i pustite motor da radi tako dugo
dok se ne ugasi.

e U cijelosti napunite spremnik kako biste
sprijecili stvaranje hrde.

®  Uklonite vijak za praznjenje (slika 1/poz.6) i u
potpunosti ispraznite kuciste pumpe.

e Uredaj spremite na suho mjesto izvan dohva-
ta djece.

7.4 Naruéivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e ldentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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9. Uklanjanje greSaka

Smetnja

Uzrok

Uklanjanje

Motor se ne moze
pokrenuti

Cadava svjecica

Zaprljan filtar za zrak

Nema goriva u spremniku
Reagirala je automatika za premalu
koli¢inu ulja.

Ocistite svjecicu odnosno zamije-
nite je novom.

Ocistite filtar za zrak.

Napunite gorivo.

Provjerite koli€¢inu ulja, dopunite
ulje.

Pumpa ne usisava.

Usisni ventil nije u vodi
Pumpni prostor je bez vode

Zrak u usisnom vodu

Zacepljena usisna ko$ara (usisni
ventil).

Prekorac¢ena maks. visina usisa-
vanja

Stavite usisni ventil u vodu
Napunite pumpni prostor vodom na
nastavku za punjenje.

Provjerite nepropusnost usisnog
voda, po potrebi zabrtvite.

Ocistite usisnu kosaru.

Provjerite visinu usisavanja, po pot-
rebi je smanijite.

Nedovoljna
protoéna koli¢ina

Prevelika visina usisavanja.

Zaprljana usisna koSara

Razina vode brzo se spusta i usisni
vod strdi iz vode.

Smanjena snaga pumpe zbog na-
slaga prljavstine.

Provjerite visinu usisavanja, po pot-
rebi je smanijite.

- Ocistite usisnu kosaru
- Usisni vod polozite nize.

- Ocistite pumpu

Paznja! Pumpa ne smije raditi bez vode.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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-88-

15.05.2024 15:25:29




Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Svijedica, filtar za zrak, filtar za gorivo

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-89-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeda/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye Tpabsa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU UK LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BCNEACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

O6GACHeHWe Ha yKa3aTe/IHUTe TabesIKU BbpXy

ypepa (dwur. 14)

1. Bnwumanwme! NpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba.

2. Bnwumanue! lopewy vactv. CnassanTe
pascTosiHue.

3. Bnumanue! o Bpeme Ha 3apergaHeTo
U3KJIl0YBaNTe MOTOpA.

4. BnumaHnue! He 3agevicTBainTe B
HernpoBeTPeHU NoMeLLLEHHA.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B Npu/ioxeHaTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MNMpoyeTeTe BCMYKM YyKa3aHUA 3a
6e30nacHOCT U UHCTPYKUUMN. MponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoOCT 1
MHCTPYKLMUTE MOraT fa MMart KaTto nocneguua
€NeKTPUYECKM yaap, NoXap U/uam TEXKN
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6baelle
BCUYKM YHa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
WMHCTPYKLUM.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOcCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypega (¢pur. 1-3)
BeH3nHOB pe3epsoap

[JpbKa 3a HoceHe

LLyuep 3a nbaHeHe
HarHeTtarteneH 1sBog
CwmyKaTeneH nsBog,
M3nycKkareneH 6ont

Bont 3a HanmMBaHe Ha macno/

Noorwb~
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mMacnovsmMepsartesiHa npbyKa

8. bBonT 3a nsnycKaHe Ha macno

9. CTapToBO 3a/BUHKBALLO BbKE

10. Bkn-/uskntouBaren

11. Bb3gyweH Gpuntbp

12. CmyKaTenHa mpexa

13. JlocT 3a perynunpaHe Ha Kapbypartopa
14. Kntoy 3a 3ananuTeniHa ceeLy,

15. BuaKkoobpaseH Ktou

16. JlocT 3a rasta

17. 2X cCbefuHUTE NHA raika - XONeHAbp
18. 2x ynabTHUTEN

19. 2x cbeauHUTENEH eNEeMEHT 3a MapKyy 1,57
20. 3x Knema 3a MapKyu

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna c rnomoLLTa Ha onucaHus obem

Ha gocTasKa. [1pu avncealm 4acTu, Mons,

06BbPHETE Ce HaN-KbCHO B paMKuTe Ha 5

paboTHM AHKW CNep NOKynKa Ha apTuKyna

KbM HalnA LeHTBbpP 3a o6cny>+(BaHe WUIn KbM

NyHKTa Ha npogamba, KaTo NpeacTaBunTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecn. naaTemeH

JOKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B Kpas Ha ynbTBaHETO.

® OTBoOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

e OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKoOBBbYHUTE/M TPAHCTIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

® T[lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT n
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3Tn4aHe Ha rapaHuMOoHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKU urpadkm! fleua He 6MBa ga urpasart
C N1acTMacoBU TOPOGUYKU, HOIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHoOCT ga ru
rbTHaT U fa ce 3agywar!

®  OpwuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
® YKasaHuA 3a TexHWMKa Ha 6e30nacHoCT

-91-

15.05.2024 15:25:30



3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHUe

YpeabT e noaxoasly 3a HanosiBaHe U NovBaHe
Ha 3eJ1eHn NnoLlKn, 3e/1leH4yKOBU 1IeXn 1
rpaZivHy, KakTo W 3a eKcrnsioataumaTa Ha
NPBbCKa4KM 3a nNoaiMBaHe Ha 3e/1eHU NJ1oLWMK. C
npeaduATHP 3a NpeaBapuTeNIHO NpeYymcTeaHe
MOe 2 Ce U3BbpLUM BOJOOTBEKAAHETO OT
MaJiKu e3epa, NnoTouu, 6apenu 3a AbHKAoBHA
BOAA, LMCTEPHU 3a AbKA0BHA BOAA U KNafeHUM.
MaKcumanHaTa Temneparypa Ha
TpaHcnopTMpaHaTa TeYHOCT He TpsibBa Aa
HajBuLaBsa Npu NPpoAbIKUTENIEH PEHNM Ha
pa6ota +35 °C. KaTto TpaHcnopTHW cpeacTaa

ca nogxoasaLm ymcta (buctpa) Boga (cnagka,
npsicHa BoAa), AbXA0BHA BOAa U IeKa NPOMUBHA
nyra. He Tpsa6sa Aa ce gobvsar v TpaHcnopTupar
Bb3niamMeHsABallm ce, CbAbpraluum ras,
EKCMNI03UBHW W arpeCcv1BHM TEYHOCTH (Hanp.
6eH3MH, KUCENIMHWN, NYyrn, CUI03HN OTNagbyHU
BOAM,...), KAKTO M TEYHOCTU C abpasmBHU
BelecTsa (Hanp. NACHK).

MawwuHara Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. Bcaka no-HaTaTbLuHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHM OT ToBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/0BCNYKBALLOTO MLE, a He
npou3BOAUNTENAT.

Mons, umaiTe npeaBua, Ye HawuTe ypeam
CbINacHO NpefjHasHa4eHUEeTo CH He ca
Npou3BefeHN 3a NPOMULLEH], 3aHAATYMICKA
WM MHAYCTpHanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT, @Ko YpeabT Ce U3Non3ea B
NPOMMULLIEHMN, 3aHasTYUMCKU UK UHAOYCTPpUaIHU
NpPeanpuATUA, KaKTo W NPU PaBHOCTOMHM
[eNHOCTH.

4. TexHUYECHU AaHHU

Bup Ha moTopa:
................... 4-TaKTOB MOTOP; Bb3AYLUHO OXNajeH

MouyHocT Ha

MoTopa makc: 1,75 kBat/ 2,4 KoHcKu cunm (3600)
JIATPAMK: e 80 cm®
[OPUBO: oo BesonoseH 6eH3nH (E10)
BMecTUMOCT Ha pe3epBoapa: .........cccccueee... 1,3n
HonnyecTtso macno:

3ananmnTenHa CBEL, ...ccuveeeeueeeennes Torch A5RTC

Makc. KonmyecTBo nogasa matepuan. 14.000 n/y

BrcouMHa Ha BCMYKBaHE MAKC.: .....cccverveeueene 7m
HanopHa BUCOYMHA MAKC.: .....cccuveeveiriennen. 28 ™M
HansaraHe MaKC.: .....ccceeeeeeeviiiieeee e 2,8 6apa
Terno (NpaseH pe3epBoap): «...ccceweerveeens 12,6 Kr

CMyKaTeneH n3Bog/ HanopeH U3BoA;:

......................................... 1,5” Bpb3Ka Ha MapKy4
HwvBo Ha 3ByHOBa MowHoCT L,,,: ... 102 geunbena
HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA: ..... 87 peunbena

5. Mpeau nycKkaHe B eKcnyioarauus

Mo NpuUHLMN NpenopbYBaMe U3MOoN3BaHETO Ha
npeaduATLP 3a NPeaBapUTe/IHO NpeyrcTBaHe

W Ha CMyKaTesIeH KOMM/IEKT CbC CMyKaTesleH
MapKy4, CMyKaTe/iHa Mpema 1 Bb3BpareH
KnanaH ¢ uen Aa ce n3berHar NpoAb/IKUTENTHOTO
BPEMe 3a MOBTOPHO 3aCMYKBAHE M U3JIMLIHOTO
NoBpeMHgaHe Ha rnomMnara nocpesCcTBOM KamMmbHU
W 34PaBU YyHAM Tena.

5.1 NoproTBAHe Ha ypeaa

® 3apepeTe MOTOpa C MOTOPHO Macsio (BUKTE
CblUo Taka ToyKa 7.2.1 CmaHa Ha macno).

® HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ 6eH3UH.

® [locTaBeTe ypefa BbpXy paBHa 1 cTabuiHa
NOBBPXHOCT.

5.2 CBbp3BaHe ¥ nosaraHe Ha CMyKaTesieH 1
HarHerartesieH Tpb6onpoBog,

® CabpmeTe CMyKaTe/HUA TpbbonpoBos 3a
CcMyKaTenHua u3sog (purypa 1/nos. 5), a
HarHeTaTe/IHMA TPbOONPOBOZ 3a HaNoOpPHWA
n3Bof (dpurypa 1/ nos. 4).

® [lonaravite cMyKaTesHMA TPBHOONPOBOA OT
BOZOOTBEHAAHETO Harope, C NoKayBaHe
cnpsamo nomnara. HenpemeHHo 13bareamnte
nosiaraHeTo Ha CMyKaTeIHUA TPOONPOBOZA,
Hag, BUCOYMHaTa Ha nomnara. Bu3gywHure
MexypyeTa B CMyKaTe/IHMA TpbOONpoBOg,
3a6aBAT M Bb3MPENATCTBAT npoLieca Ha
BCMYKBaHe.

L4 CMyKaTeﬂHVIFIT N HAarHeTaTe/HUAT
pBbOONPOBOA TaKa TPAGBA Aa Ce MOHTMPAT,
4ye Aia He ynparHABaT HUKaKbB HATUCK
BbpXy nomnara.

®  CmyKaTenHWAT KnanaH 6v cneasano aa
Ce Hamupa Ha fgocTaTbyHa Aba6o4MHa
BbB BoAaTa, TaKka Ye BCNeACTBUE Ha
MOHUaBaHETO HMBOTO Ha BojaTa Aa ce
n3berHe paborara Ha Cyx XOA Ha nomnara.

® HeynnbTHeH CMyKaTeneH TpbOonpoBoy,
NMocpesCcTBOM 3aCMYyKBaHETO Ha Bb3AyX
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BBH3NPEenATCTBa BCMyKBAHETO Ha BoAaTa.

®  36AreaiTe 3aCMyKBaHETO Ha Yy am
Tena (NACHK W.T.H.). B cnyyai, ve e
HeobX0MMO Aia Ce MOHTUPa NpeadunTbp 3a
npeaBapuTeNHO NpeyncTBaHe.

6. O6cnyBaHe

Mpean cTapTrpaHeTo Ha MOTOpa, noMnara
TpA6Ba fa ce HanmbJ/IHK B LyLiepa 3a HaMBaHe
(durypa 1/nos. 3) ¢ TpaHcnopTUpaLLa TEYHOCT.
YKasaHnue: [penopbynTeniHo e B CMyKaTeHns
TpBHOOMPOBOA AA Ce MOHTMPA Bb3BpaTeH KaanaH
U CBLUMAT JAOMBJAHUTENHO Aa Ce Hamb/He C BoAa
npeav MbpBOTO NyCKaHe B eKcrioaraums.

6.1 BraouBaHe Ha moTopa:

1. TocTaBeTe BKA-/M3KOuBaTeNs (durypa 4/
nos. 10) Ha nonoxeHue ,BHJ1”.

2. Tpu nycKaHe B X0A, B CTYAEHO CbCTOsHNE
nocTaseTe /I0cTa Ha ApocenHara Kiana
(dpurypa 5/noa. 13) Ha nonorweHue
,Choke”/"3acmykBaHe”/.

3. T[ocTtaseTe socTa 3a ras (purypa 6a/ nos. 16)
B cpegara.

4. V3pbpnaiTe CUIHO CTApTOBOTO
3a4BUKBaLLO BbiKe (burypa 6b/ nos. 9),
[lOKaTo MOTOPBT CTapTMpa.

5. Cnep oK. 30ceK. NPOABAKUTENHOCT Ha
paboTta nocTaBeTe JI0cTa Ha ApocesiHaTa
Knana B nonomexuve ,Run‘/“CtaptupaHe”.

Mpu TONBA MOTOP OCTaBeTE 0CTa Ha
ZpocenHara Knana fia CTou B nosioxeHue ,Run®/
,CTapTupaHe B xoa”.

O6sACHeHWe Ha NO3MLMKUTE Ha ocTa 3a ra3
(dpurypa 6a/ nos. 16):

L,HocTeHypka”:
MoTop Ha npaseH xog

~3aek”
MakcumaneH neéut

6.2 Mpouec Ha BCMyKBaHe:

® [lo Bpeme Ha npoueca Ha BCMyKBaHe
Ha/IMYHUTE B HAarHeTaTeHuA
TpbOONPOBOA TPBHOONPOBOAHN apMaTypum
(pasnpbCKBaTesIHU AH03K, KnanaHu
W.T.H.) TpA6Ba Aa ca Hamb/IHO OTBOPEHM,
3a Ja MOXe Bb3[yXbT, HaMupall ce B
CMyKaTenHua Tpbbonpososd, cBO6OAHO Aa
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npeMuHe.

* Cnopepa BUCOYMHATA HA CMYKBaHE U
KO/IM4ECTBOTO Bb3AyX B CMyKaTeNHMA
TPBOONPOBOA MbPBOHAYAHUAT NPOLIEC Ha
BCMYKBaHe MOXe fa e C MPOAb/IHUTENHOCT
OK. 0,5 MMH.- 5 MUH. [pKn NO-NPOABHNTENHO
BpPEMe Ha BCMyKBaHe 61 TpsabBano NOBTOPHO
[a ce Hanee Boja.

® AKo cnep n3nonssaHeTo nomnara OTHOBO ce
n3Bagu, To Toraesa npv NOBTOPHO CBbpP3BaHe
1 NyCKaHe B eKcrioaraumsa 3agb/IHNUTENHO
HaHOBO TpAGBa Aa ce Hamb/IHW BOAaA.

6.3 UsknouBaHe Ha MmoTopa:

® [locTaBeTe BKA-/ U3KIHOYBATENS B
nonoxenve “USKN".

® 3aTBOpeTe KPaHYeTo 3a GEH3MH.

7. MouncTteBaHe, nogapbHKKa,
CbXpaHeHUe U NopbyKa Ha
pe3epBHU YaCTU

OnacHocT!
Mpean BCUYKM eMHOCTHM MO NoYucTBaHe
u3gbpneaiiTe LWerncena.

7.1 NMouuncrBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAgbpHanTe 3aUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesu
1 Kopryca Ha gsurarens 6e3 npax u
3ambpcaBaHua. [oyncTeTe ypega ¢ umcta
Kbpna nam ro obayxanTe CbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HasAraHe.

* [lpenopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OWPEKTHO cnief BCAKa ynoTpeba.

® [louyncTBanTe ypena pefloBHO C BNarHa
Kbpna v MasiKo Kasues canyH. He
M3nos3BainTe NoYMcTBaLLM Npenapartu
WK pa3TBOPUTENIN; Te MoraT Aa pasajar
nnacTMacoBuTe HYacTH Mo ypea.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLIHOCTTA HA
ypegaa fa He nonagHe Boaa. lMpoHWKBaHeTo
Ha BoJa B e/IeKTpoypeAa yBesmyaBa pucKa
OT eNIeKTPUYECKH yaap.

7.2 NMopppbiKa
3a uenTa cbbaoaBanTe ChlLo Taka
npuaomeHata MHGopmauma 3a o6¢nyKBaHe

7.2.1 CmAHa Ha macno

CwmsHaTa Ha mac/1o Tpa6Bsa Aa ce U3BbPLUK Npu
eKcnoaTayMoHHO TOMb/ MOTOP.

* KMsnonseavite camo MOTOPHO Mac/o.
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® [locTaBeTe ypeaa Bbpxy nogxoasiua
MOAJIOKA IEKO HAaKJIOHEH cnpsAMo 6onTa 3a
n3nycKkaHe Ha macno (durypa 7/nos. 8).

® OTBOpeTe 60/1Ta 3a Ha/IMBaHE Ha Mac/o
(durypa 7/nos. 7).

® W3Bagete 60/1Ta 3a U3NyCKaHe Ha Macao U
M3TOYeTe TOM/I0 MOTOPHO Mac/10 B MOAXOAALL,
pesepBoap.

® Cnep Mb/IHOTO M3npasBaHe 3aBuiiTe 60/1Ta
3a M3MycKaHe Ha Mac/io 1 nocTaseTe ypesa
BbpXY paBHa MOBbPXHOCT.

® Hane¥Tte HOBO MOTOPHO Mac/io 0 ropHara
MapKWpOBKa Ha NpbyKarta 3a Ha/mBaHe
Ha macno (purypa 8/nos. H). BHumanue!
MbXxHeTe camo mMacsonsmepsaTenHaTa
npbYKa 3a NPoBEpKa Ha HUBOTO Ha Mac/oTo.
He 3ataravite!

Mo Bpeme Ha pexmrma Ha paboTa paBHULLETO Ha
Macs10To TpAGBA fa ce HaMupa Mexay ABeTe
MapKupoBku L, n ,H” (burypa 8).
OTpaboTeHOTO CTapo Macso Tpsbsa aa ce
OTCTPaHW E€KO10rocbobpasHoO CbLOGBPA3HO
N3NCKBaAHUATA.

7.2.2 BbagyuweH puaTbp

PepoBHO noyncTBanTe Bb3ayLUHUA GUATBHP, aKo

€ Heob6xoaMMO NoOAMEHETE.

® K3BageTe Kanaka Ha Bb3AyLWHUA PUNTBP
(durypa 9-10)

® CHewmeTe dunTpupauiara Kytus (bpurypa 11)

® [louncTBanTe BBH3AYLWHWUA DUNTHP
nocpefcTBOM M3TynBaHe, NpoAyXBaHe CbC
CMbCTEH Bb3AYX WK NOCPEACTBOM M3MUBAHE
CcbC canyHeHa Boaa. BHumanuve! OcTaBeTe
MU3MWUTUA BB3AYLIEH PUATDBP Aa N3CbXHE
npeav NOBTOPHO NOCTaBAHE.

® CrnobsBaHeTo Cce U3BbpLLBA B 0bpaTHaTa
nocnefoBaTesIHoCT.

7.2.3 3ananutesnHa cBely,

PefioBHO nouncTBanTe 3ananvTenHara ceell,

aKo € HeobXoAMMO NoAMEHETE.

HacTpoiTte MexayenekTpoaHOTO PasCcTosiHUE Ha

0,6 MMm.

* M3BageTe Wencena Ha 3anasuTesiHaTa CBeLy
C BbpTe/IMBO ABWHeHHe (durypa 12).

® l3BageTe 3anasmTeniHaTa CBeLL C K/ya Ha
3ananuTenHara csel (purypa 13).

® T[louncTBanTe 3ananuTesnHaTa CBeLL C MefHa
TefleHa YeTKa pecrl. U3noa3BanTe HOBM.

® CrnobsBaHeTo Cce 13BbpLLBA B 0bpaTHaTa
nocnefoBaTesIHOCT.

7.3 CknagupaHe

* [lpean NO-NPOLBAKNTENHO HEM3MNON3BaHe
WK 3MMyBaHe LLaTesIHo MPOMUIMTE noMnara
¢ BoAa.

® 3aTBOpeTe KpaH4eTo 3a GEH3WH W OCcTaBeTe
mMoTopa fAa paboTu, A0KATO CHLUMAT Crpe, 3a
[la usnpasHuTte Kapbypartopa.

* [lbaHeTe M3uANI0 pe3epBoapa, 3a Aa
Bb3NpenaTcTBaTe 06pasyBaHETO Ha pPb¥aa.

® 3BapgeTe uanyckarenHus 6ont (purypa 1/
no3. 6) 1 M3LAN0 U3NpasHeTe Kopnyca Ha
nomnara.

®  YpenbT Aa ce CbxpaHaBa Ha CyXo MACTO
M3BBbH Obcera Ha aeua.

7.4 TlopbY4Ka Ha pe3epBHU YacTu:

Mpn nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn Tpsabsa aa
ce rnoco4ar c/iefHUTe JaHHuU:

e Tunypeg

®  ApTUKyneH HoMep Ha ypes

°  UpeHTndMKaLMOHEH HOMEp Ha ypes,

® Howmep Ha HeobxoaMmara pesepBHa YacT
AKTyasnHK LeHU 1 MHPOpMaLmA e OTKpUETE Ha
www.isc-gmbh.info

8. EKonorocbo6pasHo
OTCTPaHABaHe U peuyuKinpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C e npeaoTeparaBaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTnpaHeTo. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXeE Aia Ce 3Mo/si3Ba OTHOBO UK
fa ce npepaboTn. YpeabT v NPpUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/IMyHK MaTepmay,
Hanpvmep meTan 1 niactmaca. He naxsbpnsmnte
noBpefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ butosute
oTnagbun. Tpabsa aa npegagete ypesa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAEeTO YpeabT Lie
6bAe YHULLOXEH CbOBPa3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpMeMeH NyHKT, MOXeTe Ja
nosyymTe nHhopmalma B obLimHaTa.
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9. MnaH 3a TbpceHe U OTCTPaHABaHe Ha HEU3NMPaBHOCTU

HeunsnpasHocT

MpuunHa

Msapka 3a npegnpuemaHe

MoTopbT He MoXe
fa ce ctapTupa

MoKpwWTa CbC camam 3ananmTenHa
cBely,

3ambpceH Bb3gylueH GUTbp
Hsama ropuBo B pesepBoapa

MouncTteTe pecn. nogmeHeTe
3ananutenHara cBell,.
[MouncTeTe BH3AYLWHUA PUATBP.
Hane#Te ropuso.

3ambpceHa cMyKaTesiHa Mpema
BoaHoTo paBHULLE 6bP30
HamansaBa W CMyKaTe/IHUAT
TpbHONPOBOA CTHPUM OT BogaTa
MowHoCTTa Ha nomnara Hamanasa
BC/IEZICTBME Ha yTaAaBaHWA

[MomnaTta He CMyKaTeNHUAT KanaH He e BbB [NocTaBeTe cMyKaTenHua KnanaH
3acMyKBa Bojara BbB Bogara
MNMomneHata Kamepa e 6e3 Boaa HanbnHeTe ¢ BoAa nomneHara
Kamepa rnpes Lylepa 3a HaimBaHe
Hanuue e Bb3ayx BbB [MpoBepeTe ynabTHEHMUETO Ha
CMyKaTe/IH1A TpbbonpoBos, CMyKaTe/IHMA Tpbbonposos, npu
Heo6XOAUMOCT YNIbTHETE
3appbCTeHa CMyKaTelHa Mpera [MouncTeTe cMyKaTenHaTa Mpexa
(cmyKaTeneH KnanaH)
HapgBuweHa MaKc. BUCOYMHA Ha [poBepeTe BUCOYMHATA Ha
CMyKBaHe CMyKBaHe, Npu Heo6Xo0aNMOCT
Hamanete
HepocTtatbyeH TBbpAE ronama BUCOYMHA Ha [poBepeTe BUCOUMHATA Ha
aeéut CMyKBaHe CMyKBaHe, Npu Heo6Xo0ANMOCT

HamaneTe
MouncTeTe cMyKaTenHaTa Mpexa
MocTaBeTe No-AbA60KO
CMyKaTe/IHuA TpbbonpoBos

MouncTeTe nomnara

BHumaHwue! MNomnata He TpAGBa fa paboTu Ha Cyxo.

MpeneyarBaHeTo MM APYT BUA Pa3MHOMXKaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTENHU JJOKYMEHTH
Ha MPOAYKTUTE, CBLLO TaKa Ha 4acTu € JOMYyCTUMO Camo C M3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK

meX/.

3anaseHo e NpaBoTo 3a M3BbPLLIBAHE HA TEXHUYECHW NMPOMEHM
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBu, KOUTO ca yNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, HMe pasnonarame ¢
KOMMNETEHTHW B 06C/yHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLe HAMepUTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bauwe pa3nonoxeHue 3a BCAKaKbB BU CEPBU3HN PabOTU KaTo PEMOHT, HabaBsaHe Ha
pe3epBHU U UBHOCBALLM CEe YacTU UK cHabAABaHE C KOHCYMaTUBM.

Heo6xoaMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu NMpy TO3K NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BCIEACTBME Ha yroTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEeOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep

M3HocBalm ce yactn* 3ananutenHa ceeLl, Bb3ayLleH GUATbp,
ropmvBeH GUATHP

HoHcymaTuBHU MaTepuanu/KoHcymaTuemn*

Jluncealwm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMIEKT!

Mpu HegocTaTbLUM MK aedeKTn Bu monmm ga ysegomuTe 3a cayyas Ha ePeKT B UHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Monsa, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONUcaHWe Ha AedeKTa U BbB BCEKM Cyyam
OTroBOpETe 3a LenTa Ha C/eJHUTE BbNPOCK:

®  YpeabT paboTua W € Beye Uan AedeKTbT Ce e NpoABUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeauy fa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKaumsa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKaUMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuroOHHa KapTa

YBamaeMu KJMEHTH,

HaluMTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOA. B cayyan, ye BbNpeKu Toea TO3n ypef,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXasnasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce obbpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciyxba Ha agpeca, NOCOYeH B Tasun rapaHumoHHa Kapta. C yaoBo/CcTBME CMe

Ha Balue pa3nosioxeHue CbLo 1 Mo TenedoHa Ha NOCOYeHNs TenedoHEH HOMep 3a 06CyHBaHe.

OTHOCHO NpeAsABABaHETO Ha rapaHLMOHHM NPETEHLUN € B CU1a CIEAHOTO:

1. TapaHUMOHHUTE YCN0OBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPeOUTENN, TOECT 3a BU3NYECKU ULLA, KOUTO
HAMa Aa U3MNoN3BaT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LieNN, HUTO 3a APpYr BUA CaAMOCTOATEIHA
ZeMHOoCT. Teaun rapaHLUMOHHW YCNOBUA PeraMeHTUpaT JOMbAHUTEIHU rapaHLMOHHU YCYTn, KOUTO
no-A0/y NOCOYEHUAT NPON3BOAUTEN JOMBAHUTE/IHO O6ellaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHums Ha
KynyBayuTe Ha HEroB1Te HOBM ypean. BalumTe 3aKOHOBM rapaHLUMOHHM Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumoHHa ycayra e 6esnniatHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycnyra obxsalya camo HefoCTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HoB ypea Ha
[0NyNOCOYEHNA MPOU3BOANTES, KOUTO JOKA3YEMO Ce Ab/iaT Ha MPOM3BOACTBEH WK OTHACALL,
ce [0 marepuana gedeKT, 1 No HaL U3bop ce orpaHuyasa A0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HeAoCTaTbLUM MO ypeaa v Jo noaMaHaTta Ha ypega. Mons, umainTe npeaBua, Ye HalmuTe
ypeaum crnopeg, npefiHasHa4eHUEeTO CU He ca KOHCTPYMpaHW 3a NPOMULLIIEHA, 3aHAATYMICKA UK
MHAycTpManHa ynotpeba. lapaHLMoHEH JOroBop Nopasm ToBa He ce peannsupa Torasa, Korato
YpeAbT € 61N M3MON3BaH B paAMKUTE Ha rapaHLMOHHWUA NepUog, B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKN UK
WHAYCTPUaNHW NPeANPUATUA UK € BN M3NIOHKEH Ha NoAo6eH BUA HaToBapBaHe.

3. Ot Hawara rapaHuma ce U3KoYBaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWKHANM BCIEACTBUE HA HECHO/IIOAABAHETO HA YMbTBAHETO 3@ MOHTaX UK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTa MHCTaNaumMA, Ha HecnasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (Kato Hanp. NocpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBWIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpexeHne
WAV BUJ, €NEeKTPUYECTBO) MM BCNEACTBME HA HECHONOAABAHETO Ha pasnopeaomTe 3a NoaapbHKa
1 TeXHUKa Ha 6€30MacHOCT UM NOCPEACTBOM M3/1araHeTo Ha ypeaa Ha aHOPMasiHW YCNOBUA,
XapaKTepHu 3a OKOJIHaTa cpeja Wan nopagu avncealla nogapbHKa u o6cnyxsaHe.

- LLleTn no ypepa, Bb3HWKHAAM BCIEACTBME HA HEMO3BO/IEHA UM NPO(ECUOHATHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTtpeba (KaTto Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uan U3non3saHe Ha HepaspeLleH MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nam obopyasaHe), NPOHWKBAHE Ha Yy A Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHM
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpUaaraHe Ha cuia Man YyAW Bb3AencTBusA (Kato Hanp. WeTu
BCNEeACTBME Ha najaHe).

- LLleTn no ypega mav no 4acTu Ha ypeaa, Ab/xally ce Ha U3HOCBaHe BCIEACTBME Ha MON3BaHe,
Ha 06M4aiMHO MK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 60 meceua 1 3anoysa Ja Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOHHM NpeTeHLUMKN cnefBa Aa ce NpeaAsaABar Npean U3TUYaHeTo Ha rapaHLMOHHUA
nepuoa B paMK1Te Ha AABe CEAMULIM, CNeq KaTo CTe OTKpuAK dedekTa. [pegasasaHeTo Ha
rapaHLUMOHHN NPETEHLMN Caef N3Tn4aHe Ha rapaHLMOHHMUA NEPUOZA € USKITIIOYEHO. PEMOHTBT nan
noagmsHaTa Ha ypefa HUTO BOAM A0 yAb/HaBaHe Ha rapaHLUMOHHKA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoj, B pe3y/TaT Ha Tasu yCcayra, U3sbplueHa no OTHOLEHWe Ha ypeaa
WX €BEHTYaIHO MOHTUPAaHW pe3epBHU YacTW. ToBa BarM CbLLO MPWU NON3BAHETO HA CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeasasuTe rapaHuMoHHa NpeTeHumMs, TpAabsa Aa perucTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. NMoaroTeeTe KacosBaTa 6eneKa NN Apyru JOKYMEHTH, YA0CTOBEPABALLM
noKynKkara Ha ypega. Ypeau, Kouto 6baar usnpareHu 6e3 CboTBETHUTE AOKYMEHTH WK 6e3
thabpuyHa TabenKa, HAMa fa 6bAAT B3€TH N0/, BHUMAaHWE 3a rapaHLMOHHO 06C/yBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 3a UaeHTUdULMpaHeTo M. Cnep KaTo HaLMAT rapaHLMOHEH CEPBU3 YCTAHOBU
nospeaara, BegHara e Bu nsnpartvm nonpaseHuns ypea nin HOB ypeg,

Pasbupa ce, cpelly Bb3CTaHOBABAHE Ha pas3xoAuTe HUe oTCTpaHABamMe C yA0BONCTBME ChLLO TaKa
AedeKTn No ypeaa, KOUTO He ca BKJII0YEHM WK BEYE He Ce BK/0YBAT B 06XBaTa Ha rapaHumaTa. 3a
uenTa, usnparerte, MoAs, ypeaa Ha HalliuA cepBu3eH agpec.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Cce, YNOoTpebaBaHu nau AedeKTHM YacTu obpbLiame BHUMaHWe Ha
orpaHnyeHuATa Ha Tasu rapaHuma cbobpasHo MHpopMaLUATa OTHOCHO 06C/TyBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje natpisnih plo€ica na uredaju
(slika 14)

1. Paznja! Procitajte upute za uporabu.

2.

Paznja! Vrudi dijelovi. Drzite razmak.

3. Paznjal Tijekom punjenja goriva motor mora
biti ugasen.

4. Paznjal Ne koristite u neprozra¢enim prostori-
jama.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sa¢uvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)
Spremnik za benzin
Rucka za nosenje
Nastavak za punjenje
Tlaéni prikljuéak
Usisni priklju¢ak
Vijak za praznjenje
Vijak za punjenje ulja/ Sipka za mjerenje ulja
Vijak za ispustanje ulja
Sajla za pokretanje
. Sklopka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
. Filtar za zrak
. Usisna kosara
. poluga ¢oka
. Klju€ za svjecicu
. Viljuskasti klju¢ (SW 8/10)
. poluga gasa
. Preturna matica 2x

©CONOOTAWN

18. Brtva 2x
19. Nastavak za crijevo 1,59, 2x
20. Stezaljka za crijevo 3x

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

®  Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za navodnjavanje i zalije-
vanje zelenih povrsina, gredica s povréem kao i
za pogon prskalica za travnjak. Pomocu predfiltra
moze se pumpati voda iz jezerca, potoka, cis-
terna s kiSnicom i iz zdenaca. Maksimalna tem-
peratura proto¢ne tekucine kod trajnog pogona
ne smije biti ve¢a od +35°C. Kao protoéni mediji
prikladna je Cista voda (slatka voda), kiSnica i bla-
ga luzina za pranje. Ne smiju se pumpati zapaljivi,
plinoviti, eksplozivni i agresivni proto¢ni mediji
(npr. benzin, kiseline, luzine, otpadne tekucine,...)
kao i tekucine s abrazivnim tvarima (npr. pijesak).

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: ........... 4-taktni motor; hladen zrakom
Maks snaga motora: ........ 1,75 kW/2,4 PS (3600)
Stapajni prostor: ........ceeervererieeiineeene 80 ccm
GOMVO: i benzin (E10)
Sadrzaj spremnika: ........cccccoeveeiiiiiieiieeienns 1,31
Koliéina ulja: .......ccoeveerieeiieiienie e 350 ml
SVJECICA: i Torch ASRTC
Koli¢ina protoka maks. .........ccccceeeuneen. 14.000 I/h
Maks. visina usisavanja: ...........cccceceerieenneenns 7m
Maks. proto€na visina: ..........cccccververneennnen. 28 m
Maks. tlak: .......coooiiiiiiieeeeee e 2,8 bara
Tezina (prazan spremnik): ........cccoceeceeees 12,6 kg
Usisni / tlacni priljuéak: ....... 1,5% priklju¢ak crijeva
Razina snage buke L,: ..cccooeiiiiinicnnn 102 dB
Razina zvuénog tlaka L 1 ..c..cooveiiniiniiiins 87 dB

5. Prije pustanja u pogon

Nacelno preporucujemo koristenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, koSarom
i povratnim ventilom kako bi se sprijecila duga
vremena povratnog usisavanja i nepotrebno
ostecenje pumpe zbog kamenja i krutih stranih
tijela.

5.1 Priprema uredaja

®  Motor napunite uljem (vidi takoder to¢ku 7.2.1
Zamjena ulja).

Tank napunite benzinom.

Uredaj postavite na ravnu i ¢vrstu podlogu.

5.2 Prikljucak i postavljanje usisnog i tlaénog
voda

Prikljucite usisni vod na doti¢ni priklju¢ak (sli-
ka 1/poz. 5) i tlaéni vod na njegov priklju¢ak
(slika 1/poz. 4).

Usisni vod za uzimanje vode postavite okomi-
to uz pumpu. Izbjegavajte postavljanje usis-
nog voda iznad visine pumpe. Mjehurié¢i zraka
u usisnom vodu usporavaju i sprje¢avaju
postupak usisavanja.

Usisni i tlaéni vod treba postaviti tako da ne
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radi na pumpu nikakav mehanicki pritisak.
Usisni ventil trebao bi biti dovoljno duboko

u vodi tako da se kod spustanja razine vode
izbjegne rad pumpe na suho.

Ako usisni vod nije zabrtvljen, zbog usisavan-
ja zraka nema usisavanja vode.

Sprijecite usisavanije stranih tijela (pijeska
itd.) Ako je potrebno, stavite predfiltar.

6. Rukovanje

Prije pokretanja motora pumpa se mora napuniti
na nastavku protoénom tekucinom (slika 1/poz.

3).

Napomena: Savjetujemo da u usisni vod monti-

rate povratni ventil i prije pogona da ga dodatno
napunite vodom.

6.1 Pokretanje motora:
1. Sklopku za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje (slika 4/
poz. 10) postavite na ,ON“.

2. Kod hladnog pokretanja polugu ¢oka (slika 5/
poz. 13) postavite na ,,Choke".

3. Polugu gasa (slika 6a/poz. 16) postavite u
sredinu.

4. Snazno povucite sajlu za pokretanje (slika 6b/
poz. 9) tako da se motor pokrene.

5. Nakon oko 30sek. rada postavite polugu ¢oka

u polozaj ,Run*.
Kad je motor topao, polugu ¢oka ostavite kod po-
kretanja u polozaju ,Run®.

Tumacenije polozaja poluge gasa (slika 6a/poz.
16):

Lkornjac¢a“:
motor je u praznom hodu

,Zec”:
maksimalna proto¢na snaga

6.2 Postupak usisavanja:

® Tijekom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.)
koji se nalaze u tlaénom vodu treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izadi
zrak.

Ovisno o visini usisavanja i koli¢ini zraka u
usisnom vodu, prvi postupak moze trajati oko
0,5 min. - 5 min. Kod duzeg vremena usisa-
vanja ponovno treba napuniti vodu.

Ukloni li se pumpa nakon koriStenja, prilikom
ponovnog priklju¢ivanja i pustanja u pogon
ponovno je treba napuniti vodom.
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6.3 Iskljuéivanje motora:

e  Sklopku za ukljugivanje/ isklju¢ivanje postavi-
te u polozaj ,OFF*.

® Zatvorite pipac za benzin.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i narudzba rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja i odrzavanja izvucite
mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
Obratite pri tome paznju na priloZzene servisne
informacije

7.2.1 Zamjena ulja

Zamjena ulja treba se obaviti na radnoj tempera-

turi motora

o Koristite samo motorno ulje.

e Uredaj odlozite na prikladnu podlogu, blago
ukoso nagnut prema vijku za ispustanje ulja
(slika 7/poz. 8).

e Otvorite vijak za punjenje ulja (slika 7/poz. 7).

e Uklonite vijak za ispustanje ulja i ispustite top-
lo motorno ulje u prikladnu posudu.

® Nakon $to ulje u potpunosti istee, navrnite
vijak i uspravite uredaj.

®  Novo motorno ulje napunite do gornje oznake
na Sipci za kontrolu (slika 8/poz. H). Paznjal!
Mjernu Sipku za kontrolu razine ulja samo uta-
knite. Nemojte je uvrtati!

Tijekom rada razina ulja mora se nalaziti izmedu
obje oznake ,L*“i ,H" (slika 8).
Staro ulje morate propisno zbrinuti.

7.2.2 Filtar za zrak

Redovito Cistite filtar za zrak, a po potrebi ga za-

mijenite.

e Skinite poklopac filtra za zrak (slika 9 - 10)

® |zvadite umetak filtra (slika 11)

® Filtar istresite, ispusite komprimiranim zrakom
ili operite sapunicom. Paznja! Prije nego ¢ete
ponovno umetnuti oprani filtar, osusite ga na
zraku.

® Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.

7.2.3 Svjecica

Redovito Cistite svjecicu, a po potrebi je zamijeni-

te. Razmak elektroda podesite na 0,6 mm.

e Utikac svjecice skinite jednim okretom (slika
12)

e  Odvrnite svjedicu s klju¢em (slika 13)

e Qcistite svje¢icu bakrenom Zicom odnosno
zamijenite novom.

® Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslije-
dom.

7.3 Skladistenje

®  Prije duzeg nekoriStenja pumpe ili tijekom
zimskog razdoblja, temeljito je isperite vo-
dom.

e Da bi se ispraznio rasplinja¢, zatvorite pipac
za benzin i pustite motor da radi tako dugo
dok se ne ugasi.

e U cijelosti napunite spremnik kako biste
sprijecili stvaranje hrde.

®  Uklonite vijak za praznjenje (slika 1/poz.6) i u
potpunosti ispraznite kuciste pumpe.

e Uredaj spremite na suho mjesto izvan dohva-
ta djece.

7.4 Naruéivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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9. Uklanjanje greSaka

Smetnja

Uzrok

Uklanjanje

Motor se ne moze
pokrenuti

Cadava svjecica

Zaprljan filtar za zrak

Nema goriva u spremniku
Reagirala je automatika za premalu
koli¢inu ulja.

Ocistite svjecicu odnosno zamije-
nite je novom.

Ocistite filtar za zrak.

Napunite gorivo.

Provjerite koli€¢inu ulja, dopunite
ulje.

Pumpa ne usisava.

Usisni ventil nije u vodi
Pumpni prostor je bez vode

Zrak u usisnom vodu

Zacepljena usisna ko$ara (usisni
ventil).

Prekorac¢ena maks. visina usisa-
vanja

Stavite usisni ventil u vodu
Napunite pumpni prostor vodom na
nastavku za punjenje.

Provjerite nepropusnost usisnog
voda, po potrebi zabrtvite.

Ocistite usisnu kosaru.

Provjerite visinu usisavanja, po pot-
rebi je smanijite.

Nedovoljna
protoéna koli¢ina

Prevelika visina usisavanja.

Zaprljana usisna koSara

Razina vode brzo se spusta i usisni
vod strdi iz vode.

Smanjena snaga pumpe zbog na-
slaga prljavstine.

Provjerite visinu usisavanja, po pot-
rebi je smanijite.

- Ocistite usisnu kosaru
- Usisni vod polozite nize.

- Ocistite pumpu

Paznja! Pumpa ne smije raditi bez vode.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Svijedica, filtar za zrak, filtar za gorivo

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenje natpisnih plocica na uredaju

(slika 14)

1. Paznja! Procitajte uputstva za upotrebu.

2. Paznja! Vrudi delovi. Drzite odstojanje.

3. Paznja! Za vreme punjenja gorivom ugasite
motor.

4. Paznjal Nemojte da koristite uredaj u nepro-
vetrenim prostorijama.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Tank za benzin

Drska za noSenje

Nastavak za punjenje

Priklju¢ak pod pritiskom

Usisni priklju¢ak

Zavrtanj za praznjenje

Zavrtanj za ulivanje ulja/Sipka za merenje ulja
Zavrtanj za ispustanje ulja

Sajla za pokretanje

10. Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
11. Filter za vazduh

12. Usisna koSara

13. poluga ¢oka

14. Klju¢ za svecicu

15. Viljuskasti klju¢ (SW 8/10)

©CONOO~WN =

16. gas poluga

17. 2x preturna navrtka

18. 2x zaptivka

19. 2x priklju¢ak creva 1,5%
20. 3x stezaljka creva

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Uredaj je namenjen za navodnjavanje i zalivanje
zelenih povrsina, gredica s povréem i basta kao i
za pogon prskalica za travnjake. Pomocu predfil-
tera mozete da uzimate vodu iz jezerca, potoka,
bagvi, cisterna s kiSnicom i izvora. Maksimalna
temperatura te€¢nosti koja protice ne sme da u
trajnom pogonu prede +35 °C. Kao medijumi

za protok podesni su Cista voda (slatka voda),
kiSnica i blaga sapunica. Ne smeju da se trans-
portuju zapaljive, gasne, eksplozivne i agresivne
te¢nosti (npr. benzin, kiseline, luZine, otpadne
te¢nosti procistaca, ...) kao i te€nosti s abrazio-
nim tvarima (npr. pesak).
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Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Tip motora:4-taktni motor s vazdusnim hladenjem
1,75 kW /2,4 KS (3600)

ZaPreMNINA:....cceeiiieiie e 80 ccm
GOMVO: it benzin (E10)
Sadrzaj tanka: ........cooceeiieiiiiee e 1,31
KoliGina ulja:........ccoeveenieiiiiiiieie e 350 ml
SVeCiCa: ..o Torch ASRTC
Koli¢ina protoka maks. .........cccceeviueeene 14000 I/h

Usisni priklju¢ak/
priklju¢ak pod pritiskom:... 1,5 priklju¢ak za crevo
102 dB

5. Pre pustanja u pogon

U principu preporu¢amo koriséenje predfiltera

i usisnog kompleta s usisnim crevom, usisnom
korpom i povratnim ventilom kako bi se sprecila
duga vremena povratnog usisavanja i nepotrebno
ostecenje pumpe zbog kamenja i ¢vrstih tela.

5.1 Priprema uredaja

® Napunite motor uljem (vidi takode tacku 7.2.1
Zamena ulja).

Napunite tank benzinom.

Postavite uredaj na ravnu i ¢vrstu podlogu.

5.2 Prikljucivanje i polaganje usisnog voda i
voda pod pritiskom

Usisni vod prikljucite na usisni priklju¢ak (sli-
ka 1/poz. 5), a vod pod pritiskom na priklju¢ak
pod pritiskom (slika 1/poz. 4).

Usisni vod za uzimanje vode prema pumpi
poloZzite uzlazno. Obavezno izbegavajte pos-
tavljanje usisnog voda iznad visine pumpe.
Mehuriéi vazduha u usisnom vodu usporavaju
i spreCavaju postupak usisavanja.

Usisni vod i vod pod pritiskom montirajte tako
da oni ne vrSe mehanicki pritisak na pumpu.
Usisni ventil trebao bi da bude dovoljno dubo-
ko u vodi, tako da se spustanjem nivoa vode
izbegne rad pumpe na suvo.

Usisni vod koji ne zaptiva i usisava vazduh
spre€ava usisavanje vode.

Izbegavajte usisavanje stranih tela (peska
itd.) Ako je potrebno, stavite predfilter.

6. Rukovanje

Pre startovanja motora treba da preko nastav-

ka za punjenije (slika 1/poz. 3) ulite u pumpu
proto€nu te¢nost.

Napomena: Korisno je da se na usisni vod monti-
ra povratni ventil i napuni pre upotrebe vodom.

6.1 Pokretanje motora:
1. Postavite prekidac¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje na ,ON* (slika 4/poz. 10)

2. Kod hladnog startovanja polugu ¢oka (slika 5/
poz. 13) postavite na ,,Choke*.

3. Polugu za gas (slika 6a/poz. 16) postavite u
sredinu.

4. Snazno povladite sajlu za pokretanije (slika
6b/poz. 9) dok motor ne upali.

5. Nakon oko 30 sek. rada polugu ¢oka stavite

na ,Run“.
Kad je motor topao, polugu ¢oka ostavite kod po-
kretanja u polozaju ,Run®.

Objasnjenje polozaja poluge za gas
(slika 6a/poz. 16):

Lkornjaca®:
motor u praznom hodu

,ZeC*:
maksimalna snaga protoka

6.2 Postupak usisavanja:

e Tokom postupka usisavanja elemente za zat-
varanje (sapnice za prskanje, ventile itd.) koji
se nalaze u vodu pod pritiskom treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izadi
vazduh.
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®  Zavisno od visine usisavanja i koli¢ine vazd-
uha u usisnom vodu, prvo usisavanje moze
da traje cirka 0,5 min.- 5 min. Kod duzih vre-
mena usisavanja treba ponovo uliti vodu.

e Ako nakon koris¢enja pumpa treba opet da se
skine, kod ponovog priklju€ivanja i pustanja u
pogon obavezno treba da se ulije voda.

6.3 Iskljuéivanje motora:

® Postavite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje na ,OFF*“.

®  Zatvorite slavinu za benzin.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i porudzbina rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja izvucite
mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enije; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
Pridrzavajte se takode i priloZenih servisnih infor-
macija.

7.2.1 Zamena ulja

Zamenu ulja obavite dok je motor topao.

o Koristite samo motorno ulje.

e Uredaj postavite na podesno postolje tako da
zavrtanj za ispustanje ulja bude malo nagnut
(slika 7/poz. 8).

®  Otvorite zavrtanj za ulivanje ulja (slika 7/
poz. 7).

e Skinite zavrtanj za ispustanje ulja i ispustite
toplo motorno ulje u odgovarajuc¢u posudu.

© Nakon potpunog praznjenja uvrnite zavrtanj
za ispustanje ulja i poravnajte uredaj.

e Ulite novo motorno ulje do gornje oznake na
Stapu za ulivanje ulja (slika 8/poz. H). Paznja!
Merni Stap za ispitivanje nivoa ulja samo utak-
nite. Ne uvrcite ga!

Tokom rada nivo ulja mora da se nalazi izmedu
oznaka ,L“i,H" (slika 8). Staro ulje treba da se
ukloni na propisan nacin.

7.2.2 Vazdusni filter

Vazdusni filter redovito Cistite, po potrebi zame-

nite.

®  Uklonite poklopac vazdu$nog filtera (slika
9-10).

e Skinite umetak filtera (slika 11).

e Qcistite vazdusni filter tako da ga istresete, iz-
duvate komprimovanim vazduhom ili operete
u sapunici. Paznja! Oprani vazdu$ni filter pre
ponovnog umetanja ostavite da se osusi.

® Montaza sledi obrnutim redom.

7.2.3 Svecica

Svedicu redovito Cistite, po potrebi zamenite. Raz-

mak elektroda podesite na 0,6 mm.

e Utikac svecice izvucite obrtanjem (slika 12).

®  Svedicu uklonite odgovarajuc¢im klju¢em (slika
13).

® Svedicu ocistite Cetkom od bakrene Zice odn.
upotrebite novu.

® Montaza sledi obrnutim redom.

7.3 Skladistenje

® Ako ne nameravate da koristite uredaj duze
vreme, ili pre nekoris¢enja tokom zimskog
perioda, pumpu temeljito isperite vodom.

® Slavinu za benzin zatvorite, a motor pustite da
radi dok se ne zaustavi kako bi se rasplinja¢
do kraja ispraznio.

® Rezervoar napunite do kraja kako bi se izbe-
glo stvaranje rde.

e Skinite zavrtanj za praznjenije (slika 1/poz. 6) i
u potpunosti ispraznite kuciste pumpe.

e Uredaj ¢uvajte na suvom mestu, van dohvata
dece.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Uklanjanje kvarova

Smetnja Uzrok

Mera

Motor ne moze da - Prljava svedica

se pokrene - Prljav vazdusni filter

- Nema goriva u rezervoaru

- Reagovala je automatika za prema-
lu koli¢inu ulja.

Ocistite ili zamenite svedicu
Ocistite vazdusni filter
Nalijte gorivom

Proverite koli¢inu ulja, dopunite ulje.

Pumpa ne usisava | - Usisni ventil nije u vodi
- Prostor pumpe bez vode

- Vazduh u usisnom vodu
- Usisna korpa (usisni ventil)

zacepljena
- Prekoraéena maks. visina usisa

Polozite usisni ventil u vodu

Na nastavku za punjenje nalijte
vodu u pumpu

Proverite zaptivenost usisnog voda,
po potrebi zaptijte.

Ocistite usisnu korpu

Proverite visinu usisa, po potrebi
smanijite

Nedovoljna -
proto¢na koli¢ina

Visina usisa previsoka

- Prljava usisna korpa

- Nivo vode naglo opada i usisni vod
strdi iz vode

- Snaga pumpe se smanjuje zbog
taloga

Proverite visinu usisa, po potrebi
smanjite

Ocistite usisnu korpu

Usisni vod postavite dublje

Ocistite pumpu

Paznja! Pumpa ne sme da radi na suvo.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Svedica, vazdusni filter, filter za gorivo

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Pompa lizerindeki uyari etiketlerinin

aciklamasi (Sekil 14)

1. Dikkat! Kullanma talimatini okuyun.

2. Dikkat! Kizgin parcalar. Uzak durun.

3. Dikkat! Yakit dolum isleminde motoru durdu-
run.

4. Dikkat! Pompayi havalandirma bulunmayan
mekanlarda calistirmayin

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-3)
Benzin deposu

Sap

Dolum deligi

Basing baglantisi

Emme baglantisi

Bosaltma civatasi

Yag dolum civatasi/ Yag gcubugu
Yag bosaltma civatasi
Calistirma ipi

10. Agik/Kapali salteri

11. Hava filtresi

12. Emme suizgeci

13. Gaz kolu

14. Buji anahtari

©COoNOO~WN

15. Dz anahtar (8/10’luk)

16. Jikle kolu

17. 2x Baslik somunu

18. 2x Conta

19. 2x Hortum baglanti pargasi 1,5
20. 3x Hortum kelepcgesi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

° Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar mimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

®  Orijinal Kullanma Talimati

® Guvenlik Uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Bu alet yesil alanlar, bahge ve fide seralarinin
sulanmasi ve ¢im sulama fiskiyelerinin
calistinimasi i¢in uygundur. Havuz, dere, yagmur
suyu toplama tanklari, yagmur suyu kuyulari ve
yer alti kuyularindan 6n filtre takma sartiyla su
cekilebilir. Pompalanan sivinin sicakhgi surekli
isletme durumunda +35°C dereceyi asmamalidir.
Pompalama akigkani olarak temiz su (tatl su),
yagmur suyu ve hafif camasir suyu pompalanabi-
lir. Bu pompa ile yanici, gaz veya patlayici sivinin
pompalanmasi yasaktir. Ayrica tahris edici sivilar
(asit, baz, silo sizinti sivisl, vs.) ile agindirict mal-
zemelerin (kum) pompalanmasi da yasaktir.
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Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Motor tipi: .......... 4 zamanlh motor; hava sogutmali
Motor guicl max: ............. 1,75 kW/ 2,4 PS (3600)
Silindir hacmi: ......cooovvieienieiciceee 80 ccm
YakKit: o benzin (E10)
Depo kapasitesi: ......cccccevveeeriiieiiiieeeiieees 1,31
Yag dolum miktart: ........ccceeveerieenienieeee. 350 ml
BUJiz o Torch ASRTC
Besleme debisi max.: ......c.cccoevviiinennnn. 14000 I/h
Emme ylksekligi max.: .......cccooeveiieieniennns 7m
Besleme yuksekligi max.: ........cccccoooeeerinnne 28m
Basing max.: ......ccceeeiiiiiniiiieee 2,8 bar
AGIrliK (depo boS): ..ccvvvriieiicciiceeece, 12,6 kg

Emme ve basing baglantilari:

................................ .1,5“ hortum baglantisi
Ses gug seviyesi L. oo 102 dB

Ses basing seviyesi LpA: ............................. 87 dB

5. Calistirmadan énce

Pompanin tag veya kati yabanci maddeler nede-
niyle hasar gérmesini ve uzun su emme surelerini
6nlemek amaciyla pompanin daima 6n filtre ve
emme hortumu, stizgeg ve ¢ekvalften olusan
emme ekipmani ile galigtirimasi tavsiye edilir.

5.1 Pompanin hazirlanmasi

®  Motora motor yagi doldurun (bkz. Madde
7.2.1 Yag degistirme).

® Benzin deposuna benzin doldurun.

®  Pompayi dliz ve saglam bir zemin Uizerine
koyun.

5.2 Emme ve basin¢ hortumunun baglanmasi
ve désenmesi

® Emme hortumunu emme baglantisina (Sekil
1/Poz. 5) ve basing (basma) hortumunu bas-
ma baglantisina (Sekil 1/ Poz. 4) baglayin.

® Emme hattinin su cekme yerinden pompaya
dogru désenmesi daima yukselen pozisyon-
da olmalidir. Emme hattini kesinlikle pompa
yuksekliginden yukarida désemeyin, hava
kabarciklari emis islemini geciktirir ve engel-
ler.

® Emme ve basing borular pompa tzerine
herhangi bir mekanik baski uygulamayacak
sekilde baglanacaktir.

e Emme valfi su iginde yeterli derinlikte
olmalidir, bdylece su seviyesi azaldiginda
pompanin kuru ¢alismasi énlenir.

° Emme hattinda olusan sizinti hava
emileceginden suyun emilmesini engeller.

® Yabanci maddelerin (kum vs.) emilmesini 6n-
leyin. Gerektiginde on filtre takin.

6. Kullanma

Motor calistinimadan énce pompaya sivi dol-
durma deliginden (Sekil 1/ Poz. 3) beslenecek
akiskan doldurulacaktir.

Uyari: Emis hattina bir gekvalf monte edilmesi ve
bu valfa ilk ¢alistirmaya baslamadan énce ek ola-
rak su doldurulmasi tavsiye edilir.

6.1 Motoru calistirma:

1. Acik/Kapal salterini (Sekil 4/Poz. 10) ,ON“
pozisyonuna getirin.

2. Motor soguk oldugunda Choke (jikle) kolu-
nu (Sekil 5/ Poz. 13) ,Choke” pozisyonuna
ayarlayin.

3. Gaz kolunu (Sekil 6a/ Poz. 16) orta pozisyona
getirin.

4. Motor ¢alisincaya kadar ¢alistirma ipini (Sekil
6b/ Poz. 9) kuvvetlice gekin.

5. Motor yaklasik 30 saniye calistiktan sonra
Choke (jikle) kolunu ,Run® pozisyonuna geti-
rin.

Motor sicak oldugunda motoru galistirirken,

Choke (jikle) kolunu ,Run® pozisyonunda

birakabilirsiniz.

Gaz kolu pozisyonlari aciklamasi (Sekil 6a/
Poz.16):

LKamlumbaga semboli“: Motor rélantide
»Tavsan semboli“:Azami besleme kapasitesi
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6.2 Emme iglemi:

© Emme hattindaki havanin kolayca ¢gikmasini
saglamak i¢in emme islemi esnasinda, basing
hattinda bulunan kapatma elemanlari (fiskiye
jetleri, valfler, vs.) tamamen agilacaktir.

®  Emis ylksekligi ve emme hattindaki hava
miktarina bagli olarak ilk emme islemi yakl.
0,5 dak. - 5 dak. slrebilir. Emme suresi daha
uzun strdiginde pompaya yeniden su
doldurulacaktir.

®  Pompa kullanildiktan sonra sékuldigiinde ve
tekrar baglanarak galistirilacaginda pompaya
mutlaka yeniden su doldurulacaktir.

6.3 Motoru durdurma:

* Acik/Kapal salterini ,OFF“ pozisyonuna geti-
rin.

® Benzin vanasini kapatin.

7. Temizleme, Bakim, Depolama ve
Yedek Parca Siparisi

Tehlike!
Tum temizleme ve bakim ¢alismalarindan énce
buiji fisini ¢ikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Bakim
Bakim calismalari ile ilgili olarak ekteki servis bil-
gilerini dikkate alin

7.2.1 Yag Degistirme

Motor yagdini degistirme islemi motor sicak durum-

dayken yapilacaktir.

e Sadece tipi motor yagi kullanin.

®  Pompayi uygun bir zemin Uzerine, yad
bosaltma civatasi (Sekil 7/Poz. 8) hafif edik
konumda olacak sekilde koyun.

®  Yag dolum civatasini (Sekil 7/ Poz. 7) agin.

® Yag bosaltma civatasini sékln ve sicak motor

yagini uygun bir kabin icine bosaltin.

Kullanilmis yag tamamen bosaldiktan sonra

yag bosaltma civatasini kapatin ve pompayi

tekrar diiz pozisyona getirin.

®  Yeni motor yagini yag cubugunun ust gizgisi-
ne kadar doldurun (Sekil 8/Poz. H).Dikkat! Yag
seviyesini 6lcmek icin yag cubugu sadece
delige takin tam sikmayin!

Motor caligirken yag dolum seviyesi ,L“ ve ,H*
(Sekil 8) isaretleri arasinda olmalidir. Kullaniimig
yagi cevreye zarar vermeyecek sekilde aritin.

7.2.2 Hava filtresi

Hava filtresini duizenli olarak temizleyin,

gerektiginde degistirin.

® Hava filtresi kapagini sokin (Sekil 9-10)

® Hava filtresi elemanini ¢ikarin (Sekil 11)

® Hava filtresini silkeleyerek, basin¢li hava veya
sabunlu su ile yikayarak temizleyin. Dikkat!
Hava filtresi yikandiginda yerine takiimadan
dnce iyice kurumasini saglayin.

® Montaj islemi sékme igleminin tersi yéninde
gerceklesir.

7.2.3 Buji

Buijiyi dlizenli olarak temizleyin, gerektiginde

degistirin.

Buiji elektrot araigini 0,6 mm degerine ayarlayin.

®  Buji kablosunu déndirerek sokin (Sekil 12)

®  Buijiyi buji anahtari ile sékin (Sekil 13)

® Buijiyi bakir firca ile temizleyin ve/veya yenisini
takin.

® Montaj islemi sékme igleminin tersi yéninde
gerceklesir.

7.3 Depolama

® Pompay! uzun sure c¢alistirmayacaginizda
veya kis mevsiminden 6nce su ile iyice
yikayin.

® Benzin vanasini kapatin ve karburatér igindeki
benzini bogaltmak icin motor duruncaya ka-
dar motoru ¢aligtirin.

® Pas olusmasini dnlemek igin yakit deposunu
tam olarak doldurun.

® Bosaltma civatasini (Sekil 1/Poz. 6) s6kiin ve
pompa gévdesindeki siviyl tamamen bosaltin.
Pompayi kuru ve ¢cocuklarin erigemeyecegi bir
ortamda depolayin.
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7.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grlin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gincel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.
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9. Ariza giderme

Ariza

Sebebi

Giderilmesi

Motor caligsmiyor

Buji isli

Hava filtresi kirli

Yakit deposu bos

Yag kapatma otomatigi devreye giri-
yor

Bujiyi temizleyin, ve/veya degistirin.
Hava filtresini temizleyin.

Yakit doldurun

Yag seviyesini kontrol edin, motor
yagini tamamlayin

Pompa emmiyor

Emme valfi su i¢inde degil
Pompanin i¢inde su yok

Emme hattinda hava var

Suizgeg (emme valfi) tikall
max. emme yUksekligi asildi

Emme valfini suyun igin koyun
Pompaya su dolum deliginden su
doldurun

Emme hattinin sizdirmazligini kon-
trol edin, gerektiginde sizdirmazigi
saglayin

Suizgeci temizleyin

Emme yUksekligini kontrol edin,
gerektiginde azaltin

Besleme miktari
yetersiz

Emme yuksekligi ¢cok fazla

Suizgeg kirli

Su seviyesi ¢cok hizli dlistiyor ve
emme hortumu suyun diginda
kaliyor

Pompa kapasitesi kalinti ve tortu
nedeniyle azaliyor

Emme yuksekligini kontrol edin,
gerektiginde azaltin.

Suizgeci temizleyin

Emme valfini daha derine yerlestirin

Pompayi temizleyin

Dikkat! Pompanin kuru ¢alismasi yasaktir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya bagka sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin ézel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Buiji, hava filtresi, yakit filtresi
Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirlmasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 60 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar tcreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.

117 -

Anl_NBP_E_16_SPK7.indb 117 15.05.2024 15:25:38



OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

MNoAcHeHWe 3Ha4eHMUH YRa3aTesIbHbIX

Tab/IM4eK Ha ycTpoicTBe (PUCYHKU 14)

1. Bxumanue! MpouyunTtarite pyKoBOACTBO MO
3KCNIyaTaumm.

2. Bnumanue! [leTann MMetoT BbICOKYHO
Temneparypy. CobntoaanTe AUCTaHUMIO.

3. Bnumanue! Bo Bpemsa 3anpaBKK BbIKOUMTE
fBuratesb.

4. Bnumanue! 3anpelleHo ncnonbL3oBaTb B
HenpoBeTpUBaEMbIX NOMELLEHUAX.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCcTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPe6oBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe yKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTtaB ycTpoicTBa (PUCYHKU 1-3)

6EeH3M1HOBbIN 6aK

py4Ka 418 NepeHOCKU

3anpaBOoYyHbIM LITYLEP

NOAK/IIOYEHNE HarHeTaHmaA

NOAK/II0YEHNE BCaCbIBaHUA

CNIMBHaA pesbboBas NpobKa

Macn0oC/IMBHOM BUHT / LLyN A5t onpeaeneHus

YPOBHSA Macna

8. pesbboBas NpobKa Maci0CAMBHOIO
oTBepCcTMA

9. Tpoc nycKa

10. nepexso4aTesib BKIYUTb-BbIK/IIOYUTD

11. BO3AYLWHbIN GUALTP

12. BcacbiBatoLan KopobKa

13. Pblyar npuBoza BO3AYLLIHOM 3aC/IOHKM

14. KN4 CBEYM 3armraHua

15. raeyHbiv Katod (SW 8/10)

16. [lpoccenbHbli pblyar

17. 2 WT. HAKWAHbIE raiku

18. 2 WT. ynnoTHUTENb

19. 2 WT. coeguHuTenbHana getanb wiadra 1,5%

20. 3 WT. 3aKu1M WwnaHra

Noaaswh =

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBa

MpoBepbTe KOMMNIEKTHOCTb U3AeNnaA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 06bema NoCTaBKM.

Mpn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LIEHTP

WM MarasuH, B KOTOpPom Bbl nprobpenu

YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn

paboymx AHEM nocse NPUoBpeTEHUs U3aeNUs,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKwe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpur
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE MOBPEHAEHWN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKAa rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.
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OnacHocTb! 4. TexHU4ECKHE fAaHHble

YcTpoiCTBO U ynaKOBKa He ABAIOTCA

AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeleHo aetam Tun geuratens:

urpatb ¢ NJlacCTUHOBbIMU nakeTamu, . 4-X TaKTOBbIW; BO3AYLIHOE OXNaXAeHUe

njeHKaMu U MesKUMU getanamu! OnacHocTb
3aKJIlo4aeTcs B TOM, YTO OHU MOryT
NpOrNOTUTb MU NOrUGHYTH OT yAyLbA!

MoLHOCTb ABUraTenst MaKCUMm:
........................................ 1,75 kB7/ 2,4 n/c (3600)

PaBounii OGBEM: ......cevveeieeiieeiieaiens 80 Ky6. cm

o OpUrMHaNbHOE PyKOBOACTBO MO Tonimeo: ........... HEaTUIMPOBaHHbIN BEH3WH ANA

aKcnyaTaumm .... YMepeHHo GopcrpoBaHHbIx Asurarteneit (E10)

®  YHasaHus no TexHWKe 6e30MacHoOCTH EmMKocTb TONAMBHOIO 6aKa .1,3n

HonunyectBo macna: ........ .350 mn

CBeYa 3aMUMaHUA: ..eeeeeeeeeeeeeeeeee Torch ASRTC

3. Ucnonb3osaHue B COOTBETCTBUM Makc. nponssoguTenbHOCTb Hacoca: .. 14 000 n/y

C npepjHasHa4eHuem MaKCHM. BbICOTa BCACBIBAHUS .........ovveeen.. 7m

. BbICOTa MOAAUM MAKC.! oo 28 m

YCTPOMCTBO MOMET 6bITb MCMO/Ib30BAHO A5

OPOLLEHMA 1 NOAMBA 3E/EHbIX HACAMACHMI, MaKCHUM. AABNEHUE: ......ccceeerieeeeeeeeeiieas 2,8 6ap

OBOLUHBIX MPSAOK U CaZloB, a TaKKe AN Bec (I'IyCTOi'li 6a|-(): .................................... 12,6 Kr
paboThbl LOXAEBa/bHbIX YCTAHOBOK. BmecTe MoaKnoyeHne BcacblBaHUA/HarHeTaHWA:

C NpeABapuTesibHbIM PUIBTPOM BOSMOMEH — coeeerierieniisienie e 1,5 nogkntoyeHne WwnaHra

3a60p BOAbI U3 NPYAOB, PYyYbeEB, AOKAEBbLIX YpoBeHb MOWHOCTH WyMa L0 v 102 pb

604eK, AOM/AEBbIX LUCTEPH U UCTOYHUKOB. YpoBeHb faBfieHus wyma LpA: .................... 87 nb

MaKkcumanbHaa Temneparypa nepexaivBaemom
HUAKOCTHU B PEXUME AINTENIbHOM HENPEPLIBHOM
paboThbl He AoMKHa npeBbiwaTh +35°C.

B KayecTBe nepexaymMBaeMbix BELLECTB MOXHO
1CMo/Ib30BaTb MPO3payHyo BoAy (npecHas
BOAA), LOXAEBYIO BOAY W CNabbli WENOK s
CTUPKK. Hacocom 3anpelleHo nepeKaymsarb
roptouve, BblensALLpe rasbl, B3pbiB4aTble 1
arpeccuBHbIE MNAKOCTH (HanpumMep, 6eH3MH,
KWUCNOTBI, LLESI0YM, CTOYHbIE HUAKOCTU CMoca,
...), @ TaKXe HMAKOCTH C abpasnBHbIMMK
maTtepuanamu (Hanpmumep, NecoK).

5. Mepep BBOAOM B 3KCMJlyaTauuio

Mbi NpUHUMNHaNbHO peKoMeHayeMm
ncnosib3oBaHMe npeaBaprTesibHOro CbVIJ'Ipra n
BCacblBawoLlero OGOpy,D,OBaHVIFl C BCacblBaroLWmMm
LiaHrom, BcaCbIBalOLLl,el‘a CeTHKn n 06paTHOFO
HK/lanaHa ana Toro, 4YTOObI U36EeHKaThb
NPoOAO/IHUTEIbHOIO BO306HOBNAEMOr0O
BCacblBaHMA U nospem,quMVl Hacoca B
pesynbrare BOS,CI.eVICTBMH KamHen U TBepablX

PaspeLLaeTcs 1CMob30BaTh YCTPOMCTBO Tofbko  OCTOPOHHNUX PEAMETOB.

B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlioboe
Zpyroe, OT/InyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
cyMTaeTcA He COOTBETCTBYIOLLMM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbTarte TaKoro MCrob3oBaHus yuep6 nam
TpaBMbl nto60oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMI C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/1b.

5.1 MoproTtoBKa ycTpoicTBa

* [iBurarenb 3anoHUTb MOTOPHbLIM Mac/ioMm
(cmoTpuTe TakKe pasgen 7.2.1 3ameHa
macna).

® 3anuTb B 6aK 6EH3MH.

® YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO Ha POBHOM U
MPOYHOM MOBEPXHOCTY.

5.2 NMopHKnoyeHne u NpoKnagKa
BCacbIBaloOLLEro U HarHeTaTe/IbHOro
Tpy6onpoBoaa

* [logKnto4MTe BCacblBaOLLMIM TPYGONPOBOZA,
K YCTPOMCTBY NOAK/IIOYEHWSA BCACbIBaHWA
(prcyHoK 1/n03. 5), a HarHeTaTeNbHbIN
TPY60npOoBOZ K NOAK/IIOHYEHUIO HArHeTaHWsA
(prcyHoK 1/ nos3. 4).

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayeHa A1a UCNoIb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npu UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WIN MHAYCTPUANbHOM 061acTy, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.
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® BcacbiBatoLuii Tpy60NpoBOZ NMPOIOHUTL OT
mMecTa 3abopa BoApl K Hacocy € NOABEMOM.
06nA3aTenbHO U3berarTe NPOKNALKU
BCacbIBalLLero Tpybonposoaa Bbille
YPOBHS, Ha KOTOPOM HaXOAMUTCA HacoC.
ny3blpbKW BO3AyXa B BCaCbIBaOLLEM
Tpy6onpoBOAe 3aTArMBatoT N0 BPEMEHMU
npoLecc 3abopa 1 3aTpyaHAT pabounii
npotiecc.

® BcacbiBawlmii U HarHeTaTe bHbIM
Tpy6onpoBOAbI MPOSIOKUTEL TAKUM 06pasom,
4YTO6bI N36EKaTb MEXaHUYECKOe AaB/ieHne
Ha Hacoc.

® BcacblBatolmii KnanaH AOoMKeH HaxoauTesA
[0CTaToO4HO My6OKO B BOAE, HTOObI
npepoTBpaTMTb PaboTy BCYXyto Hacoca B
pesynbTare CHUKEHWA YPOBHA BOAbI.

®  OTCcyTCTBME repPMETUYHOCTH BCAChIBatOLLEro
Tpybonposoga B pesysistate BcacblBaHUsA
BO3/yXxa NPenATCTBYET BCACbIBAHWIO BOAbI.

® W36eraviTe BcacblBaHNA NOCTOPOHHMX
npeamMeToB (MeCcoK 1 T.A.) B Cayyae
HEOBXOAMMOCTH YCTaHOBUTE
npeaBapuTeNbHbIN hUALTP.

6. O6paLyeHne ¢ yCTPOMCTBOM

Mepep nyckom aBurarens HeO6XoaMMo
3anosIHUTb 3anpPaBOYHbIN WTYLEP Hacoca
(pycyHoK 1/ no3. 3) nepeKayrBaemon
HUAKOCTbIO.

YKasaHus: peKOMeHYyeTCA BCTaBUTb B
BCacbIBaKOLLMI TPYGONPOBOA 06paTHbIN
KfanaH v 3ano/iHUTb ero nepes nepsbim
MCMO/Ib30BaHWEM AOMNOHUTENIbHO 3an0/IHUTb
BOAOMN.

6.1 MNyck pBurarena:

1. TepecTaBuTb NepeK/todaTesb BKIYEHO-
BbIKJIIOYEHO (PUCYHOK 4/no3. 10) B No3unuumio
LON*.

2. Tlpn xonogHOM cTapTe nepeBecTu pblyar
npuBoAa BO3AYLUHOM 3aC/OHKM (PUCYHOK
5/ nos. 13) B NoN0OMeHWe ,Bo3ayLLHasA
3aC/oHKa".

3. Pobiyar ras (pucyHok 6a/ nos. 16) nepesectu
B CpefiHee NOJIOKEHHME.

4. CwunbHO fgepraTb 3a TPOC nycKa (PUCYHOK
6b/ no3. 9) fo Tex Nop noKa Asurartesb He
3anycTuTcs.

5. Tlocne npumepHo 30 ceK. paboTbl NepesecTu
pblyar NpuBoAa BO3AYLLUHOM 3aCNOHKN B
nonoxeHue ,Run®.

Mpu pasorpeTom Asuraresie pblyar npusoga
BO3/YLUHOM 3aC/IOHKM OCTaBWUTb B MO3MLMK
»Run®.

MosicHeHWe No3uuuii pblyara rasa (pUcyHoK 6a/
nos. 16):

LSHepenaxa®:
[Buratenb paboTaet Ha X0/IOCTOM XOAyY

L3anu’
MaKcunmanbHast MOWHOCTb

6.2 Mpouecc BcacbiBaHUA:

* Bo Bpems npouecca 3acacbiBaHus
BCe nMewlLineca B HarHeTate/ibHOM
Tpy6onpoBoOAe 3anopHble YCTPOMCTBa
(popcyHKM, KNanaHbl 1 T.4.) OTKPbITb
NOJIHOCTbIO AJ151 TOr0, YTO6bl UMEIOLLMICA BO
BCacbIBatoLLEeM TPy6OoNpoBoe BO3AYX MOr
CBOGOZHO BbIATH.

° B 3aBMCHMMOCTU OT BbICOTbI BCaCbIBaAHWUSA
M KOJIM4eCcTBa BO3yxa BO BcacblBalLeM
Tpy6onpoBoAe NepBbIi NPOoLECC BcacbiBaHWUs
MOXET NPOoAoKATLCA NPUMepHoO oT 0,5
MWHYT 3,0 5 MUHYT. ECv AnnMTenbHoCTb
3abopa NpeBbIWaeT yKasaHHble BE/IMYMHDI,
TO HGO6XO,CIMMO BHOBb 3a/IUTb BOAY.

* Ecnu aBTOMaT BOAOCHAOKEHWUA B AOMALLHEM
XO35IUCTBE NOC/1E NePBOro UCMosIb30BaHMsA
OyAeT yaaneH, To NP1 NOBTOPHOM
NOAKNOYEHNN 1 BBOAE B SHCM/lyaTauuio ero
HeO6X0,D,VIMO HernpemeHHO BHOBb 3ano/IHUTb
BOZOMN.

6.3 BbiknloyeHUe aBurartena:

* [lepeKnoyaTesb BRAYUTb-BbIKIOUYUTD
nepesecTu B noauuuio ,,OFF“.

®  3aKpbiTb GEH3MHOBbIN KpaH.

7. O4UCTHA, TEXHUYECHOE
o6cnyHuBaHue, XxpaHeHue 1
3aKas 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!

Mepep Bcemun paboTamm No O4UCTHE U
TEXHUYECKOMY 06CNYHMBAHUIO OTCOEANHUTD
LUTEKEep CBEYM.

7.1 OuncTtHa

* CopfepmuTe 3alMTHbIE NPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IAUMOHHbIE LWenn U Kopnyc asurarensa
CBOGOHbIMWU HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
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nblAW U rpAsu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBbIO UM NPOAYMTE CHAaTbIM BO34YXOM
NoA HU3KUM [laB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM O4MLLATb YCTPOMCTBO
cpasy Nnoc/e Kawgoro UCrnonb30BaHMs.

®  PerynspHo ouuLiarTe yCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLbIO C HE6O/bLUMM KOMYECTBOM
HUIKOro Mblia. He ncnonb3syiTte cpeacTtaa
L1151 O4UCTKM WM PACTBOPbI; OHX MOTYT
noBpeAnTb NN1aCTMACCOBbIe YacTH
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
nonana BOBHYTpb yCcTponcTaa. [NonaaaHve
BO/lbl B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NOBbILLAET ONACHOCTb NOJIyYeHWA yaapa
TOKOM.

7.2 TexHU4eCKUM yxon,
CnepyiTe TaKe NpUIOKEHHON MHdOpMaLMKY No
CEPBUCHOMY OBC/TYHMBAHMIO.

7.2.1 3ameHa macna

3ameHa mMacna fonKHa OCyLLECTBAATHLCA NPU

ABuratesne, HarpeTom o paboyen Temnepartypbl.

® lcnonb3ayiTe TONLKO Macio AnA ABuratens .

®  YcTaHOBWUTb YCTPOMCTBO Ha C/ierka
HaK/IOHHYIO MOBEPXHOCTb, OTBEPCTUEM AJIA
c/iMBa Macna BHWU3 (PUCYHOK 7/no3. 8).

®  OTKpPbITb Mac/I0HaIMBHOM BUHT (PUCYHOK 7/
nos. 7).

®  Yaanutb pe3bboByo NPOGKY MaC/I0C/IMBHOMO
OTBEPCTUA U C/IUTb TEMNJI0e Macso A
ABUratens B NOAXOASALLYIO eMKOCTb.

® [locne NoJHOro OMOPOKHEHUA CTaporo
mMac/sia BBUHTUTb pe3bb0BYIO NPOBKY
Mac/10C/IMBHOIO OTBEPCTUA U BHOBb
YCTaHOBWTb FOPU30HTAJIbHO YCTPOMCTBO.

® 3anvBaTb HOBOE MOTOPHOE Macso fo Tex
nop, Noka He GyaeT AOCTUIrHyTa BEPXHASA
OTMEeTKa LLyn A8 ONpeAesieHns YpoBHSA
macna (pucyHok 8/nos. H). BHumanue!
LLlyn ana onpefeneHna ypoBHA macna ans
KOHTPOJIA YPOBHA Mac/ia TOJIbKO BCTaBUTb.
He BBMHYMBaTH!

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb Macna AONKEH
HaxoAMTbCA MEeX Ay ABYMA MapKMpoBKamMu ,L“ 1
+H* (pncyHoK 8).

Crapoe mMacnio yTuaMsnMpoBaTb Hag/iexalum
o6pasom.

7.2.2 Bo3pywHblit pUNLTP

BoaayLuHbIM hUALTP perynsapHo oumLaTh 1 npu

HEO06XOAMMOCTH 3aMEHUTD.

®  YaanuTte KpbILKY BO3AYLUHOIO duabTpa
(p1cyHok 9-10)

®  BbIHbTE QUALTPYIOLWME dNEMEHTbI (PUCYHOK
11)

®  O4nCTUTb BO3AYLLHBIN QUALTP NYTEM
BbIGVMBaHWSA, MPOAYTb CHaTbIM BO34YXOM UK
NPOMbITb Mbl/IbHbIM PacTBOPOM. BHMMaHKe!
MpoMbITbIV BO3AYLWHBIV GUALTP Nepes,
YCTaHOBKOWM NPOCYLLUMTb Ha BO3yXe.

* C6opKa ocyLlecTBAsSETCA B 06paTHOM
nocnefoBaTe/lbHOCTH.

7.2.3 CBeya 3amuraHuna

CBeua 3amuraHuvs: peryasapHo ouYuLLaTh, ecam

HeobX0AMMO 3aMeHNUTb. YCTaHOBUTb paccToAHMe

Mexay anexktpogamu 0,6 mm.

®  CTAHWTE LUTEKeP CBEYM 3arMUraHus
BpaLiaTe/ibHbIMU ABUHEHMAMKN (PUCYHOK 12)

® YpanuTe cBeYy 3arMraHus ¢ NOMOLLIbIO
K/II0Ya CBeYM 3amuranma (pUCyHoK 13)

®  O4nCTUTb CBEYY 3arKUraHus LETKOM C
LLETUHOW U3 MELHOM NPOBOJIOKU UK
yCTaHOBUTE HOBYIO CBeYYy.

® (C6opKa ocyLlecTBAsSETCA B 06paTHOM
nocnefoBaTesIbHOCTH.

7.3 XpaHeHue

* T[lepep amTenbHOM nay3om B paboTte
NI 3MMHUM XpaHeHNeM HeoBX0ANMO
OCHOBAaTE/IbHO NMPOMbITb HACOC BOAOM.

®  3aKpbiTb GEH3MHOBbIM KpaH U 0CTaBUTb
fBuratenb paboTarb A0 TEX NOP NOKa OH He
3ar/I0XHeT AJIA TOro, YToObl ONMOPOHKHUTD
Kapbtopartop.

®  3anofiHUTb NOJIHOCTLIO 6aK A/1A TOro, 4To6bI
npeaynpeavTb 06pa3oBaHNe PHaBUMHbI.

®  YaanuTb CIMBHYO pe3b60BYIO NPOGKY
(prcyHOK 1/n03. 6) M NONHOCTbLIO
OMOPOXHUTL KOPMYC Hacoca.

®  XpaHWTb yCTPOWCTBO B CYXOM 1
HeJoCTYNHOM ANA AeTen MecTe.

7.4 3aKa3 3anacHbIx aeTanen:

Mpwu 3aKkase 3anacHbIxX AeTanen Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflyloLime JaHHbIe;

® TunycTpoycTaa

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbIM HOMEpP yCTpoMcTBa

* Howmep Heob6xoanMOWM 3anacHon aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXoaATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info
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8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKeE

ANA NpefoTBpaLleHNs NOBPEXAEHUIN Npuy
TpaHCrnopTMpoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM M MO3TOMY MOXET 6bITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb WK HanpaB/ieHa Ha NOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ero
NPUHAANEKHOCTU U3rOTOB/IEHBI U3 PA3/IUYHbIX
mMarepuanos, Hanpumep, MeTaaaa u naactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMW OTXOAaMM. [115 npaBu/IbHOM
yTUAU3aLMU YCTPOMCTBO HEOBXOAUMO CaaThb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rae HaxoAuTCA NYHKT NpUemMa, yTo4HUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.
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9. YcTpaHeHMe HeMcrnpaBHOCTH

HeucnpaBsHocTb

MpuumHa

MeponpuaTtue

[suratens He
3anycKaetcs

CpabatbiBaeT yCTpoMCTBO
aBTOMAaTUYECKOro OTKJIOYEHWA MO
YPOBHIO Macna

CBeua 3amuraHvaA nokpbita
Harapom

BosgyLwHbIi punsTp 3arpAsHeH
OTcyTCTBYET TONMBO B HaKe

MpoBepuTb ypoBHSA Macna,
3ano/HWTb MOTOPHOE Mac/o

OYUCTUTb UM 3AMEHWUTL CBEYY
3akuraHus.

OuUCTUTb BO3AYLUHBIA DUILTP.
3anuTb TOMMBO.

Hacoc He
BCacbIBaeT

BcacbiBatowwmii KnanaH He
HaxoauTCA B BOAE

B HacocHol Kamepe oTCyTCTBYET
Boja

B BcacbiBatoLem Tpy6onposoge
HaxoAuTCA BO3AyX

3acopeHa BcacbliBatolas KopobKa
(3a60pHbIV KnanaH)

MpeBblWweHa MaKcHManbHasn
BbICOTa BCacCbIBaHUs

MorpyaunTb BcacbiBatoWwmin KnanaH
B BOAY

3anonH1Tb Hacoc Yepes
3anpaBoYyHbIN LWTYLIEp BOLOM
MpoBepuTb repMETUHHOCTb
BCacbIBatoLLero Tpyéonposoaa,
npy1 HEOGXOANMOCTH YMIOTHUTD.
OunCTUTL BCaCbIBAOLLYIO KOPOGKY

npOBepMTb BbICOTY BCacCblBaHUA
npu HeO6XO,EI,VIMOCTM YMEHbLNTb

HepoctaTtoyHas
OU3BOAUTE/IbHOCTb
Hacoca

CnvwKom 6osibluas BbicoTa
BCacbIiBaHUA

3arpsasHeHa BcacblBatoLlas
KopobKa

YpoBeHb BOAbI Nafa€eT CANULLKOM
6bICTPO W BCaCbIBAOLLMI
Tpy60npoBOA BLICTYNAET U3 BOAbI
MoLHOCTb Hacoca CHUMKeHa U3-3a
BpeaHbIX BELLECTB

MpoBepwnTL BbICOTY BCacbiBaHWA
np1 HEOH6XOAMMOCTN YMEHbBLUNTL
OunCTHTL BcachIBatoLLy KOPOBKY

BcacbiBatoLwmin Tpy6onpoBog,
YCTaHOBUTb HUKE

QOunCTHUTBL Hacoc

BHumaHue! 3anpeliena pabota Hacoca BCyXyHo.

I'IepeneanblsaHMe WIn npo4vve Buabl pasMHOXEeHUA JOKYMEeHTauMn 1 cConpoBOAUTE/IbHbIX JIMCTOB
npoAayKumMn CDVIprI, MOJIHOCTbIO UJIM HaCTUYHO, paspeLleHO NPon3BOAUTb TO/IbKO C O4HO3Ha4YHOro

paspewenns iISC GmbH.

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha TeXHU4YeCKne NSMeHeHUA

Anl_NBP_E_16_SPK7.indb 123

-123 -

15.05.2024 15:25:40




UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep

BbicTponsHalumBaroLmeca getanam* CBeya 3auraHus, Bo3gyLHbI GULTp,
TOMMBHbBIN HUNLTP

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu*

HepocTtatouwme KOMNOHEHTbI

* He o653aTeibHO BXOAAT B 06beM NOcTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKToB UK HEUCTIPABHOCTEN Mbl NPOCHM Bac 3aABWUTbL O TaKOM Cyyae B CETU
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
NI06OM Cnyvae 0TBETLTE Ha CrefyioLne BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocrnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKie OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKeE. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBM0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOHYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPeGOBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UN MPUMEHEHWE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTWIHbIN CPOK cocTasnAeT 60 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHW1 TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPE60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTU YCTPOWCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK ApYyrye [JoKa3aTebCcTBa NpMobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K YyCTPOMCTBaM,
HanpaB/ieHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX AOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabMYKK, UCKIIO4AETCA BBUAY HeloCTaTKa AaHHbIX ANA MAEHTUDUKALMM TaKWUX YCTPOWCTB. Ecmn
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAEeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeAIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymMeeTcs, Mbl MOEM TaKKe YCTPaHWTb Npu onJsiate 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UKW NMPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CnyHo6bl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALUMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasiel U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUM COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHMM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Oplysningsskiltenes betydning (fig. 14):

1. Vigtigt! Laes betjeningsvejledningen forst.

2. Vigtigt! Varme dele. Hold afstand.

3. Vigtigt! Sluk motoren, inden du tanker.

4. Vigtigt! Ma ikke benyttes i rum uden ventilati-
on.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)
Benzintank

Beaeregreb

Pafyldningsstuds
Tryktilslutning

Sugetilslutning
Tomningsskrue
Oliepéafyldningsskrue/ oliepind
Olieaftapningsskrue
Startkabel

10. Teend/ Sluk-knap

11. Luftfilter

12. Sugekurv

13. Chokerarm

14. Teendrorsnagle

CENOO A LN =

15. Gaffelnagle (NV 8/10)

16. Gasregulator

17. 2x omlgber

18. 2x pakning

19. 2x slangetilslutningsstykke 1,5“
20. 3x slangeklemme

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Original betjeningsvejledning
® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Pumpen er beregnet til vanding af parker, gront-
sagsbede og haver samt til drift af havevandere.
Med forfilter kan der foretages vandudpumpning
fra havedamme, baekke, regnvandstender, reg-
nvandscisterner og brende. Transportveeskens
maksimale temperatur ma ikke overskride +35°C
i vedvarende drift. Som pumpemedier egner sig
klart vand (ferskvand), regnvand og let vaskelud.
Brandbare, gassende, eksplosive og aggressive
veesker (f.eks. benzin, syre, lud, silodreensaft,...)
samt vaesker med abrasive stoffer (f.eks. sand)
ma ikke pumpes.
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Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Motortype: .....cccoovvvrieennen. 4-takts-motor; luftkolet
Motorydelse maks.: ........ 1,75 kW /2,4 PS (3600)
Kubikindhold: .........c.ccoeiiiiiiiiiceees 80 ccm
Braendstof: .......coceviiiiiiiicee Benzin (E10)
Tankvolumen:

Oliemeaengde:

Teendror: ...... .

Ydelse Maks. .....c.ccoevriiriieniiieeecee

TryK Maks.: c.ooeeeiiiieiieee e 2,8 bar
Veegt (tom tank): ......coovvcieiieniciiccee, 12,6 kg
Suge-/tryktilslutning: ............ 1,5” slangetilslutning
Lydeffektniveau L,,,: .. 102 dB

Lydtryksniveau LpA: ..................................... 87 dB

5. Inden ibrugtagning

Vi anbefaler brug af forfilter og sugearmatur med
sugeslange, sugekurv og tilbageslagsventil for at
forhindre lange genindsugningstider og unadig
beskadigelse af pumpen forarsaget af sten og
faste fremmedlegemer.

5.1 Forberedelse af pumpen

® Fyld motoren med motorolie (se ogsa punkt
7.2.1 Olieskift).

® Fyld tanken med benzin.

e Stil pumpen pa et plant og fast underlag.

5.2 Tilslutning og udleegning af suge- og try-
kledning

® Forbind sugeledningen med sugetilslutningen
(fig. 1/pos. 5), og trykledningen med tryktils-
lutningen (fig. 1/ pos. 4).

® Sugeledningen fra vandudledningen til
pumpen skal udlaegges opadstigende. Suge-
ledningen ma under ingen omstaendigheder
udlaegges over pumpehgjden. Luftbleerer i
sugeledningen vil forsinke og forhindre in-
dsugningsprocessen.

® Suge- og trykledning skal anbringes saledes,
at de ikke udever mekanisk tryk ind pa pum-
pen.

® Sugeventilen skal ligge tilstraekkeligt dybt i
vandet til, at pumpen ikke kan lgbe tor, nar
vandstanden daler.

e Luftindsugning gennem uteetheder i sugeled-
ningen vil hindre indsugningen af vand.

® Undga indsugning af fremmedlegemer (sand
osv.); brug om ngdvendigt et forfilter.

6. Betjening

For motoren startes, skal pumpen fyldes op med
pumpemediet via pafyldningsstudsen (fig. 1/ pos.
3).

Bemeerk: Det tilrades at montere en tilbageslags-
ventil i sugeledningen og fylde denne op med
vand, for pumpen tages i brug forste gang.

6.1 Start af motor:

1. Stil teend/sluk-knappen (fig. 4/pos. 10) pa
SON“

2. Stil chokerarmen (fig. 5/ pos. 13) pa ,Choke*
ved koldstart.

3. Stil gasregulatoren (fig. 6a/ pos. 16) i midten.

4. Treek kraftigt i startkablet (fig. 6b/ pos. 9), indtil
motoren starter.
Efter ca. 30 sek. driftstid, stilles chokerarmen
pa ,Run®.

Er motoren varm, skal du lade chokerarmen vaere

i position "Run”, nar du starter.

Forklaring af gasregulatorens positioner (fig. 6a/
pos.16):

~Skildpadde”:
Motor i tomgang

LHare®
Maksimal ydelse
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6.2 Indsugningsproces:

® Under indsugningen skal spaerreorganerne i
trykledningen (sprejtedyser, ventiler etc. ) ab-
nes helt, sa luften i sugeledningen kan slippe
ud.

® Alt efter sugehgjde og luftmaengde i sugeled-
ningen kan indsugning ferste gang vare ca.
0,5 min.- 5 min. Ved leengere indsugningstider
skal der fyldes vand i igen.

* Fjernes pumpen igen efter brug, er det vigtigt
at fylde vand pa igen, naeste gang pumpen
skal tages i brug.

6.3 Slukning af motor:
e Stil teend/sluk-knap pa stilling ,OFF*.
® Luk benzinhanen.

7. Renggring, vedligeholdelse,
opbevaring og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek teendrersheetten ud, inden rengerings- og
vedligeholdelsesarbejde pabegyndes.

7.1 Renggoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, oger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Laes ogsa de vedlagte serviceoplysninger.

7.2.1 Olieskift

Skift af motorolie skal ske med driftsvarm motor.

®  Brug udelukkende motorolie.

® Henstil maskinen péa et egnet underlag, sa
den star en anelse skrat mod olieaftapnings-
skruen (fig. 7/pos. 8).

e Abn oliepafyldningsskruen (fig. 7/ pos. 7).

® Fjern olieaftapningsskruen, og aftap varm
motorolie i en egnet beholder.

e Efter fuldstaendig temning skrues olieaftap-

ningsskruen i, og maskinen stilles i plan posi-
tion.

® Fyld ny motorolie i op til det gverste meerke
pa pafyldningsindikatoren (fig. 8/pos. H).
Vigtigt! Oliepind til kontrol af oliestand skal
kun stikkes i. Skal ikke skrues i!

Under driften skal oliestanden befinde sig mellem
de to meerker ,L“ og ,H" (fig. 8).

Den brugte olie skal bortskaffes ifelge miljofors-
krifterne.

7.2.2 Luftfilter

Rens med jeevne mellemrum luftfiltret; om nod-

vendigt indseettes et nyt.

® Fjern luftfilterdaekslet (fig. 9-10)

® Tagfilterindsatsen ud (fig. 11)

® Rens Iuftfiltret, idet du banker det ud, udblae-
ser det med trykluft eller vasker det med see-
bevand. Vigtigt! Lad luftfiltret tarre efter vask,
inden du seetter det i igen.

e Samling sker tilsvarende i modsat raekkefalge.

7.2.3 Teendror

Rens med jeevne mellemrum teendroret; skift det

ud om ngdvendigt.

Indstil elektrodeafstanden til 0,6 mm.

e Treek teendrgrshaetten ud med en drejende
beveegelse (fig. 12)

® Fjern teendroret med taendrarsnaglen (fig. 13)

® Rens teendreret med en kobbertradsberste,
eller indsaet et nyt.

e Samling sker tilsvarende i modsat raekkefalge.

7.3 Opmagasinering

® Inden leengere tids opbevaring eller for vin-
terpausen skal pumpen skylles grundigt igen-
nem med vand.

® Luk benzinhanen, og lad motoren kere, indtil
den stopper, for at tsamme karburatoren.

® Fyld tanken helt op for at undgé rustdannelse.

® Fjern temningsskrue (fig. 1/pos. 6), og tem
pumpehuset fuldsteendigt.

®  Opbevar maskinen pa et tort sted uden for
borns reekkevidde.
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7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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9. Fejlsogningsskema

Ingen braendstof i tanken
Automatisk oliestop udlgst

Fejl Arsag Handlingsprocedure
Motor kan ikke Teendror tilsodet Rens eller udskift teendroret.
startes Luftfilter snavset Rens luftfiltret

Fyld breendstof pa
Tjek oliestanden, fyld motorolie pa

Pumpen suger ikke

Sugeventil ikke i vand
Pumperum uden vand

Luft i sugeledning

Sugekurv (sugeventil) tilstoppet
Maks. sugehgjde overskredet

Leeg sugeventilen i vand

Fyld pumperum med vand via
pafyldningsstudsen

Kontroller sugeledningen for
uteetheder, foretag teetning ved be-
hov.

Rens sugekurven

Kontroller sugehgjde, reducer den
ved behov

Utilstreekkelig
ydelse

Sugehgjde for hgj

Sugekurv snavset

Vandspejl synker hurtigt, og suge-
ledning rager ud af vandet

Nedsat pumpeydelse p.g.a. aflejrin-
ger

Kontroller sugehgjde, reducer den
ved behov

Rens sugekurven

Laeg sugeledningen dybere

Rens pumpen

Vigtigt! Pumpen mé ikke lgbe tor.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Teendraer, luftfilter, braendstoffilter

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for a levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
maétte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

Forklaring av henvisningsskiltene pa maski-
nen (figur 14)

1. OBS! Les bruksanvisningen.

2. OBS!Varme deler. Hold avstand.

3. OBS! Stans motoren nar du fyller drivstoff.
4. OBS! Skal ikke brukes i uventilerte rom.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1-3)
Bensintank

Baerehandtak

Pafyllingsstuss

Trykkopling

Sugetilkopling

Temmeskrue

Oljepéfyllingsskrue / oljepeilepinne
Oljeplugg

Startsnor

10. PA/AV-bryter

11. Luftfilter

12. Sugekurv

13. Chokehandtak

14. Tennpluggnokkel
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15. Fastngkkel (ngkkelvidde 8/10)
16. Gasshandtak

17. 2x overfalsmutter

18. 2x tetning

19. 2x slangetilkooplingsstykke 1,5%
20. 3x slangeklemme

2.2 Inkludert i leveransen

Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra

det som er beskevet som innholdet i leveransen.

Dersom det mangler deler mé& du henvende deg

til vart Service Center, eller til forhandleren hvor

du kjopte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter

kiopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-

tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa

garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt

bak i veiledningen.

e Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.

® Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).

e Kontroller at leveringen er komplett.

® Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.

®  Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

® Bruksanvisning
®  Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Vannpumpen er egnet til overrisling og vanning
av grentanlegg, grennsakshager og prydhager,
samt til drift av sprinkleranlegg for plen. Med for-
filter kan vannet pumpes opp av dammer, bekker,
tenner med regnvann, sisterner med regnvann
og brgnner. Den maksimale temperaturen pa
vaesken som pumpes skal ikke overskride +35 °C
under kontinuerlig drift. Egnet til & pumpes med
vannpumpen er rent vann (ferskvann), regnvann
og vann blandet med litt vaskemiddel. Det er ikke
tillatt & pumpe brennbare, gassutviklende, eksplo-
sive og aggressive vaesker (for eksempel bensin,
syre, lut, silosaft, ...) samt veesker med skurende
stoffer (for eksempel sand) med vannpumpen.
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Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som géar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
nezeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Motortype: .....ccoovviiiiiiics 4-taktsmotor; luftkjalt
Motorytelse, maks.: ......... 1,75 kW / 2,4 hk (3600)
SIagVoluM: .o 80 ccm
Drivstoff: ..o bensin (E10)
Tankvolum: .....oooiiiiiieee e 1,31
Oliemengde: ......coooeveveeiiieiieeee e 350 ml
Tennplugg: ............. Torch ASRTC
Matemengde, maks. ........ccccoeernieiieennns 14 000 I/h
Sugehgyde, maks.: ........ccooveveeiiiiiiiieee 7m
Matehgyde, maks.: .....cccoeveeeiiiiieieeeeen 28 m
TrykK, Maks.: ...ooocueieiiieeieeeeee e 2,8 bar
Vekt (tom tank): ......cooercveiiinciiice, 12,6 kg
Suge-/trykkopling: 1,5“ slangekopling
Lydeffektniva L,,: ... 102 dB
LydtrykKniva L, oo 87 dB

5. For igangsetting

Vi anbefaler prinsipielt & bruke forfilter og sugeut-
styr med sugeslange, sugekurv og tilbakeslags-
ventil for & hindre lange gjenoppsugingstider og
ungdvendige skader pa pumpen pa grunn av stei-
ner og harde uvedkommende gjenstander.

5.1 Forberedelse av maskinen

®  Fyll motoren med motorolje (se ogsa punkt
7.2.1 Oljeskift).

® Fyll tanken med bensin.

®  Still opp maskinen pa et sted med flatt og fast
underlag.

5.2 Tilkopling og legging av suge- og tryk-
kledning

® Kople sugeledningen til sugetilkoplingen
(figur 1/pos. 5) og trykkledningen til trykkop-
lingen (figur 1/ pos. 4).

® Sugeledningen skal legges med stigning
fra vannuttaket til pumpen. Det er tvingende
nedvendig & unnga a legge sugeledningen
over pumpehgyde. Luftbobler i sugeledningen
forsinker og hindrer innsugingen.

e Plasser suge- og trykkledningene slik at de
ikke utever mekanisk trykk pa pumpen.

® Sugeventilen ber ligge dypt nok i vannet, slik
at man unngar at pumpen gar terr hvis vann-
standen synker.

®  En utett sugeledning forhindrer, ved at det
suges inn luft, at det blir sugd inn vann.

* Unnga at det suges inn fremmedlegemer
(sand osv.). Ved behov ma man installere et
forfilter.

6. Betjening

For motoren startes, ma pumpen fylles opp med
vaeske som skal pumpes. Dette skjer via pafyl-
lingsstussen (figur 1/ pos. 3).

Merk: Det anbefales & montere en tilbakeslags-
ventil i sugeledningen og i tillegg fylle denne med
vann fgr vannpumpen tas i drift forste gang.

6.1 Start av motoren:

1. Sett PA/AV-bryteren (figur 4/pos. 10) i stillin-
gen “ON”.

2. Under kaldstart ma du sette chokehandtaket
(figur 5/ pos. 13) pa ,Choke*.

3. Sett gasshandtaket (figur 6a / pos. 16) i mid-
ten.

4. Dra kraftig i startsnoren (figur 6b / pos. 9) til
motoren starter.

5. Sett chokehandtaket pa ,Run”“ nar motoren
har veert i gang i ca. 30 sekunder.

Nar motoren er varm, kan du la chokehandtaket

sta i ,Run‘“stilling nar du starter.

Forklaring av stillingene for gasshandtaket (figur
6a/pos.16):

»Skilpadde*:
Motor pa tomgang

LHare"
Maksimal pumpeytelse
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6.2 Innsugingsprosedyre:

® |lgpet av innsugningsprosedyren skal de
stengeorganer som finnes i trykkledningen
(spreytedyser, ventiler etc.) apnes helt opp,
slik at den luften som finnes i sugeledningen
fritt kan slippe ut.

Alt etter innsugingsheyde og luftmengde i su-
geledningen, kan den ferste innsugningspro-
sedyren vare ca. 0,5 min - 5 min. Ved lengre
innsugingstider ber det fylles pa vann pa nytt.
Hvis pumpen demonteres igjen etter bruk, sa
er det tvingende nedvendig a fylle den med
vann igjen fer den pa nytt koples til og settes i
drift.

6.3 Stans av motoren:
®  Sett PA/AV-bryteren i ,OFF“stilling.

® Steng bensinkranen.

7. Rengjoring, vedlikehold,
oppbevaring og bestilling av
reservedeler

Fare!
Trekk alltid av tennplugghetten nar det skal utfo-
res rengjerings- og vedlikeholdsarbeider.

Rengjoring

Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset s fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.

Vi anbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.

Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresépe. lkke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.

71
°

7.2 Vedlikehold
Veer ogsa her oppmerksom pa den vedlagte ser-
viceinformasjonen.

7.2.1 Oljeskift

Motoroljeskiftet ber utferes nar motoren er drifts-
varm.

®  Bruk kun motorolje.

Sett vannpumpen pa et egnet underlag, litt
skratt mot oljepluggen (figur 7 / pos. 8).

Apne oljepafyllingsskruen (figur 7 / pos. 7).
Fjern oljepluggen og tapp av motoroljen.
Samle den opp i en egnet beholder.

Nar motoren er helt tom for olje, skrur du inn
igjen oljepluggen og plasserer maskinen
vannrett igjen.

Fyll pa ny motorolje opp til det averste merket
pa oljepeilepinnen (figur 8 / pos. H). OBS!
Oljepeilepinnen skal bare stikkes inn for &
kontrollere oljenivaet. Den skal ikke skrus inn!

Under drift ma oljenivaet ligge mellom de to mer-
kene ,L“ og ,H" (figur 8).

Du ma kvitte deg med den gamle oljen pa fors-
kriftsmessig mate.

7.2.2 Luftfilter

Rengjer luftfilteret med jevne mellomrom, skift det
ut ved behov.

©  Demonter luftfilterdekslet (figur 9-10).

Ta ut filterinnsatsen (figur 11).

Rengjer luftfilteret ved & banke det, blase det
rent med trykkluft eller vaske det med sape-
vann. OBS! La det vaskede luftfilteret tarke,
for du monterer det igjen.

Monteringen skjer i motsatt rekkefolge.

7.2.3 Tennplugg

Rengjer tennpluggen med jevne mellomrom, skift
den ut ved behov. Still inn elektrodeavstanden pa
0,6 mm.

® Trekk av tennplugghetten med en roterende
bevegelse (figur 12).

Ta ut tennpluggen ved hjelp av en tennplugg-
nokkel (figur 13).

Rengjer tennpluggen med en stalberste med
kobbertrad eller bruk en ny tennplugg.
Monteringen skjer i motsatt rekkefolge.

7.3 Lagring

® For du setter pumpen til oppbevaring for lan-
ge perioder hvor den ikke skal brukes, eller
for vinteren, ma den gjennomspyles grundig
med vann.

Steng bensinkranen og la motoren gé til den
stopper av seg selv, for & tamme forgasseren.
Fyll tanken fullstendig opp for & hindre rust-
dannelse.

Fjern tammeskruen (figur 1/pos. 6) og tem
pumpehuset fullstendig.

Oppbevar maskinen pa et tort sted som er
utilgjengelig for barn.
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7.4 Bestilling av reservedeler:

Nar man bestiller reservedeler, ber folgende opp-
lysninger angis:

® Maskintype

Maskinens artikkelnummer

Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den nodvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgoret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bar leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.
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9. Feilsokingsskjema

Tomt for drivstoff pa tanken

Feil Arsak Tiltak
Ikke mulig & starte Det er sot pa tennpluggen Rengjer eller skift ut tennpluggen.
motoren Tilsmusset luftfilter Rengjer luftfilteret.

Fyll pa drivstoff.

Pumpen suger ikke
inn

Sugeventilen er ikke under vann
Pumperom uten vann

Luft i sugeledningen

Sugekurven (sugeventilen) er til-
stoppet
Maks. innsugingsheyde er over-
skredet

Legg sugeventilen i vann.

Fyll pumperommet med vann gjen-
nom pafyllingsstussen.

Kontroller at sugeledningen er tett,
tett den ved behov.

Rengjoer sugekurven.

Kontroller sugehgyden, reduser
den ved behov.

Matemengden ikke
tilstrekkelig

For stor innsugingshoyde

Sugekurven er tilsmusset
Vannstanden synker raskt, og su-
geledningen stikker opp av vannet
Pumpeytelsen redusert pa grunn av
avleiringer

Kontroller sugehgyden, reduser
den ved behov.

Rengjer sugekurven.

Plasser sugeledningen dypere.

Rengjer pumpen.

OBS! Pumpen ma ikke ga torr.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar iSC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler® Tennplugg, luftfilter, drivstoffilter
Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for a gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
® Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av nzeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkérene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, hdndverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjopsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlept. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjepet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjept en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er afhent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

Utskyringar takna a teeki (mynd 14)

1. Varud! Lesid notandaleidbeiningar

2. Varud! Heitir hlutir. Haldid fjarleegd.

3. Varud! Slokkvid & métor & medan ad fyllter &
eldsneyti.

4. Varud! Notid taeki ekki i lokudum rymum an

loftreestingar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir dryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast heetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid oryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

2. Teekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1-3)
Bensintankur
Burdarbeisli

Afylling

Prystitengi

Sogtengi
Teemingarskrufa
Oliuskrufa / oliukvardi
Aftdppunarbolti oliu
Gangsetningarpradur
10. Hofudrofi

11. Loftsia

12. Sogkarfa

13. Innsog

14. Kertalykill

15. Fastur lykill (SW 8/10)

©COoNOOTAWN -

16. Bensingjof

17. 2x Tengingarreer
18. 2x Pétting

19. 2x Sléngutengi 1,5
20. 3x Hosuklemma

2.2 Innihald

Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir

hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-

beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-

laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,

samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun

sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-

na.Vinsamlegast athugid téflu aftast i leidbeinin-

gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.

®  Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.

® Fjarlaegid umbudirnar og lzesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).

®  Athugid hvort ad allir hilutir fylgi med taekinu.

e Yfirfarid teekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.

®  Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Hzetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hezetta a kdfnun!

® Notandaleidbeiningar
* Oryggisleidbeiningar

3. Tileetlud notkun

Petta taeki er eetlad til ad dala vatni & og vokva
greedd sveedi, gardjurtagarda, garda og grasfleti.
Med forsiu er heegt ad nota teekid til pess ad deela
vatni ur tjdrnum, 16num, regntunnum, vatnsupps-
prettum og regnvatnsbrunnum. Hamarks hiti pess
vOkva sem deelt er i lengri tima er +35°C og ma
hitinn ekki fara uppyfir pad. Tilaetladir vékvar eru
teert vatn (6salt), regnvatn og létt basiskum vékva.
Ekki ma deela eldfimum vékvum, gasi, vékvum
sem geta valdid sprengingum né eetandi vikvum
(til deemis bensini, syrum, basa, grédurvékum)
eda vikvum med slipiefnum (til daemis sandi) .

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
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s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast & vid slika notkun.

4. Teeknilegar upplysingar

Métorgerd: ................. 4-gengis métor; loftkaeldur
Hamarks afl métors: ........1,75 kW/ 2,4 PS (3600)
SIagrymi: oo 80 ccm
Eldsneyti: ......cccoooiiiiiiiiiis bensin (E10)
Rymi bensintanks: ..........ccccoeiiiiiieiienene 1,31
Magn Oliu: ..o 350 ml
Kertic ..o Torch ASRTC
Daelumagn hamark ...........ccccceeeeens 14.000 I/klst
Hamarks soghaed.:.........cccooeniiiiiiiiiii 7m
Hamarks deeluhad: ........cccoocvveiiiiiiiiiieen. 28m
Hamarks prystingur.: ........cccccoveviiiiiennene 2,8 bar
Pyngd (tomur tankur): ........cccceeeiiiiiinene 12,6 kg
Sog/ prystitengi: .......ccceevrienienne 1,5 sléngutengi
Hamarks hafadi L,: ...c.ccocoveviiiiiiiiicc 102 dB
Hamarks hljodprystingur L@ .........cococo.e 87 dB

5. Fyrir notkun

Vid meelum med pvi ad nota avallt forsiu og sog-
tengingar med sogsléngum, sogkodrfu og einstef-
nuloka til pess ad stytta deelutimann og hlifa
teekinu fyrir skemmdum vegna steina og annarra
adskotahluta.

5.1 Taekio gert tilbuid

®  Setjid métoroliu @ moétorinn (sja lid 7.2.1 olius-
kipti).

Fyllid bensin a taekid.

Leggid taekid nidur a sléttan og laréttan fl6t.

5.2 Tenging og lagning sog- og prystileidsina
® Tengid sogleidsluna vid sogtenginguna
(mynd 1/ stada 5) og prystileidsluna vid prys-
titenginguna (mynd 1/ stada 4).

Leggid sogleidsluna upp fra yfirbordi vokva
ad deelunni. Fordist ad leggja sogleidsluna
pannig ad hun fari upp fyrir haed deelunnar.
Loftbolur i sogleidslunni koma i veg fyrir edli-

lega deelingu.

Sog- og prystileidslur & ad leggja pannig ad
paer myndi ekki prysting & deeluna sjélfa.
Sogventill eetti ad liggja djupt ofan i vatninu,
pannig ad hann sé enn i kafi pegar ad yfirbord
vatns laekkar vid deelingu.

Obétt sogleidsla sogar loft og kemur i veg fyrir
ad vatni geti verio deelt.

Fordist ad soga adskotahluti (sand og pess-
hattar). Notid forsiu vid teekid ef porf er & pvi.

6. Notkun

Adur en ad taekid er gangsett verdur ad fylla &
afyllinguna (mynd 1/ stada 3) med vokvanum
sem deela a.

Tilmeeli: Maelt er med pvi ad tengja einstefnuloka
i sogleidsluna og fylla hana einnig med vatni adur
en ad deeling er hafin.

6.1 Moétor gangsettur:
1. Setjid hofudrofann (mynd 4 / stada 10) &
LON*.

2. Pegar ad kéldum motor er startad verdur ad
setja innsogid (mynd 5/ stada 13) & ,Choke".

3. Setjid bensinlokann (mynd 6a/ stada 16) i
midstillingu.

4. Togid kréftuglega i gangsetningarpradinn
(mynd 6b / stada 9) par til ad métorinn hrek-
kur i gang.

5. Eftir ad métorinn hefur gengid i um pad bil 30

sekundur er innsogid sett i stéduna ,,Run®.
Ef ad métorinn er heitur vid gangsetningu er inn-
s0gid 1atid vera i stédunni ,,Run®.

Skyringar st6du bensingjafar (mynd 6a /
stada 16):

~Skjaldbaka“:
Métor i lausagangi

LHeéri“:
Hamarks deelukraftur

6.2 Sogvinna:

® Ppegar ad sogad er verda opna alla hluti prys-
tileidslu (udara, krana og pesshattar) ad fullu
pannig ad sogleidslan geti deelt i burtu 6llu
lofti sem komist hefur i leidsluna.

Misjafnt eftir sogheed og loftmagni i leidslum
getur sogun tekid fra um pad bil 0,5 min.- 5
min. Ef sogun tekur lengir tima eetti ad fylla
kerfid aftur af vatni.
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o Efad deelan er fjarleegd eftir vinnu verdur
avallt ad fylla kerfid aftur af vatni adur en ad
deeling er hafin a ny.

6.3 Slokkt a métor:
®  Setjid héfudrofann i stédu ,,OFF*.
®  Lokid bensinkrana.

7. Hreinsun, umhirda, geymsla og
poéntun varahluta

Haetta!
Takid kertahettuna ef kertinu adur en ad teekid er
hreinsad eda hirt er um pad.

7.1 Hreinsun

® Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og 6hreinindi og hzegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.

® Vid maelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.

® Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst haetta a raflosti.

7.2 Umhirda
Vinsamlegast athugid hér medfylgjandi upplysin-
gar um pjénustu

7.2.1 Oliuskipti

Skipta & um oliu & medan ad moétor teekisins er

enn heitur.

® Notid eingdngu rétta moétoroliu.

® Leggid taekid & gddan 6t og hallid pvi 6rlitid &
moti aftdppunaropi oliu (mynd 7 / stada 8).

®  Opnid oliuskrufu (mynd 7 / stada 7).

® Fjarleeqid aftéppunarskrafu og latid heita oliu
leka i videigandi ilat.

o Eftir ad 6ll métorolian er runnin nidur er aftép-
punarskrufan sett aftur asinn stad og taekinu
stillt af.

®  Setjid nyja métoroliu & métorinn par til ad
yfirbord hennar naer hamarki a oliukvardanum
(mynd 8/ stada H). Varud! Stingid oliukvarda-
num einungis nidur til ad meela oliu, ekki
skrafa hann nidur!

A medan ad teekid er i notkun verdur yfirbord
oliunnar ad vara & milli ,L* og ,H* & oliukvardanum
(mynd 8).

Farga verdur gdmlu oliunni & videigandi hatt.

7.2.2 Loftsia

Hreinsa verdur loftsiuna reglulega og skipta um

hana ef ad poérf er a.

® Fjarlaegid hlif loftsiu (myndir 9-10)

® Fjarlaegid siuna (mynd 11)

® Hreinsid loftsiuna med pvi ad berja af henni,
blasa af henni med prystilofti ed med pvi ad
hreinsa hana med sapuvatni. Varud! Hrein-
sada siu verdur ad lata porrna adur en ad hun
er sett i teekid & ny.

e isetning er eins og sundurtekningin i 6fugri
réd.

7.2.3 Kerti

Hreinsid kertid reglulega eda skiptid um pad ef

poérf er &. Millibil kertis & ad vera 0,6 mm.

e Dragid kertahettuna af med pvi ad toga og
snua henni (mynd 12)

® Fjarlaegid kertid med kertalyklinum (mynd 13)

® Hreinsid kertid med koparbursta eda setjid

nytt kerti i.

® Samsetning er eins og sundurtekning i &fugri
réd.

7.3 Geymsla

e Efad teekinu er lagt til langs tima eda yfir
vetur eetti ad skola taekid vandlega ad innan
med fersku vatni.

® Lokid bensinkrana og latid métorinn ganga
par til ad hann stédvast til pess ad teema allt
bensin ur bléndungi.

®  Fyllid bensintankinn til pess ad koma i veg
fyrir ridmyndun.

* Fjarlaegid teemingarskrufu (mynd 1/ stada 6)
til pess ad teema daeluhusid.

®  Geymid teekid i purru rymi par sem bdérn na
ekki til.

7.4 Pontun varahluta:

begar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

*  Gerd teekis

®  Gerdarnumer taekis

®  Numer taekis

® Varahlutanimer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info
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8. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa teekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta teeki og aukahlutir pess eru ur mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmoétts-
kustodvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttokustddvar aettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.
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9. Bilanaleit

Bilun

Astada

Lausn

Métor fer ekki i gang

Kerti er 6hreint
Loftsia éhrein
Teeki er bensinlaust

Hreinsid kerti eda skiptid um pad.
Hreinsid loftsiu.
Setjid bensin a teekio.

Deela sogar ekki

Sogventill ekki i vokva
Deelurymi an er vokva

Loft i sogleidslu

Sogkarfa (sogventill) stiflud
Of mikil soghaed

Setjid sogendann ofan i vatnid
Fyllid deelurymi i gegnum afyllingu
med vatni

Athugid hvort ad sogleidslan er
pétt, péttid hana.

Hreinsid sogkorfu

Yfirfarid soghaed og minnkid hana

Daelumagn ekki nae-
gilega mikid

Soghaed of mikil

Sogkarfa 6hrein

Yfirbord vatns leekkar hratt og
sogleidsla er ekki naegilega langt
ofan i vatninu

Daelumagn er minnkad vegna
6hreininda i deelu

Yfirfarid soghaed og minnkid hana
Hreinsid sogkdrfu
Setjid sogleidslu dypra ofan i vatnid

Hreinsid deeluna

Varud! Deelan ma ekki ganga tém.

Eftirprentun eda onnur fjlprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Iéndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir* Kerti, Loftsia, Eldsneytissia
Notkunarefni/hlutir sem notast upp*

Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

® Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.

-145-

Anl_NBP_E_16_SPK7.indb 145 15.05.2024 15:25:45



Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa taekis gildir eingdéngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfstaedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram peer abyrgdir sem reglur
og l6g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyr-
gOarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbzeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan &byrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til deemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi &lags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau taeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av skyltarna pa pumpen (bild 14)

1. Obs! Las igenom bruksanvisningen.

2. Varning! Heta delar. Hall tillrackligt avstand.

3. Obs! Sla ifran motorn fore tankning.

4. Varning! Far ej anvandas i utrymmen som
saknar ventilation.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
Bensintank

Bérhandtag

Pafyliningsror

Tryckanslutning
Suganslutning
Témningsplugg
Oljepéfyliningsplugg/oljesticka
Oljeavtappningsplugg
Startsnore

10. Strombrytare

11. Luftfilter

12. Insugningskorg

13. Chokereglage

14. Tandstiftsnyckel

15. Gaffelnyckel (strl. 8/10)

16. Gasreglage

©COoNOOAWN -

17. 2 st dverfallsmuttrar

18. 2 st packningar

19. 2 st slangkopplingar 1,5¢
20. 3 st slangklammor

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

®  Original-bruksanvisning
e Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Pumpen ar avsedd for bevattning av grénomra-
den, gronsaksland och traédgardar samt till drift av
vattenspridare. Tack vare forfiltret kan man pumpa
upp vatten ur dammar, backar, regnvattentunnor,
regnvattencisterner och brunnar. Vid kontinuerlig
drift far den maximala temperaturen pa vatskan
som ska pumpas inte dverskrida +35°C. Klart
vatten (sétvatten), regnvatten och svag tvattlut
kan pumpas. Brannbara, gasavgivande, explosiva
eller aggressiva vatskor (t ex bensin, syra, lut,
lakvatten fran silo) samt vatskor med abrasiva
amnen (t ex sand) far inte pumpas.
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Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Foér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Motortyp: ..eeeiieiieiiee Fyrtaktsmotor, luftkyld
..1,75 kW / 2,4 hk (3600)

Cylindervolym: ......cccvcveveneeniiiccieeene 80 ccm
Bransle: .......cocooviiiiiiii bensin (E10)
Tankvolym: ....ooooiiieiiieeeee e 1,31
Oliemangd: ....ccoeviiiiiieieeeee e 350 ml
Tandstift: .....coooeeieee Torch ASRTC
Max. kapacitet ..........ccocerveenieiriiiiies 14.000 I/h
Max. sughdjd: .....coovvviiiiiiieece 7m
Max. uppfordringshdjd: .........cccceveriiinnennnn. 28 m
MaX. tryCK: ... 2,8 bar
Vikt (fom tank): ......coooeeiiiiiiiiiiee, 12,6 kg
Sug- / tryckanslutning: ............ 1,5” slangkoppling
Ljudeffektniva L,,: ..cooeeeiiiiiiicc 102 dB
LjudtryckSniva L, oo 87 dB

5. Fére anvéndning

For att undvika langa insugningstider vid aterstart
samt onddiga skador pa pumpen av stenar och
fasta frammande dmnen, rekommenderar vi prin-
cipiellt att ett forfilter och ett insugningsgarnityr
med sugslang, insugningskorg och backventil
anvands.

5.1 Férbereda pumpen

®  Fyll pA motorn med motorolja (se &ven punkt
7.2.1 Oljebyte).

Fyll pa bensin i tanken.

Stall pumpen péa en plan och fast yta.

5.2 Ansluta och dra sug- och tryckledningen
® Anslut sugledningen till suganslutningen
(bild 1/ pos. 5) och tryckledningen till tryck-
anslutningen (bild 1/ pos. 4).

Lagg sugledningen sa att den stiger uppat
fran vattenkallan till pumpen. Undvik tvunget
att sugledningen laggs hégre an pumpens
héjd. Luftbubblor i sugledningen leder till att
insugningen férdrdjs och aven férhindras.
Lagg sug- och tryckledningarna sa att de inte
utévar nagot mekaniskt tryck pa pumpen.
Sugventilen méaste ligga tillrackligt djupt i
vattnet sa att pumpen inte kor torrt &ven om
vattennivan sjunker.

Om sugledningen &r otat suger den in luft,
vilket innebér att vatten inte kan sugas in.
Undvik att suga in frammande partiklar (sand
osv.). Montera in ett forfilter vid behov.

6. Anvanda

Innan motorn startas maste aktuell vatska fyllas
pa i pumpens pafyliningsrdr (bild 1/ pos. 3).
Obs! Vi rekommenderar att en backventil monte-
ras in i sugledningen och att denna fylls pa med
vatten innan pumpen tas i drift for férsta gangen.

6.1 Starta motorn
1. Stall strdmbrytaren (bild 4 / pos. 10) pa “ON”.

2. Vid kallstart maste chokereglaget (bild 5/
pos. 13) stéllas pa “Choke”.

3. Stall gasreglaget (bild 6a/ pos. 16) i mittlaget.

4. Dra ut startsnoret (bild 6b / pos. 9) kraftigt tills
motorn startar.

5. Stall chokereglaget pa “Run” efter att motorn

kort i ungeféar 30 sek.
Om motorn &r varm kan chokereglaget sta kvar i
laget “Run” vid start.

Forklaring av gasreglagets lagen (bild 6a / pos.
16):

“Skoéldpadda’

Motor i tomgang

“Hare”:

Maximal matningsprestanda

6.2 Suga in vatska

® Under insugningen maste avsparrningsele-
menten som finns i tryckledningen (sprutmun-
stycken, ventiler osv.) vara helt 6ppna sa att
luften som finns i sugledningen kan sléappas
ut.
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® Beroende pa sughojd och luftméangd i sugled-
ningen kan den férsta sugningen dréja ca 0,5
min. - 5 min. Om insugningstiden &r langre
bor pumpen fyllas pa med vatten igen.

®  Om pumpen flyttas efter anvéndning, sa mas-
te den tvunget fyllas pa med nytt vatten innan
den ansluts och tas i drift pa nytt.

6.3 Stidnga av motorn
e Stall strdmbrytaren i lage “OFF”.
e Stang bensinkranen.

7. Rengoring, underhall, férvaring
och reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut tAndstiftskontakten fére alla rengé-
rings- och underhéllsarbeten.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg héjs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
Beakta dven bifogad serviceinformation.

7.2.1 Oljebyte

Motoroljan bér bytas ut medan motorn fortfarande

ar driftsvarm.

® Anvéand endast motorolja.

e Stall pumpen pa ett lampligt underlag och luta
den en aning mot oljeavtappningspluggen
(bild 7/ pos. 8).

e Oppna oliepafyliningspluggen (bild 7 / pos. 7).

e Skruva ut oljeavtappningspluggen och tappa
av den varma motoroljan i en lamplig behalla-
re.

e Efter att all olja har tappats av, skruva in ol-
jeavtappningspluggen igen och stéll pumpen
rakt.

®  Fyll pa ny motorolja till den évre markeringen
pa oljestickan (bild 8 / pos. H). Obs! Nér ol-
jenivan ska matas upp far oljestickan endast
skjutas in. Oljestickan far inte skruvas in!

Under drift maste oljenivan befinna sig mellan de
bada markeringarna “L“ och “H“ (bild 8).
Avfallshantera spilloljan enligt géllande féreskrif-
ter.

7.2.2 Luftfilter

Rengor Iuftfiltret regelbundet. Byt ut vid behov.

e Skruva av luftfilterlocket (bild 9-10).

® Taav filterinsatsen (bild 11).

® Rengor luftfiltret med tryckluft, med sapvatten
eller genom att sla ur det. Obs! Lat luftfiltret
torka innan det monteras in igen.

® Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.2.3 Tandstift

Rengér tandstiftet regelbundet. Byt ut vid behov.

Stall in elektrodgapet pa 0,6 mm.

¢ Dra av tandstiftskontakten med en vridande
rérelse (bild 12).

® Taav tandstiftet med en tandstiftsnyckel (bild
13).

® Rengdr tandstiftet med en tradborste av kop-
par eller montera in ett nytt tandstift.

® Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.3 Foérvaring

*  Om pumpen inte ska anvandas under langre
tid eller forberedas for vinterférvarning maste
pumpen férst spolas igenom noggrant med
vatten.

e Stang bensinkranen och lat motorn kora tills
den stannar. Dérefter &r férgasaren tdmd.

® Fyll pa tanken komplett for att férhindra rost-
bildning.

® Taavtémningspluggen (bild 1/ pos. 6) och
tém pumphuset helt.

® Foérvara pumpen pa en torr plats utom rack-
hall fér barn.

7.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

149 -

Anl_NBP_E_16_SPK7.indb 149 15.05.2024 15:25:46



8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Stérningsatgarder

Storning Orsak

Atgarder

Motorn kan inte - Tandstiftet ar sotigt

startas - Luftfiltret &r nedsmutsat

- Inget bransle i tanken

- Oljefrankopplingsautomatiken léser
ut

Rengor eller byt ut tandstiftet
Rengor Iuftfilter

Fyll pa bransle

Kontrollera oljenivan, fyll pa moto-
rolja

Pumpen sugerinte | - Sugventil inte i vatten
- Pumpkammare utan vatten

- Luftisugledningen
- Insugningskorgen (sugventilen) ar

tilltdppt
- Max. sughdjd har éverskridits

L&gg sugventilen i vatten

Fyll p& pumpen med vatten i pafyll-
ningsroret

Kontrollera att sugledningen ar tat,
tata vid behov

Rengér insugningskorgen

Kontrollera sughéjden, sank vid
behov

Otillracklig kapacitet | - For hdg sughojd

- Insugningskorgen smutsig

- Vattennivan sjunker snabbt och
sugledningen tacks inte langre av
vatten

- Pumpprestandan har reducerats
pga. avlagringar

Kontrollera sughéjden, sénk vid
behov

Rengér insugningskorgen

Lagg sugledningen djupare

Rengér pumpen

Obs! Pumpen far inte kora torrt.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Tandstift, luftfilter, branslefilter

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Laitteessa olevien ohjekilpien selitys

(kuva 14)

1. Huomio! Lue kayttéohje.

2. Huomio! Osat ovat kuumia. Sailyta valimatka.

3. Huomio! Sammuta moottori polttoaineen tay-
tén ajaksi.

4. Huomio! Ala kéyta tuulettamattomissa tilois-
sa.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3)
Bensiiniséilié

Kantokahva

Taytténysa

Paineliitanta

Imuliitdnta

Tyhjennysruuvi
Oljyntayttéruuvi / ljyn mittatikku
Oljynpaastéruuvi
Kéaynnistysvaijeri

10. Paalle-/pois-katkaisin

11. limansuodatin

12. Imukori

18. Rikastinvipu

©COoNOO~WN -

14. Sytytystulppa-avain

15. Kiintoavain (koko 8/10)

16. Kaasuvipu

17. 2 hattumutteria

18. 2 tiivistetta

19. 2 letkuliitdntékappaletta 1,5*
20. 3 letkusinkilaa

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Alkuperaiskayttéohje
e Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite soveltuu viheralueiden, vihannespenkkien
ja puutarhojen kasteluun ja ruiskuttamiseen seka
nurmikon kastelulaitteiden kaytté6n. Esisuo-
datinta kayttéen voidaan vetté ottaa lammikoista,
puroista, sadevesitynnyreisté ja —séilidista seka
kaivoista. Pumpattavan aineen suurin lampétila ei
saa ylittaa +35°C jatkuvassa kaytossa.Pumpatta-
vaksi sopivat puhdas vesi (makea vesi), sadevesi
ja vahépitoinen pesuliuos. Pumpulla ei saa pum-
pata tulenarkoja, kaasuuntuvia, rjahdysalttiita
tai sydvyttavia nesteita (esim. bensiinia, happoja,
lipeitd, siilotinkunestettd, ...) eiké nesteita, jotka
sisdltavat hiovia aineita (esim. hiekkaa).
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Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorityyppi: 4-tahtimoottori; iimajaahdytteinen
1,75 kW /2,4 HV (3600)

THlAVUUS: .o 80 ccm
Polttoaine: .........cccocieviiiiiiie bensiini (E10)
Polttoainesailion tilavuus: ..........ccccvvvveeereenns 1,31
OlJYMEEA: ©...eeveeeeeeeeeeeee oo 350 ml
Sytytystulppa: ......cccoveveiieinieeeeee, Torch ASRTC
Nostomaara enint .........ccccceeeevieeeenenn. 14.000 I/h
IMukorkeus Kork.: .........ccocvvvvveeeeeiieiiieeeeeeens 7m
Nostokorkeus KOrk.: ........ccccemiieeniiinennennn. 28 m
Paine Kork.: .......ccoooiieiiiiiiieee e 2,8 baaria
Paino (polttoaineséilié tyhja): ................... 12,6 kg
I_mu- / paineliitanta: ...........cccco...... 1,5” letkuliitanta
Adnen tehotaso L. oovevevveeeniiiiiciine 102 dB
Adnen painetaso L i «.....oooevvvverieeiiine. 87 dB

5. Ennen kayttéonottoa

Periaatteellisesti suosittelemme kaytettavaksi
esisuodatinta ja imutarvikesarjaa, johon kuuluu
imuletku, imukori ja takaiskuventtiili, jotta valte-
taan pitkat uudelleenimuajat ja pumpun tarpeeton
vahingoittuminen kivien ja kiinteiden vieraiden
esineiden vuoksi.

5.1 Laitteen valmistelu

® Tayta moottoriin moottoridljya (katso myds
kohtaa 7.2.1 Oljynvaihto)

o Tayta sailié bensiinilla.

® Aseta laite tasaiselle, lujalle sijaintipaikalle.

5.2 Imu- ja paineletkujen liitdnté ja veto

e Litd imuletku imuliitantdan (kuva 1/ kohta 5)
ja paineletku paineliitantaan (kuva 1/ kohta
4).

e Veda imuletku veden ottopisteestd pumppuun
péin nousevaksi. Valta ehdottomasti imu-
johdon vetéamista pumppua korkeammalle.
Imuletkussa olevat ilmakuplat hidastavat ja
ehkaisevat imun aloitusta.

¢ Imu- ja paineletkut tulee asentaa niin, etta ne
eivat aiheuta pumppuun kohdistuvaa mekaa-
nista painetta.

e Imuventtiilin tulee olla riittavan syvalla vedes-
s&, niin ett véltetaan vedenpinnan alenemi-
sen aiheuttama pumpun kédyminen kuivana.

e Epétiivis imujohto estd4 veden imemisen ime-
malla iimaa.

e Valta vieraiden esineiden (hiekan yms.) ime-
mista. Tarvittaessa tulee asentaa esisuodatin.

6. Kayttd

Ennen moottorin kdynnistamista tulee tayttaa
pumppu taytténysan (kuva 1/ kohta 3) kautta
pumpattavalla nesteella.

Viite: On suositeltavaa asentaa imujohtoon ta-
kaiskuventtiili ja tayttaa se liséksi vedella ennen
ensimmaisté kayttédnottoa.

6.1 Moottorin kdynnistys:

1. Aseta paélle-/pois-katkaisin (kuva 4 / kohta
10) asentoon ,ON*.

2. Kylmékaynnistyksessa aseta rikastinvipu
(kuva 5 / kohta 13) asentoon ,,Choke*.

3. Aseta kaasuvipu (kuva 6a / kohta 16) keski-
asentoon.

4. Veda kaynnistysvaijerista (kuva 6b / kohta 9)
voimakkaasti, kunnes moottori kéynnistyy.

5. N. 30 sekunnin kayntiajan jalkeen aseta rikas-
tinvipu asentoon ,Run®.

Moottorin ollessa lammin voi rikastinvivun jattaa

kaynnistettédessa ,Run“-asentoon.

Kaasuvivun (kuva 6a / kohta 16) asentojen selitys:

LKilpikonna“:

moottori joutokaynnilla
sjanis®:

suurin pumppausteho
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6.2 Imun aloitus:

® Imun aloituksen aikana tulee kaikki painejoh-
dossa olevat sulkulaitteet (ruiskusuuttimet,
venttiilit jne.) avata taysin, jotta imujohdossa
oleva ilma paasee poistumaan vapaasti.

® Imukorkeudesta ja imujohdossa olevasta
ilmamaarésta riippuen voi imun aloitus kestaa
n. 0,5 min.- 5 min. Jos imun aloitus kestaa
pitempaén, tulee tayttdad pumppuun lisaé vet-
ta.

® Jos pumppu otetaan kayton jalkeen jéllen
pois, niin seuraavan liittdmisen ja kayttdéno-
ton aikana tulee ehdottomasti tayttaa siihen
jalleen vetta.

6.3 Moottorin sammutus:

® Kéaanna paalle-/pois-katkaisin asentoon
LOFF*.

® Sulje bensiinihana.

7. Puhdistus, huolto, séilytys ja
varaosatilaus

Vaara!
Irroita sytytystulpan pistoke ennen kaikkia puhdis-
tus- ja huoltotoimia.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisdé s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Noudata tdssa myds oheistettuja huollosta annet-
tuja ohjeita

7.2.1 Oljynvaihto

Oljynvaihto tulee suorittaa moottorin ollessa kéyt-

télampatilassa

e Kayta ainoastaan moottoridljya.

® Aseta laite sopivalle alustalle hieman viistoon
Oljynpaastoruuviin (kuva 7/ kohta 8) nahden.

® Avaa 6ljyntayttéruuvi (kuva 7 / kohta 7).

® Ota 6ljyn paastoruuvi pois ja laske lammin
moottoridljy sopivaan astiaan.

® Kun laite on tyhjennetty kokonaan, ruuvaa
Oljyn paastdruuvi takaisin paikalleen ja aseta
laite vaakasuoraan.

o Té&yta uutta moottoridljya éljynmittatikun
ylempaan merkkiin saakka (kuva 8 / kohta H).
Huomio! Tyénna 6ljyn mittatikku vain sisdén
dljymaaran tarkistamista varten. Ala ruuvaa
sita kiinni!

Kéytén aikana tulee 6ljymaéran olla molempien
merkkien L ja ,H" (kuva 8) valilla.
Jéatedljy tulee havittdd maaraysten mukaisesti.

7.2.2 limansuodatin

Puhdista ilmansuodatin sdanndéllisesti, vaihda

tarvittaessa.

® Otailmansuodattimen kansi pois (kuvat 9-10)

e Ota suodatinpatruuna pois (kuva 11)

® Puhdista iimansuodatin koputtamalla, pain-
eilmalla puhaltamalla tai pesemalla se saip-
puavedelld. Huomio! Anna pestyn ilmansuo-
dattimen kuivua ennen kuin panet sen jalleen
paikalleen.

e Kokoaminen tehdaan painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.2.3 Sytytystulppa

Puhdista sytytystulppa séanndllisesti, vaihda tar-

vittaessa. Sdada elektrodien vali arvoon 0,6 mm.

® Veda sytytystulpan pistoke pois kiertavlla liik-
keella (kuva 12)

* Ota sytytystulppa pois sytytystulppa-avaimel-
la (kuva 13)

e Puhdista sytytystulppa kuparilankaharjalla tai
vaihda sen tilalle uusi.

e Kokoaminen tehdaan painvastaisessa jarjes-
tyksessa.
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7.3 Sailytys

® Ennen pitempé&a kayton keskeytysta tai tal-
viséilytysté tulee pumppu huuhdella hyvin
vedella.

® Sulje bensiinihana ja anna moottorin kayda,
kunnes se pysahtyy, jotta kaasutin tyhjenee.

o Tayta polttoainesailié kokonaan ruosteen
syntymisen estamiseksi.

e Ota tyhjennysruuvi (kuva 1/ kohta 6) pois ja
tyhjenna pumpun kotelo taysin.

® Sailyta laite kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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9. Hairiénpoisto

Hairid Syy Toimempide
Mooottori ei kdyn- - Sytytystulppa karstottunut - Puhdista sytytystulppa tai vaihda se
nisty uuteen
- limansuodatin likainen - Puhdista ilmansuodatin
- Ei polttoainetta sailiéssa - Tayta polttoainetta
- Oljynpuutevalvonta lauennut - Tarkasta 6ljyméaara, lisaé dljya
Pumppu ei alaimed | - Imuventtiili ei ole vedessa - Pane imuventtiili veteen
- Pumpun sisalla ei ole vetta - Taytad pumppu vedella taytténysan
kautta
- limaa imujohdossa - Tarkasta imujohdon tiiviys, tiivista
tarvittaessa
- Imukori (imuventtiili) tukossa - Puhdista imukori
- Suurin imukorkeus ylitetty - Tarkasta imukorkeus, vahenné tar-
vittaessa
Nostomaara liian - Imukorkeus liian suuri - Tarkasta imukorkeus, vahenné tar-
pieni vittaessa
- Imukori likaantunut - Puhdista imukori
- Veden pinta laskee nopeasti ja imu- | - Aseta imujohto syvemmalle
johto nousee vedesta ylos
- Pumpun teho vahentynyt likakerro- | - Puhdista pumppu
stumien vuoksi

Huomio! Pumppu ei saa kayda kuivana.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iSC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Sytytystulppa, iimansuodatin, polttoainesuodatin

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Seadmel asuvate hoiatussiltide seletus
(joonis 14)
1. Tahelepanu! Lugege kasutusjuhendit.

2. Tahelepanu! Kuumad detailid. Hoidke kauge-
male.

3. Tahelepanu! Tankimise ajaks seisake mootor.

4. Tahelepanu! Arge kaitage iima ventilatsiooni-
ta ruumides.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-

tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1-3)
Bensiinipaak
Kandesang
Taitetoru
Survelihendus
Imilhendus
Tuhjenduskruvi
Olitaitekork/slimddtevarras
Oli valjalaskekruvi
Kaivitusn6or

. Toiteluliti

. Ohufilter

. Imikurn

. Ohuklapihoob

. Stutek{dnla voti

. Harkvéti (SW 8/10)

. Gaasihoob

. 2 umbmutrit

. 2 tihendit

©COoNOO~WN -

19. 2 vooliku Uhendusdetaili 1,5
20. 3 voolikuklambrit

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend véimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade sobib haljasalade, aedviljapdldude ja
aedade niisutamiseks ja kastmiseks ning vihmu-
tusseadmete kaitamiseks. L&bi filtri voib vett votta
tiikidest, ojadest, veetlinnidest, vihmaveemahuti-
test ja kaevudest. Pumbatava vedeliku maksi-
maalne temperatuur ei tohi pidevas reziimis Uleta-
da +35°C. Pumpamiseks sobib puhas vesi (mage
vesi), vihmavesi voi lahja seebivesi. Pumbata

ei tohi suttivaid, gaase eraldavaid, plahvatavaid
ja agressiivseid vedelikke (nt bensiin, happed,
alused, silomahl, ...) ega abrasiivseid aineid (nt
liiva) sisaldavaid vedelikke.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.
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Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Mootori tulp: ... 4-taktiline mootor, 6hkjahutusega
Mootori véimsus max: ......1,75 kW / 2,4 hj (3600)

TOOMANL: .. 80 ccm
KUTUS: .. bensiin (E10)
Paagi maht: ... 1,31
OlIKOGUS: v 350 ml
Sautekdinal: ......ccoveeeiieeeriieeeeeen. Torch AS5RTC
Joudlus maksimaalselt..............ccceennes 14.000 I/h
IMIKOIrguS, MaX: ....ccceerveeieeiieeieeeeeeeeeeeee 7m
TOStekOrgus, Max: .....cccveeveereeiieenreeieesenens 28 m
SUIMVE MAX: .eevieiieeeeeeciee e 2,8 bar
Kaal (tihja paagiga): ........cccecveviriieennenne 12,6 kg
Imi-/surveliitmik: .................. 1,5” Voolikuuhendus
Miratase L. «oooooveveineninieeicicc 102 dB
Helirdhu tase LpA: ....................................... 87 dB

5. Enne kasutuselevottu

Valtimaks pikki imemisaegu ja pumba kahjustu-
mist kivide ja tahkete v6orkehade t6ttu, soovitame
kasutada filtrit ja imivooliku, imikurna ja tagasil66-
giventiiliga imivarustust.

5.1 Seadme ettevalmistamine

® Taitke mootor mootoridliga (vt ka punkt 7.2.1
Olivahetus).

e Taitke paak bensiiniga.

® Asetage seade tasasele ja kindlale kohale.

5.2 Imi- ja survevoolikute ihendamine ja pai-
gutus

o Uhendage imivoolik imiliitmikku (joonis 1/5) ja
survevoolik surveliitmikku (joonis 1/4).

® Paigutage imivoolik veevdtukohast pumbani
tousvalt. Valtige kindlasti imivooliku paigutust
pumbast kdrgemale. Ohumullid imivoolikus
aeglustavad ja takistavad imemisprotsessi.

® Seadke imi- ja survevoolik nii, et need ei
avaldaks pumbale mehaanilist survet.

® |miventiil peab asuma vees piisavalt stigavalt,
nii et veetaseme langemise korral oleks pum-

ba kuivalt td6tamine valistatud.

e Ebatihe imivoolik takistab 6hku sisse lastes
vee imemist.

e Valtige voorkehade (liiv jms) sisseimemist,
vajadusel paigaldage filter.

6. Kaitamine

Enne mootori kdivitamist tuleb pump taitetoru
(joonis 1/3) kaudu pumbatava vedelikuga taita.
Méarkus: Maistlik oleks imivoolikusse paigaldada
tagasilédgiklapp ja ka see enne esmast kasutuse-
levottu veega taita.

6.1 Mootori kaivitamine:

1. Seadke toiteliliti (joonis 4/10) asendisse
SON“

2. Kulmkaivituse korral seadke 6huklapihoob
(joonis 5/13) asendisse ,,Choke*.

3. Seadke gaasihoob (joonis 6a/16) keskmises-
se asendisse.

4. Tommake jouliselt kaivitusndorist (joonis
6b/9), kuni mootor kaivitub.

5. Parast u 30-sekundilist td6tamist seadke dhu-
klapihoob asendisse ,Run®.

Sooja mootori korral jatke 6huklapihoob kaivitami-

sel asendisse “Run”.

Gaasihoova (joonis 6a/16) asendite selgitus:

4Kilpkonn*:
mootor tihikaigul

‘Janes”:
maksimaalne pumpamisvdimsus

6.2 Imemisprotsess:

® Imemisprotsessi ajal peavad kéik survevooli-
kus asuvad sulgeseadised (pihustid, ventiilid
jms) téiesti avatud olema, et imivoolikus olev
Ohk vabalt valjuda saaks.

®  Soltuvalt imikdrgusest ja 6hukogusest imiv-
oolikus vdib esimene imemisprotsess kesta u
0,5-5 min.

e Kui pump pérast kasutamist eemaldatakse,
tuleb uuel Ghendamisel ja kasutuselevotul
see kindlasti jélle veega taita.

6.3 Mootori seiskamine:
* Seadke toitellliti asendisse ,OFF“.
® Sulgege bensiinikraan.
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7. Puhastus, hooldus, ladustamine
ja varuosade tellimine

Oht!
Enne iga puhastus- ja hooldusté6d tommake su-
teklunla pistik pistikupesast vélja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H606ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Jargige lisaks ka kaasasolevat hooldusteavet.

7.2.1 Olivahetus

Mootoridli tuleb vahetada té6sooja mootoriga.

e Kasutage ainult mootoridli.

® Asetage seade sobivale aluspinnale kergelt
olittihjenduskork (joonis 7/8) suunas kaldu.

® Avage dlitaitekork (joonis 7/7).

® Votke dlittihjenduskork ara ja laske soojal
mootoridlil sobivasse anumasse voolata.

o Parast taielikku tuhjenemist keerake 6litlih-
jenduskork sisse ja pange seade tasasele
pinnale.

® Valage sisse uus mootoridli kuni dlivarda
llemise mérgini (joonis 8/H). Tahelepanu! Oli-
taseme kontrollimiseks pistke 6limootevarras
ainult sisse. Arge keerake kinnil

Todtamise ajal peab dlitase olema markide ,L“ ja
,H* (joonis 8) vahel.

Vana 0li tuleb nduetekohaselt kasutuselt kor-
valdada.

7.2.2 Ohufilter

Puhastage dhufiltrit regulaarselt, vajadusel asen-

dage.

* Eemaldage ohufiltrikate (joonised 9-10).

® Votke filterelement vélja (joonis 11)

® Puhastage ohufilter seda kloppides, su-
rudhuga 1abi puhudes voi seebiveega pestes.
Téhelepanu! Laske pestud ohufiltril enne

tagasipanemist kuivada.
e Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.2.3 Suitekiainal

Puhastage sluteklunalt regulaarselt, vajadusel

asendage. Seadke elektroodide vahe 0,6 mm-le

e Tommake stuteklunlapistik pédrates ara
(joonis 12)

* Eemaldage sultekidnal kiiinlavétmega (joo-
nis 13)

® Puhastage suutekulnal vasktraatharjaga voi
kasutage uut.

e Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.3 Hoiustamine

e Pikemal mittekasutamisel voi talveks seis-
mapanemisel tuleb pump pdhjalikult veega
loputada.

e Karburaatori tihjendamiseks sulgege ben-
siinikraan ja laske mootoril té6tada, kuni see
seisma jaéb.

® Rooste valtimiseks pange paak téielikult tais.

* Eemaldage tiihjenduskruvi (joonis 1/6) ja tiih-
jendage pumbakorpus taielikult.

® Hoidke seadet kuivas, lastele kattesaamatus
kohas.

7.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

* Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprgi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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9. Veaotsinguplaan

Haire

Pohjus

Abinou

Mootorit ei saa ka-

Suldtekidnal on tahmunud

Puhastage voi asendage sliutekul-

Pumba sisemuses ei ole vett
Imivoolikus on 6hk

Imikurn (imiventiil) on ummistunud
Maksimaalne imikdrgus on uletatud

ivitada ~ nal.
Ohufilter on maardunud Puhastage ohufilter.
Paagis ei ole kutust Lisage kutust.

Pump eiime Imiventiil ei ole vees Pange imiventiil vette

Téitke pumba sisemus taitetoru
kaudu veega

Kontrollige imivooliku tihedust, va-
jadusel tihendage.

Puhastage imikurn

Kontrollige imikdrgust, vajadusel
véhendage.

Ebapiisav joudlus

Imik6rgus on liiga suur

Imikurn on méaardunud

Veetase langeb kiiresti ja imivoolik
ulatub veest vélja

Pumba joudlus on setete tottu va-
henenud

Kontrollige imikdrgust, vajadusel
vahendage.

Puhastage imikurn

Asetage imivoolik stigavamale

Puhastage pump

Tahelepanu! Pump ei tohi kuivalt td6tada.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iSC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Sultekldnal, ohufilter, kitusefilter

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mérki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii vélistatud.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

Norades zimju, kas atrodas uz ierices, skaid-

rojums (14. attels)

1. Uzmanibu! Izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Karstas detalas. levérojiet drosu
attalumu.

3. Uzmanibu! Degvielas uzpildes laika
apstadiniet dzinéju.

4. Uzmanibu! Nelietojiet neventiléjamas telpas.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1-3. attels)
Benzina tvertne

Parnésasanas rokturis

Uzpildes iscaurule

Spiediena 1scaurule

lestikSanas iscaurule

IztukSo8anas aizgrieznis

Ellas iepildes atveres aizgrieznis/ellas
meérstienis

8. Ellas notecinasanas atveres aizgrieznis
9. Startera aukla

10. leslég8anas un izslegsanas slédzis
11. Gaisa filtrs

12. lesuk$anas siets

13. Gaisa aizvara piedzinas svira

Noorwb -~

14. Aizdedzes sveces atsléga

15. Daksatsléga (atslégas izmérs 8/10)
16. Droseles svira

17. Divi uzmavuzgriezni

18. Divi blivejumi

19. Divas $lutenes savienotajdetalas, 1,5”
20. Tris Slutenes apskavas

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

° Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

e Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

® Originala lieto$anas instrukcija
® DroSibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

lerice ir paredzéta apstadijumu, darzenu

dobju un darza aplaistianai, ka ar1 zaliena
lieteSanas iekartu darbinasanai. Aprikojot ierici ar
iepriekséjas attirisanas filtru, var nemt adeni no
dikiem, strautiem, lietus tdens tvertném, lietus
tdens cisternam un akam. Suknéjama Skidruma
maksimala temperatura nepartrauktas lietoSanas
rezima nedrikst parsniegt +35°C. Pieméroti
suknéjamie Skidrumi ir tirs udens (saldudens), lie-
tus tdens un vaj$§ mazgajamais sarms. Nedrikst
suknét degosus, gazi izdalosus, eksplozivus

un agresivus Skidrumus (pieméram, benzinu,
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skabes, sarmus, skabbaribas sulas utt.), ka art
Skidrumus, kas satur abrazivas vielas (pieméram,
smiltis).

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rapnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Dzinéja veids:
.................... Cetrtaktu dzinéjs ar gaisa dzeséSanu

Dzinéja maks. jauda: ....... 1,75 kW/2,4 ZS (3600)
Darba tilpums: .. ...80 cm?®
Degviela: ................ benzins (E10)
Degvielas tvertnes tilpums: .........ccceeviieeenns 1,31

Ellas daudzums: ...........
Aizdedzes svece: ......

Maksimalais padeves apjoms.. ............. 14000 I/h
Maks. iestik8anas augstums: ..............cccceuee 7m
Maks. siknéSanas augstums: ..................... 28m
Maks. spiediens: .......ccccevveeeeiiiiieiiieeens 2,8 bari
Svars (ar tukSu degvielas tvertni): ............ 12,6 kg
lesukSanas/spiediena

Tscaurule: ........cccceeneeee. 1,5” Slutenes pieslegums
TrokSna jaudas limenis L, 102 dB(A)

TrokSna spiediena limenis L, ................ 87 dB(A)

5. Pirms lietoSanas

Pamata ieteicams izmantot iepriek$éjas
attiriSanas filtru un iesukSanas komplek-

tu, kura ir iesuk$anas $lutene, iestik§anas
siets un pretvarsts, lai izvairitos no ilga
atkartotas iesuksanas laika un nevajadzigas
sukna bojasanas ar akmeniem un cietiem
sveskermeniem.

5.1 lerices sagatavoSana
® |epildiet dzingja motorellu (sk. ar1 7.2.1. punk-
tu “Ellas maina”).

e lepildiet tvertné benzinu.
® Novietojiet ierici uz lldzenas un cietas pamat-
nes.

5.2 lesukSanas un spiediena caurulvada
pievienosana un ierikoSana

® lesukS8anas caurulvads japievieno pie
iestkSanas T1scaurules (1. attéls/5. poz.)
un spiediena caurulvads — pie spiediena
Tscaurules (1.attéls/4. poz.).

® lesukS8anas caurulvads virziena no udens
nemsanas vietas lidz suknim jaieriko ar
kapumu. Noteikti nedrikst ierikot iesuk$anas
caurulvadu augstak par sukna augstumu.
Gaisa puslisi iesukSanas caurulvada kavé un
trauce iesukSanas procesu.

® lesukS8anas caurulvads un spiediena
caurulvads ir janovieto ta, lai tie neraditu
mehanisko spiedienu uz sukni.

® lesuk8anas varstam jaatrodas pietiekami
dzili adent, lai, pazeminoties udens [imenim,
suknis nedarbotos tuksgaita.

® Neblivs iestkSanas caurulvads gaisa puslisu
dél traucé udens iesukSanu.

® Jaizvairas no sveskermenu (smilts utt.)
iesuk8anas, nepiecieSamibas gadijuma ir
jauzstada iepriek$€jas attirisanas filtrs.

6. LietoSana

Pirms dzingja iedarbinasanas sukna uzpil-
des iscaurule (1. attéls/3. poz.) ir jauzpilda ar
suknéjamo Skidrumu.

Noradijums: ieteicams iestikSanas caurulvada
uzstadit pretvarstu un pirms pirmas lietoSanas
reizes caurulvadu papildus piepildit ar tdeni.

6.1 Dzinéja iedarbinasana

1. leslégSanas un izslégSanas sledzis (4.
attéls/10. poz.) janovieto pozicija “ON”.

2. Aukstas iedarbinaSanas gadijuma gaisa
varsta piedzinas svira (5. attéls/13 poz.)
janovieto pozicija “Choke”.

3. Akseleratora svira (6a. attéls/16 poz.)
janovieto vida.

4. Spécigi javelk startera aukla (6b. attéls/9
poz.), lidz dzinéjs iedarbinas.

5. Péc apm. 30 sek. darbibas laika gaisa varsta
piedzinas svira janovieto pozicija “Run”.

lesilditam dzinéjam gaisa varsta piedzinas svira
iedarbinasanas bridr jaatstaj pozicija “Run”.
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Akseleratora sviras (6a. attéls/16 poz.) poziciju
skaidrojums:

“brunurupucis”:
dzin€ja darbiba tuk$gaita;

“zakis”:
maksimalais sukna razigums.

6.2 lesuksanas process

® lesukSanas procesa spiediena caurulvada
esosa nosleédzosa armatura (smidzinasanas
sprauslas, varsti u. c.) ir pilniba jaatver, lai
caurulvada esoSais gaiss varétu brivi izplust.

e Atkariba no iesuk8anas augstuma un gaisa
apjoma pirmais iesukSanas process var ilgt
apm. 0,5-5 min. ligaka iesuk$anas laika
gadijuma atkartoti jaiepilda tdens.

e Japéc lietoSanas sukni novac, tad, pievieno-
jot to no jauna un sakot lietot, suknt noteikti
atkal jaiepilda tdens.

6.3 Dzinéja izslegSana

® leslégSanas un izslégSanas slédzis janovieto
pozicija “OFF”.

e Jaaizgriez benzina krans.

7. Tiri$ana, apkope, glabasana un
rezerves dalu pasutiSana

Bistami!
Pirms visiem tiriSanas un apkopes darbiem
jaatvieno aizdedzes sveces uzgalis.

7.1 Tirnsana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu Skidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
[Tdzek|us vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neieklatu Gdens. Udens
iekludana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

7.2 Apkope
Sim nollkam janem véra ari klatpievienota servi-
sa informacija.
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7.2.1 Ellas maina

Motorella jamaina, kad motors ir iesildits.

e Jaizmanto tikai motorella.

® lerice janovieto uz piemeérotas pamatnes, lai
ellas notecinasanas atveres aizgrieznis (7.
attéls/8 poz.) bltu mazliet ieslipi vérsts uz
leju.

e Jaatgriez ellas iepildes atveres aizgrieznis (7.
attéls/7 poz.).

e Janonem ellas notecinasanas atveres
aizgrieznis un silta motorella janotecina
piemeérota tvertne.

e Peéc pilnigas iztukSosanas jaieskruvé ellas
notecinasanas atveres aizgrieznis un
jaizlidzina ierice.

e Jauna motorella jaiepilda lidz ellas iepildes
stabina aug$éjai atzimei (8. attéls/H poz.).
Uzmanibul! Lai parbauditu ellas limeni, ellas
meérstienis ir tikai jaievieto. Neieskravet!

Darbibas laika ellas [imenim jaatrodas starp
atzimem “L” un “H” (8. attéls).
Atstradata ella atbilstosi jautilize.

7.2.2 Gaisa filtrs

Gaisa filtrs regulari jatira, nepiecieSamibas

gadijuma tas ir janomaina.

e Janonem gaisa filtra apvalks (9.-10. attéls).

e Jaiznem filtra ieliktnis (11. attéls).

* Gaisa filtrs jaiztira, izdauzot, izpusot ar gaisu
vai nomazgajot ar ziepjudeni. Uzmanibu!
Pirms ievieto8anas atpakal nomazgatajam
gaisa filtram jalauj nozut.

® Montaza javeic apgriezta seciba.

7.2.3 Aizdedzes svece

Regulari jatira aizdedzes svece, nepiecieSamibas

gadijuma janomaina. Starp elektrodiem jaiestata

0,6 mm sprauga.

® Arrotacijas kustibu janomauc aizdedzes
sveces uzgalis (12. attéls).

e Janonem aizdedzes svece, izmantojot aiz-
dedzes sveces atslegu (13. attéls).

® Aizdedzes svece janotira ar vara stieplu suku
vai jaizmanto jauna aizdedzes svece.

® Montaza javeic apgriezta seciba.

7.3 Glabasana

e Ja suknis ilgaku laiku netiks lietots vai tiks
uzglabats ziemas perioda, ieprieks tas ir
pamatigi jaizskalo ar adeni.

e LaiiztukSotu karburatoru, jaaizgriez benzina
krans un jalauj dzinéjam darboties, lidz tas
apstasies.
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® Pilniba jauzpilda degvielas tvertne, lai
noveérstu risésanu.

® Janonem iztukSo$anas aizgrieznis (1.
attéls/6. poz.) un pilniba jaiztukso sukna kor-
puss.

® lerice jaglaba sausa, bérniem nepieejama
vieta.

7.4 Rezerves dalu pasutiSana

Pasdutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

8. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transporté$anas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodros$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savaks$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.
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9. Trukumu noteikSanas plans

Traucéjums

Celonis

Pasakums

Motoru nevar
iedarbinat

Apdegusi aizdedzes sveces
izolacija.

Aizsérgjis gaisa filtrs.

Degvielas tvertné nav degvielas.

Notfiriet aizdedzes sveci vai nomai-
niet to.

Iztiriet gaisa filtru.

Uzpildiet degvielu.

Siknis neslkné

lestik§anas varsts neatrodas tdenl.
Sukna kamera nav tdens.

Gaiss iesuk$anas caurulvada

Aizsérejis iestikSanas siets
(iesukSanas varsts).

Parsniegts maksimalais iestikSanas
augstums.

lestk$anas varstu ievietojiet tdent.
Sukna kamera iepildiet Gdeni pa
uzpildes Tscauruli.

Parbaudiet iesiksanas caurulvada
hermétiskumu, ja nepiecieSams,
noblivéjiet to.

Iztiriet iestkSanas sietu.

Parbaudiet iesiksanas augstumu,
ja nepiecieS§ams, samaziniet to.

Nepietiekams sukna
razigums

Parak liels iesuk$anas augstums

Aizsérgjis iesukSanas siets.
Strauji kritas Gdens limenis un
iesuksanas caurule pacelas virs
udens.

Sukna razigums samazinas
nogulSnu del.

Parbaudiet iesukSanas augstumu,
ja nepiecieSams, samaziniet to.
Iztiriet iesukSanas sietu.
levietojiet dzilak iesukSanas
caurulvadu.

Iztiriet sdkni.

Uzmanibu! Suknis nedrikst darboties tukSgaita.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iSC GmbH piekrisanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs

DilstoSas detalas* Aizdedzes svece, gaisa filtrs, degvielas filtrs

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, mées

to loti nozelojam un ludzam Jus vérsties musu apkalpoSanas dienesta, kura adrese noradita uz $i ga-

rantijas talona. Més Jums labprat palidzeésim, ja zvanisiet mums uz noradito apkalpoSanas dienesta
talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neieveéro$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievéroSanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantosana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Defektus, kas nav vispar vai vairs nav ieklauti garantijas apjoma, més, protams, labprat noversisim par
maksu. Sim noltkam, IGdzam nosdtit ierici uz misu apkalpo$anas dienesta adresi.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir §ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Ant prietaiso esanciy lenteliy su nuorodomis
paaiskinimas (14 pav.)

1. Démesio! Perskaitykite naudojimo instrukcijg.
2. Deémesio! |kaitusios dalys. Laikytis atstumo.
3. Démesio! Pilant kurg variklj ijungti.

4. Deémesio! Nedirbti nevédinamose patalpose.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1-3 pav.)

Degaly bakas

Nesimo rankena

Pripildymo kakliukas

Spaudimo jungtis

Siurbimo jungtis

Varztas

Alyvos jpylimo kamstis/ alyvos lygio matavimo

rodykle

8. Alyvos nuleidimo kamstis

9. Uzvedimas

10. |- /iSjungiklis

11. Oro valiklis

12. Filtras

13. Starterio sklendé

14. Uzvedimo raktelis

15. VerZliaraktis su atvirosiomis zZiotimis
(SW 8/10)

Noorwb -~

16. Akseleratoriaus svirtis
17. 2x gaubiamoji verzlé
18. 2x tarpiklis

19. 2x Stuceris 1,5“

20. 3x zarnos spaustukas

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti  instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
o Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuoteés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

®  Originali naudojimo instrukcija
® Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas zeldiniy, darzoviy lysviy bei
sody drékinimui ir laistymui, taip pat vejy laisty-
mo jtaiso darbui. Pirminio filtro pagalba vanduo
semiamas i$ tvenkiniy, upeliy, lietaus vandens
talpykly ir cisterny ir Suliniy. DidZiausia tiekiamo
skyscio temperatura ilgalaikio darbo rezimo metu
negali virdyti +35°C. Kaip darbiné terpé gali biti
naudojamas Svarus vanduo (gélas vanduo),
lietaus vanduo bei lengvas skalbimo Sarmas.
Negali buti tiekiami degus, dujas iSskiriantys,
sprogus bei agresyvus skysgiai (pvz., benzinas,
rugstys, Sarmai, druskos,...), taip pat skysc€iai su
abrazyvinémis medziagomis (pvz., smélis).

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
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Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS8kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Variklio tipas: .keturtaktis variklis; su atvésintu oru

Variklio galia, maks.: ........ 1,75 kW/ 2,4 PS (3600)
Darbo thris: .....coccveeiiiieeeieeeee s 80 cm?
Degalai: .....coooeeeiieeiieiieeiieeeee benzinas (E10)
BaKO tUriS: ...veeeiiiieeiee e 1,31
Alyvos KieKis: ......coccveiiiiiiiiieeeee 350 ml
Uzdegimo zvake: ....... . Torch ASRTC
Maksimalus debitas ..........ccccceeceeenee. 14000 I/val.
Siurbimo aukstis, maks.: .......ccccceeeeiiiiiinennn. 7m
Keélimo aukstis, maks.: .......ccccceeeevieiiiieeneen. 28 m
Slégis, Maks.: .....cceeviiniiiiieciieeee 2,8 barai
Svoris (tus€ias bakas): .......ccccvvvvvineniine 12,6 kg
Siurbimo-/sléginé jungtis: ....... 1,5 Zarnos jungtis
Triuk8mo galingumo lygis L, «.cccoovevennnee 102 dB
TrUKSMO Iygis L0 oo, 87 dB

5. Prie$ naudojima

Paprastai rekomenduojame naudoti pirminj
filtra bei siurbimo komplektg su siurbimo Zarna,
jsiurbimo filtru ir atgaliniu voztuvu, kad pakarto-
tinis siurbimas nebuty ilgas, ir kad buty iSvengta
nereikalingy siurblio pazeidimy dél akmeny bei
kietyjy daleliy.

5.1 Prietaiso paruosimas

e | variklj jpilkite variklio alyvos (Zr. taip pat 7.2.1
punkta ,Alyvos keitimas®).

® | baka jpilkite benzino.

® Prietaisg pastatykite ant lygaus ir tvirto pag-
rindo.

5.2 Siurbimo ir sléginés linijos prijungimas ir
tiesimas

e Siurbimo linijg prijunkite prie siurbimo jungties
(1 pav./poz. 5), o slégine linijg prie sléginés
jungties (1 pav./ poz. 4).

e Siurbimo linijg nuo vandens émimo tasko iki
siurblio tieskite kylanciai. Butinai stebékite,
kad siurbimo linija nebaty auks¢iau siurblio
lygio. Oro burbuliukai siurbimo linijoje létina ir
kliudo siurbimo procesui.

®  Siurbimo ir sléginé linijos tiesiamos taip, kad
jos nesukelty jokio mechaninio spaudimo
siubliui.

®  Siurbimo voZztuvas turi buti pakankamai giliai
panirgs j vandenj, kad sumazéjus vandens
lygiui siurblys nedirbty sausgja eiga.

® Nesandari siurbimo linija apsunkina vandens
siurbima dél j jg patenkancio oro.

® Stebékite, kad nebuty jsiurbiami svetimkiniai
(smélis ir pan.). Jei butina, jmontuokite pirminj
filtrg.

6. Valdymas

Prie$ jjungiant variklj, siurblys turi buti uzpildytas
darbiniu skys¢iu iki jpylimo Stucerio (1 pav./

poz. 3).

Nurodymas: Rekomenduojama siurbimo linijoje
sumontuoti atgalinj voZtuva ir jj prie§ pirmajj darbo
ciklg papildomai pripildyti vandeniu.

6.1 Variklio paleidimas:

1. |-/iSjungiklj (4 pav./poz. 10) nustatykite ,ON“
padédiai.

2. Paleidziant nejSilusj variklj, oro jleidimo
sklendés svirtj (5 pav./ poz. 13) nustatykite
,Choke* padéciai.

3. Akceleratoriaus rankinio valdymo rankenéle
(6a pav./ poz. 16) nustatykite j vidurinigja
padetj.

4. Stipriai patraukite paleidimo lyng (6b pav./
poz.9), kad uzsivesty variklis.

5. Po apytikriai 30 s. oro jleidimo sklendés svirtj
nustatykite ,Run“ padéciai.

Kai variklis jSilgs, oro jleidimo sklendés svirtj
jijungiant palikite ,Run“ padétyje.

Akceleratoriaus rankinio valdymo rankenélés
(6a pav./ poz.16) padéciy paaiskinimai:

Lvezlys™

variklis neutralioje padétyje
LJkiskis®:

didZiausia tiekimo galia
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6.2 Siurbimo procediira:

® |siurbimo proceso metu batina visiSkai atida-
ryti sléginéje linijoje esancius blokavimo me-
chanizmus (purkstukus, voztuvus ir t.t. ), kad
siurbimo linijoje esantis oras galéty laisvai
iSeiti.

®  Priklausomai nuo siurbimo auksgio ir oro
kiekio siurbimo linijoje pirmasis jsiurbimo
procesas gali trukti nuo 0,5 min. iki 5 min. Jei
jsiurbimas trunka ilgiau, tuomet reikia papildo-
mai jpilti vandens.

® Jei po panaudojimo siurblys atjungiamas, tu-
omet i§ naujo prijungiant ir paleidziant batinai
reikia vél jpilti vandens.

6.3 Variklio iSjungimas:
® |-/isjungiklj nustatykite ,OFF* padéciai.
® UZdarykite benzino ¢iaupa.

7. Valymas, techniné prieziiira,
sandéliavimas ir atsarginiy daliy
uzsakymas

Pavojus!

Prie§ pradedant bet kokius valymo bei techninés
prieziuros darbus istraukite uzdegimo zvakiy
kontaktinj antgalj.

7.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisuy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebdty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupudiu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
j elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

7.2 Prieziura
Taip pat laikykités pridedamos aptarnavimo infor-
macijos nurodymy.

7.2.1 Alyvos pakeitimas

Variklio alyva kei¢iama, esant jSilusiam varikliui.

® Naudokite tik variklio alyva.

® Prietaisg ant atitinkamo pagrindo pastaty-
kite taip, kad buty Siek tiek pasvires alyvos
iSleidimo kam&¢io atzvilgiu (7 pav./poz. 8).

* Atidarykite alyvos jpylimo kamétj (7 pav./
poz.7).

® Nuimkite alyvos iSleidimo kamstj, o jSilusig
variklio alyva iSleiskite j tam skirtg talpa.

e Kai alyva visiSkai iSleisite, jsukite alyvos
iSleidimo kamstj, o prietaisg pastatykite tiesi-
ai.

® Naujg variklio alyva pilkite iki virSutinés alyvos
ipylimo Zymos (8 pav./poz. H).

Démesio! Norint patikrinti alyvos lygj, tereikia jkisti
alyvos matuokle. |sukti nereikia!

Darbo rezimo metu alyvos lygis turi bati tarp ,L“ ir
LH“Zymy (8 pav.).

Alyvos atlikos turi buti pasalinamos.

7.2.2 Oro filtras

Oro filtrg valykite reguliariai, o jei bltina, pakeis-

kite kitu.

®  Nuimkite oro filtro gaubta (9-10 pav.)

® |8imkite keiiama filtro elementg (11 pav.)

®  Oro filtrg valyti galima pastuksenant, kad
nedvarumai iSbyréty, iSpuciant suslégtu oru
arba plaunant lengvu S§armu. Démesio! Vél
montuojant iSplautg oro filtra, jis turi bati sau-
sas.

e Surinkimas atliekamas atvirkstine seka.

7.2.3 Uzdegimo zvaké

Uzdegimo zvake butina reguliariai valyti, o prirei-

kus pakeisti kita. Atstuma tarp elektrody nustaty-

kite 0,6 mm.

e Uzdegimo zvakés kontaktinj antgalj iStraukite
sukdami (12 pav.)

e Uzdegimo zvake iSimkite uzdegimo zvakiy
raktu (13 pav.)

e UZzdegimo zvake valykite varinés vielos
Sepeciu arba naudokite naujg zvake.

e Surinkimas atliekamas atvirkstine seka.
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7.3 Laikymas

e Jeisiurblys ilgg laikg ar per Ziema buvo nen-
audojamas, tuomet prie$ naudojima reikia jj
kruops$diai praskalauti vandeniu.

e Uzdarykite benzino ¢iaupa, jjunkite variklj, kol
sustos karbiuratoriy iStustinti.

o Kad nesusidaryty rudys, baka pripildykite pil-
nai.

® ISimkite iSleidimo kamstj (1 pav./poz. 6), 0 i§
siurblio korpuso iSleiskite visg skystj.

® Prietaisg laikykite sausoje, vaikams nepa-
siekiamoje vietoje.

7.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UzZsakant atsargines dalis, bltina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numer;j

® Prietaiso tapatybés numerj

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliavine medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.
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9. Gedimy paieskos planas

Gedimas

Priezastis

Priemoné

Negalima paleisti -
variklio

Uzdegimo zvaké pasidengusi
suodziais

Uzterstas oro filtras

Bake néra degaly

ISvalykite arba pakeiskite uzdegimo
zvake.

I1Svalykite oro filtrg.

|pilkite degaly.

Siurblys nesiurbia -

Siurbimo voztuvas ne vandenyje
Siurblio kameroje néra vandens
Siurbimo linijoje oras

|siurbimo filtras (siurbimo voZztuvas)

uzsikimses
Perzengtas maks. siurbimo aukstis

Siurbimo voztuvg panardinkite |
vandenj

| siurblio kamera per jpylimo Stucerj
ipilkite vandens.

Patikrinkite siurbimo lini-

jos sandaruma, prireikus
uzsandarinkite.

ISvalykite jsiurbimo filtrg.

Patikrinkite siurbimo aukstj, prirei-
kus sumazinkite.

Nepakankamas -
tiekiamas kiekis

Siurbimo aukstis per didelis

UzterStas jsiurbimo filtras
Vandens lygis greitai krinta, o siur-
bimo linija kySo i$ vandens
Sumazéjusi siurblio galia dél
apnasy

Patikrinkite siurbimo aukstj, prirei-
kus sumazinkite.

I1Svalykite jsiurbimo filtra.
Siurbimo linijg panardinkite giliau

I1Svalykite siurblj

Démesio! Draudziama remontuoti elektros laida.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus

aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Degimo Zvake, oro filtras, degaly filtras

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j misy aptarnavimo tarnybg garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés prieziuros skyriaus telefo-
nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
dévéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. I8saugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumentg. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trukumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedima, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Savaime suprantama uz atitinkamag kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu praSome prietaisg atsiysti musy aptarnavimo skyriaus
adresu.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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Benzin-Wasserpumpe* NBP-E 16 (Neptun)
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[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [X] Annex v
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A A
[]2014/32/EU P =1,75kW; /@ = cm
|:| 2014/53/EU Notified Body: €9*2016/1628*2021/1068SHB2/P*31111*00
[]2014/68/EU []2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 809; EN ISO 14982
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 04.04.2024 %/ [ wo \f"‘ 9
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Luo Yong/Product-Management d

First CE: 2020 Archive-File/Record: NAPR030772
Art.-No.: 41.905.25 1.-No.: 21023 Documents registrar: Daniel Laubmeier
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Petrol water pump - F Pompe a eau a essence - | Pompa dell'acqua a benzina - DK/N Benzir S i -cZ &erpadlo na vodu - SK Benzinové ¢erpadlo
navod - NL Benzine waterpomp - E Bomba de agua con motor de gasolina - FIN Bensiinikayttoinen vesipumppu - SLO Bencinska vodna érpalka - H Benzin-vizszivatty(i - RO Pompa de apa pe benzina -
GR Bev{ivokivn avTAia vepou - P Bomba de 4gua a gasolina - HR/BIH Benzinska pumpa za vodu - RS Benzinska pumpa za vodu - PL Pompa spalinowa - TR Benzinli su pompasi - RUS BeHauHoBbIi
BOAAHOM Hacoc - EE Bensiinimootoriga veepump - LV Benzina Gidenssiiknis - LT Benzininis vandens siurblys - BG BenauHosa BogHa nomna - UKR Benaoracoc Ana nogayi soav - MK lMymna 3a Boaa Ha
Genauk - NO Bensi - IS Bensin-vatnsdzel
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